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magyar közélet levegőjében. Alig egy eszten
dőre azután, hogy a legjobbak együttes eltö
kéltsége és vállvetett áldozatkészsége, egy 
szerencsés államférfiul inspiráció vezetése 
mellett helyreállította közállapotainkban a 
régóta nélkülözött sulyegyent, ismét felütik 
fejüket a bomlasztó elemek és előbb lap
pangva, most már egyre nagyobb nyíltsággal, 
mind leplezetlenebb merészséggel törnek a 
közszellem megbomlasztására. Mindenütt dis- 
harmónia. Mindenütt viharos fegyverkezése 
az indulatoknak. Mindenfelől robbantó kísér
letek. Politika ez? Nem; a politika nem azt 
nézi, miként elégíthetők ki a szenvedélyek, 
hanem keresi a módját a közérdek legtelje
sebb s legbiztosabb érvényesülésének. Ez hát 
nem politika. Hanem oktalan előkészítése egy 
nagy felfordulásnak. Felül akar kerekedni 
megint az a nizus, amely a magyar közéletet 
az engesztelhetetlen gyülölségeknek dobta oda 
zsákmányul. A politikai közszellem mintha 
vissza akarna esni abba a nyavalyába, amely
ből ezelőtt egy évvel olyan nehezen volt 
kigyógyitható.

A recidivának e megdöbbentő szimptó- 
mái közben jól esik, ha egy egészséges, 
tiszta, erős hang csendül bele az országos 
disharmóniába. Egy jókor jött intelem, amely 
joggal követeli, hogy meghallgassák és meg
szívleljék. Egy komoly, okos, hazafias szózat, 
amely intenzitásával, belső fajsúlyúval és 
egyéni tiszteletreméltóságával egyaránt elég 
jelentős arra, hogy meg is kapja azt a figyel
met, amelyre számot tart.

Két oldalról is jött legújabban ilyen 
szózat. Megcsendült ma Szül Kálmán minisz
terelnök ajkán a Gulner Gyula tiszteletére 
adott ebéden, tegnap pedig gróf Andrássy 
Gyula ajkán az Akadémiában. Széli Kálmán

T Á R C A .
Régi drám a.

— A Budapesti Napid eredeti tárcája. —
Irta: ía u c  Terka.

Egy virágos orgonafa alatt ülök s régi, el
sárgult iapokat forgatok ujjnim között. .  .

Milyen ellentét a tavasz s a régi, dohos 
könyv illata közötti . . A fejem fölött jó kedvű 
szerelmes fecskepár rakja a fészkét s a pillangók 
becsipve az édes illattól, bolondosán forognak 
jobbra-balra . . . még magain is megszédülök 
ebben a nehéz, aranyos párában . . . Eh, bolond
ság I . . .  Forgassuk a régi könyv megsárgult 
lap ja it. . .  Tempi passati. . .  Es menten kijóza
nodunk . . .

A mi utcánkon minden háznak megvan a 
maga bájos suiteje — a kert.

Előtte, mögötto, vagy mellette, csakhogy 
mindeuütt kert és kert magasra nőtt diófákkal s 
a körítéseken kikandikáló orgona-bokrokkal.

Itt-ott, az alacsonyabb kerítéseken messze 
kihajlanak a harmatos ágak s mikor Emi korán 
reggel olmegy alattuk, n harmat, azok a ragyogó, 
hűvös púracseppek egyenesen az arcába hullnak 
és szép, liliomszál nyakába.

Minden reggel ott megy el a virágos kerí
tések alatt fehér-piké ruhájában, fekete övében 
egy hosszú szárú „tubakatival* s a karján egy 
jókora kosárral.

Ez a kosár sem a kecsességéből, som alak
jának előkolő bájából nem von le sommit. Olyan

a pillanatnyi helyzetből és az aktuális poli
tikai feladatokból indulva ki ugyanoda jutott 
el, ahová Andrássy Gyulát az ö történet- 
fiiozófiai kutatásai vezették. Poétikus szár- 
nyalásu beszédében a magyar közszellem 
egységét a társadalmi lelkiisraeret oltalma alá 
helyezte a miniszterelnök. Ha a közélet har
caiban nem a személyes gyűlölködések dula
kodása, hanem az elvi ellentétek lojális tu- 
sája folyik, akkor a nemzeti haladás müvét 
előbbre viszi a társadalom összhangja. Ellen
kező esetben a társadalmi villongások bontó 
ereje kihat a politikai szervezetre is, a poli
tikai versengés eltorzul öldöklő testvérharccá 
és a nemzet boldogulását meghiúsítja a 
visszavonás. íme, ez a tanulság csendül ki 
a Széli Kálmán beszédéből, amelytől mély 
és üdvös hatást várunk a közvélemény min
den árnyalatára.

Gróf Andrássy Gyulának az Akadémia 
nagygyűlésén elmondott székfoglalójában 
ugyanez az egészséges szózat hangzik fel. Már 
azzal is kiváló, hogy abba a tekintélykór
ságban szenvedő tudós társaságba, amely 
pedáns aggodalmassággal zárja el magát az 
eleven levegőtől, a gyakorlati élet iránt való 
érdeklődést tudta belevinni. Be tudta bizo- 
nyitani, hogy a tudományosságon nem esik 
csorba, ha igazságait az elet számára próbál
ják hasznosítani. És megcselekedte ezt a 
kísérletet olyan sikerrel, hogy a tudományos
ságot is gyarapította egy értékes munkával 
és a közéletnek is szolgálatot tett, midőn a 
tudományos vizsgálódás szűrőjén keresztül 
nagyon becses gyakorlati igazságokat hozott 
napfényre.

A történettudományi fejtegetések méltatása 
nem tartozik reánk. Csupán a fejtegetések
ből levont következtetésekből vonjuk le a 
magunk következtetéseit.

Ezeréves szabadságunk okait tűzte ki 
gróf Andrássy Gyula fejtegetéseinek céljául. 
A tudós bontogató elméjével állította össze

gráciával viszi, mint a régi egyiptomi asszony a 
korsóját.

Minden reggel itt mogy el az erkélyem alatt 
és gyönyörködöm benne a nélkül, hogy neki tu
domása volna erről.

Valahogy álomban jár ez a leány. S»m jobbra, 
sem balra nem néz, csak előre, mindig előre s 
félig lehunyt pillákkal kószál tekintető az égen.

Ismerem már ezt a szokását, mog azt is, 
hogy milyen mámorosán szívja fel lehér tógái 
közt a reggeli levőtök S abból az álmodozó já
rásából, abból a mámoros lélegzetéből, amelylyol 
beszivja magába a tavasz illatát, mindebből meg
jósoltam magamban — a jövőjét . . .

Nemde nevetséges? Egy leány jövőjét! És 
mégis úgy van. Egy öreg asszony ismerősömtől 
hallottam egyszer, hogy n leányok vagy álmod
nak, vagy számítanak.

Emi álmodott.
Milyen kár, hogy ezek a loányálmok olya

nok: mint az üstökös. . .  Jönnek, tűnnek, elkáp
ráztatnak s aztán megdőrzsöljük utána a szemein
ket : voltak vagy nőm ? . . .

A Fecske-utcában, a Kunék háza előtt egy 
percre letette Emi a kosarát. Kun Malvin épp 
akkor nyitotta ki az ablakát s borzas kis fejével 
barátságosan integetett Eminek. Ez a csirkéit 
igazgatta a kosarában s amig fehér nyakukat 
odaékolto a harmatos salátafejek közé, moso
lyogva nézott lel Malvinra.

Szemben van a házunkkal a Feesko-utea, a 
Kunék háza idő az ötödik s én is mosolyogva 
néztem Malvinra az erkélyről. Eszembe jutott 
egy nóta, amit a múlt este hallottam oiőszőr da
lolni a biztos voltam benne, hogy máRnap már 
egy féltuent suszterinas fújja:

azokat az okokat, amelyeknek hatása alatt 
ezeréves alkotmányunk folyvást szervesen 
fejlődött, és az államférfiu éleslátásával jelölte 
meg azokat a feltételeket, amelyeket ennek a 
fejlődésnek további folytonossága megkövetel. 
Első ezek között a társadalom egysége. Az 
osztályok ne álljanak mereven elkülönítve 
egymással szemben, hanem legyenek békén 
egymás mellett, hasznos harmóniában. A pár
tok ne szrkadjanak töredékekre egyes osztá
lyok és foglalkozások szerint. A magyar állam 
nagy érdekein alapuló programmok küzdje
nek az elsőségért, ne pedig felekezetek és 
osztályok ellentétei.

íme, a tudományos igazságok aktuális 
alkalmazásban. A históriai valóságoknak ez a 
kétségbevonhatatlan figyelmeztetése sohasem 
volt olyan aktuális, mint ma. A felekezeti 
és osztályérdekek súrlódását mesterségesen 
igyekeznek felidézni két oldalról is. Be nem 
vallott, de tisztán látható célok mozgatják 
ezt az igyekezetei mind a két oldalon. Csak
hogy az egyik részen legalább maga a fele
kezeti reakció őszinte; a másik részen el
lenben bitorolt köntösbe öltözködik, tehát 
annyival veszedelmesebb, amennyivel per- 
fidebb. Ha nem kerekedik felül elég jókor a 
magyar közvéleménynek sokszor, nehéz kí
sértésekkel szemben kipróbált józansága, akkor 
rettenetes katasztrófában fog végződni ez az 
eszeveszett dulakodás.

A társadalom erkölcsi egysége van fe
nyegetve és ezzel fenyegetve van szabadsá
gunknak, alkotmányunknak egész alapja, 
minden biztosítéka. Ha az elvek, az országos 
érdekű programmok nemes, méltóságos mér
kőzésének helyén ismét a személyes torzsal
kodás, az egyéneknek és osztályoknak egy
más ellen való irtó háborúja állandósul, ak
kor ennek nem lehet más vége, mint az 
anarkia, vagy a reakció. Vagy előbb az 
anarkia, azután a reakció.

Ha igaz az — pedig kétségbevonhatat-

M ikor a Kun Malvin magát fostette,
Zapfel hadnagy az ablakon megleste . . .

Nincsen szerencséié ennek a Malvinnak az 
udvariéival. Rendesen vagy ő bolondul egy után 
s ez rá sem hederit, vagy az ilyen Zapfelek hu
zatjuk az ablaka alatt, akiknek mérgesen izenteti 
ki, hogy ablakot tévesztettek.

Különben a leányok nőm is veszik már őt 
komolyan. Hors eoncours áll közöttük . . .

Haragszom telkemből arra a tavaszi szom
bat reggelre, amikor Emi megállt a Kunék ablaka 
alatt, meg haragszom a többi apró körülmé
nyekre is.

A szombatra azért haragszom, mert Emi 
ezen a napon , egy félórával mindig korábban 
megy a piacra. Én, aki értem a háztartást, értem 
ennek a télórának is a magyarázatát.

Emi négy nevelotlon gyereknek a testvére, 
anya nélkül vannak s ez a leány vezeti a ház
tartást. Ilyenkor aztán tenger sok a dolga az 
ilyen szegény kis gazdasszonynak.

Az ökötnyi szolgálóval szobákat kell sikál- 
tatni, ablakokat mosatni, saját magának pedig 
vasalni kell a négy maszatos gyerek vasárnap: 
gúnyáját.

Azért is haragszom, hogy azok a hitvány 
kis csirkék nem fértek meg a bőrükben. Ha 
szépen ott kuksolnak a kosár végében s ravasz 
számításból nem furakodnak a saláta közé, tisz
tára mog van mentve öt pere — és Emi nem 
találkozik a lengyellel . . .

így találkozott. . .  És én tudtam, tudtam 
előre, hogyha egyszer ez a két emberfia meglátja 
egymást, ennek nem tesz jó vége.

I’odig a lengyel most is a gazdag Mnzslay 
Katinka ablaka alól jött. Dohát mit tesz az?. . .

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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tanul igaz, — hogy az alkotmánynak, a köz- 
szabadEágnak legfőbb biztositéka a társadalom 
erkölcsi egysége, akkor kétségtelen az is, hogy 
minden, ami ennek az erköcsi egységnek ár
talmára van, a reakció útját egyengeti. Az 
egymás ellen küzdő egyének és pártok egy
más erkölcsi tőkéjében garázdálkodva, az 
egész magyar társadalom erejét gyengítik. Az 
indulatok ádáz háborúja a nemzeti társadalom 
ellentálló erejét csökkenti. És megbomolván 
a társadalmi faktorok egyensúlya, bekövetke
zik az anarkia, a morális erők szertezüllése, 
az összetartó kapcsok leomlása, a teljes fel
fordulás. És a reakció, amely lesben áll, csak 
éppen erre várakozik. Amint kiveszett a ma
gyar közéletből az erkölcsi szolidaritás utolsó 
eleme is, akkor következik a reakció 
aratása. Az ő vetését érleli az a for
róság, amelyet a féktelen indulatok iz
zása fejleszt; ebben a forró, beteg at
moszférában elsorvadnak az alkotmányos
ság éltető erői és ellentállás nélkül jut ura
lomra az aikotmánytipró, szabadságfosztő 
reakció.

„Hogy fönnáiljunk, meg kell őriznünk 
azt, amink volt. . . Kell csakis országos 
ügyek kormányzása közben szerezhető poli
tikai érzék, amely minden tulhajtásttíl meg
óvni képes. Kell a társadalomnak erkölcsi 
egysége, amely minden pártküzdelmet, minden 
érzelmi és érdekbeli ellentétet nemzeti nagy 
célok javára kiegyenlíteni képes. Ezek kelle
nek, ezek nélkül romba dől a reánk hagyott 
nagy alkotás."

Szívleljék meg ezeket mindazok, akiket 
illet. Akik a magyar alkotmányosságnak és 
szabadságnak semmivel nem pótolható kin
cseit igazán megőrizni, híven megoltalmazni 
akarják. Meg kell őriznünk azt, amink volt. 
Hogy el ne veszítsük azt, amink van . . .

BELFÖLD.
O rszággyűlés. A kópvíselőház mai ülésé

ben vita néJküi intézte el az állam tiz éves és 
harminc éves háztartásának eredményéről szóló 
jelentéseket s harmadik olvasásban elfogadta a 
beruházási kölcsönre vonatkozó javaslatot is. Mi
kor az elnök a jövő ülés napirendjére tett pro- 
poziciót és szerdára akarta kitűzni a hirlapbélyeg 
eltörléséről Ó3 a tőzsdeadóról szóló novellákat, 
Thaly Kálmán a Munkácsy Mihály temetésére való 
tekintettel azt kérte, hogy ez a szerdai ülés egy 
órán túl semmi esetre se tarthasson. Kál
mán miniszterelnök méltányolta a kérést, sőt 
abba is belenyugodott, hogy az ülés csak félegyig

Katinka semmi más, csak gazdag leány, Emi pedig | 
szép, szép mint egy harmatos virágszál s a 
lengyel — ez nz Opanszky Pál, na — ez egy 
Adonisz . . .

Nekem is tetszik, nagyon tetszik, dehát én 
— én nulla vagyok. Égy leány, aki már nőm 
fiatal, meg nem is szép. aztán szegény is, — olyan 
úri koldus — eh, mondom, hogy nulla vagyok ! 
A férfiak' r.om törődnek az úgynevezett: belsé 
érlékkel. Szép szív! Ki látja ezt? . . .

Hanem Emi és Opanszky! . . . Mindig cso
dálkoztam magamban, hogy ezek nem akadtak 
még egymásra. Pehát Emi, a sz.ogény, részeges 
cseh kántor leánya nem járt a „nagy világba" s 
a lengyel, ez a huszár főhadnagy pedig nem 
szokott roggeli hat órakor a Fecske-utcában 
lovagolni.

Csak ne lenne olyan átkozottul keskeny ez 
a Fecske-utca. Embkszem, hogy mint kis leány 
az iskolából jövet, ón és a kamerádjaim, akár
hányszor megmértük a szélességét.

Én, Köchner Kriszta, az oláh Vnculor és a 
szerb Darinka, ha sorba álltunk, hát nyolo vézna 
karoeska hossza elérte a nevezett boulevard két 
szélső házát.

. . . Mondom, hogy műszói volt találkozniok.
Opanszky clgondolkozva ült a lován, de mi

kor Emihez ért, felvetette a fejét — és ekkor 
megdöbbenve húzta meg a lova kantárját.

Szemben volt a leánynyal. Mert ez is meg
á llt Nem tudom, hogy mi történhetett velük, 
csakhogy porcekig néztek egymásra s azután 
Emi lesütött szemekkel ment tovább, a lengyel 
pedig hevesen megfordította a kantárszárát, do 
aztán okosabbat gondolt. Visszafordította . . .

Mindegy az; mégis találkoztak ők e naptél 
fogva, minden istenáldott reggel. Opanszky gya
log jött a virágos kerítések alatt s Emi szinte 
angyalszárnyakon repült eléje.

tartson. Pichler Győző felbuzdult az előzékenysé
gen r most már azt kérte, hogy a nagy temetés 
miatt szerdán egyáltalán no legyen ülés. Seéli 
Kálmán őzt sem ellenezte s igy a kópvisolőház 
csak csütörtökön ül ismét össze.

K e r e s k e d ő k  a z  ip a r b a n . Hegedűs Sándor keres
kedelemügyi miniszter felhívást intézett a három 
budapesti legnagyobb kereskedő-testülethez. A felhí
vásban a hazai ipar fejlő lése szempontjából rendkí
vül fontos elvet pendít meg e miniszter: a nagy- 
kereskedők bevonását az ipari alkotásokba, azokat a 
kereskedőket, akik évente milliók százaiért importál
nak külföldi cikkeket az országba.

A z  Ugron-flgfy. Ugrón Gábornak a dele
gációból való kibuktatása még egyre foglalkoz
tatja a politikai köröket. Az Ugron-párt el van 
tökéivé, hogy vozérénok ügyét a magáévá toszi 
és a szombati szavazást a maga sérelmének te
kinti. Holnapután értekezletet tart ez a párt, 
amelyen arról fog a tanácskozás folyni, hogy a 
párt tagjai ne lópjenek-o ki a képviselőház vala
mennyi bizottságából. A néppárt már holnap dél
utánra egybehívott értekezletén fog ugyanezzel 
az ügygyei foglalkozni. Hallomás szerint a nép
párt arra fogja utasítani az ő soraiból választott 
delegátusokat, hogy Okolicsányi és Holló eljárá
sához csatlakozva mondjanak le ők is a dele
gáció tagságáról.

G a z d a s á g i  s z e s z f ő z ő k  a  p é n z ü g y m in is z t e r n é l .
A mezőgazdasági szeszgyárosok küldíittségei ma déli 
egy órakor tisztelegtek a pénzügyminiszteri palotá
ban s átadták a sérelmeiket magában foglaló memo
randumot Lukács László pénzügyminiszternek. A kül
döttséget gróf Zselénszky Róbert, a Mezőgazdasági 
Szesztermelők Országos Egyesületének alelnöko ve
zette és ő fejtett© ki a kontingens-törvényjavaslatban 
a mezőgazdasági szeszgyárosokra sérelmes intéz
kedéseket. A törvényjavaslat szerint ugyanis a 9G0 
hektoliternél több kontingenssel birő szeszgyárosok 
960 hl-en felüli kontingense kisajátítható a pénz
ügyminisztérium által az njonnan alakuló mezőgaz
dasági szeszfőzdék javára s ily módon előáll az az 
anomália, hogy a gyárosok a maguk bonifikációjá- 
ból fizetik meg a megváltási árat. A küldöttség szó
noka kiemelte, hogy amennyiben a szeszfőzde-tu
lajdonosok kívánsága nem teljesíthető, oly irányban 
módosítsa a törvényjavaslatot, hogy azzal az összeg
gel csökkentené az évenkint kisajátítandó kontingens- 
mennyiséget, amennyivel csökkentetni fogja a mező- 
gaz lasági kontingenst. Lukács László válaszában 
elismerte, hogy a kisajátítandó kontingens ugyanazzal 
a bonifikációval váltatik meg, amelyet a mezőgazda
sági gyárak az államtól kapnak. De azzal kívánja 
megnyugtatni a szeszfőzde-tulajdonosokat, hogy a 
kisajátítandó évi kontingens csokóly s úgy lesz el
osztva, hogy a főzdék nagyobb csorbítást nem fognak 
szenvedni. Kiemelte a minisztor azt is, hogy a tör
vény készítésénél az volt az intenciója, hogy minél 
több kiseb mezőgazdasági szeszgyár részesülhessen

Egyedül voltak, nz utcák még üresok, csak 
az én szemeim gardírozták a magasból Emit, de 
volt is ezeknek szükségük gardirozásral

Szerették egymást valami nem is emberi 
szonvedélyiyel, ennél többel; — valami átszűrt, 
salaktalan tisztasággal, amelynek én nem tudok 
egyéb nevet adni, m in t; „becsületes szerelem.”

A becsületes szerelem pedig olyan, mint az 
expresszvonat; csak a főállomáson áll meg: az 
oltár e lő tt. . .

Igen ám, csakhogy amig idő eljut az em
ber! En nem jutottam el, hanem Emi som ju
tott el. És ezt — bizony Isten, jobban sajnálom 
mint a saját magam megfakult pártáját . . .

Sokáig nem maradhatott titokban a dolog, 
már csak azért sem, mert Opanszkyt többé nőm 
lehetett látni a Katinka társaságában.

Azután meg ott volt madamo Hörcsög. Az 
a—i höleykoszoru szoknyás Worthja, ez a min- 
don logikátlan vagy akár logikus dolog deus ex 
maehinája! Szemben lakott az Emlékkel s mind
járt teltehető erről az inkább hörcsög mint 
madameról, hogy árgus-szemeivel rögtön felfe
dezte az Emi oldalán a lengyelt.

Na, egyéb sem kellett annak a szegény 
leánynak. Hörcsögné nyomban olbucsuztatta a jé 
hírnevétől a alig két heti ismeretség után — 
Opanszky megkérte az Emi kezét.

Tudom is én. Talán még sem kellene olyan 
nagyon sajnálnom ezt a leányt. Teromtőmfha 
én nem egy évig mint ö, hanom csak ogy hétig 
— nem — csak egy napig lennék olyan boldog, 
mint amilyen ő volt, szívesen olviselném a 
sorsát.

Tizenöt éves koromtól fogva, tehát húsz év 
óta — nincsen egyéb vágyam: mint egy nagy
s z e r e le m .. .  Utána jöhetne aztán mindenféle

az állam e kedvezményében. Egyébként biztosítja a 
küldöttséget, hogy ngy mint eddig, a jövőben som 
fog elzárkózni az igények elől, bA azok jogosultságát 
belátja. A kérdés felett a törvényhozás fog külöuhen 
határozni.

A  k é p v la o lö h á x  k ö z g -a * d s s Ag l  b l z o t t a á g a  K o -  
váo9y Sándor helyettes elnöklósével tartott mai ülé
sében, melyen a kormány részéről Hegedűs Sándor 
miniszter volt jelen, tárgyalás alá volté az 1S84. XVII. 
törvénycikk öO. §-a, a megrendelések gyűjtésére vo
natkozó rendelkezéseinek módosításáról szóló tör
vényjavaslatot, amelyet Rosenberg Gyula előadó tüze
tes ismertetéssel elfogadásra ajánlott. Több leiszólaló 
s a miniszter íolvilágositasai után a bizottság általá
nosságban s némi módosítással részleteiben is elfo
gadta a törvényjavaslatot. Ezzel az ülés véget ért.

A z  o r 3 z á g g y ü tó a i  s z a b a d e lv ű  párt folyó hó
9-ikón, szerdán esté 7 órakor értekezletet tart, mely
nek tárgyai: a hirdetési bélyeg eltörléséről, a szesz- 
kontingensről és a börzeadóról szóló törvényja
vaslatok.

Gulner Gyula ünneplése.
B u d a p e s t ,  m ájus 7,

Párját ritkító lelkesedéssel ünnepelte ma Pest- 
vármegye közönsége a varmegye dísztermében délután 
két érakor tartott háromszáz terítékű lakomáján 
Gulner Gyula belügyi államtitkárrá való kinevez- 
totését.

A vármegye történelmi nevozetességü nagyter
mében, amolyet középen ő felsége óiotnagyságu aro- 
képo, körösaörül pedig a vármegye történelmében is 
nagy szerepet játszott, országos nevezetességű állam
férfiak arcképei ékesítenek, már jóval két óra előtt 
gyülekezett az előkelő közönség. Pontban két órakor 
érkezett az ünnepelt, Gulner Gyula belügyi állam
titkár, Síéti Kálmán miniszterelnök, Wekerle Sándor, 
a közigazgatási biróság elnöke, Bahovszhy István 
állami számvevőszéki elnök, Beniczky Ferenc főispán, 
Beniczky Lajos alispán és a megye más előkelőségei 
kíséretében. A teremben elhelyezkedett közönség 
félállással és lelkes éljenzéssel üdvözölte az érkező 
notabilitásokat.

Az asztalfőn, mint házigazda, Beniczky Ferono 
főispán foglalt helyet Síéit Kálmán miniszterelnök és 
Gulner Gyula államtitkár között. Széli Kálmántól 
jobbra ült Wekerle Sándor, László Zsigmond, Guluer- 
tól balra Beniczky Lajos alispán, Rakovszky I s tv á n  
állami számvevőszéki elnök, Sárkány Sámuel evang. 
szuperintendens; a házigazdával szemben ült gróf 
Szapárv István főrendiházi háznagy és Pestmegye 
volt főispánja és jelenleg is egyik legnépszerűbb 
törvényhatósági bizot'sagi tagja, tőle jobbra Szili 
Ignác, a belügyminisztérium másik államtitkára és 
báró Harkányi Frigyes, tőle balra gróf Keglcvick 
Gábor és Blaskovich Ernő.

Az első felköszöntőt Beniczky Ferenc főispán 
mondotta a királyért

B e n i c z k y  Lajos alispán benső lelkesedés
től átha'o'.t szavakban Szeli Kálmán minisztorel-

csapás. De nőm jö t t ; som az egyik, som a má
sik. Igaz, hogy nőm is kerestem a magam ki
rályfiát. Sokkal büszkébb vagyok ennél . . . Ha
nem ha ugv keresetlenül, csak magától jött volna 
e l . . .  Istenem 1 . . .  Eh, nincs is igazság a 
földön . . .

Ez az Emi ős Opanszky esete i s ! Valami 
gúnyolódik az emberekkel odafenn, ahol a sor
sunk fonalát fonják.

Po hát az emberek Is hibásak. Csinálnak ma
guknak ogy nagy, nagy hólabdát, aztán fogpisz- 
kálóval akarjál; tova gurítani.

Az én jelszavam: vngy-vngy! . . .  Bizony, 
ott hagyhatta volna jó Opanszky azt a fényes 
nyomorúságot, a katonai életet s elmeheteit volna 
postásnak, vagy vasutasnak. . .

Pe egy koporsóra építeni a boldogságot 1 KI 
hallott ily e t? ...

Az ur Isten egy malieiózus percében bizo
nyosan kikacagta érte és a bugát, akinek volt 
vagy húszezer forintja, fez lett volna a kaució) 
— csak azért is — juxból — meggyógyította...

Ez ugyan tisztára novetséges, do úgy van. 
Addig meszesitették a tüdejét a krakói doktorok, 
amíg olyan eredményt értek el vele, hogy egy 
napon igy szólt a szép lengyel leány az any
jához :

— Ide azt az én pénzemet, hadd veszem 
mog magamnak a kényes Boliszláv Marosa uhlá- 
nus hadnagyát.

(Mert tudom ón azt, hogy Krakóban is ilye
nek a leányok ! ..)

Es megvette . 1.
A bátyját pedig, a szép Opnnszky Pált, 

nemsokára a húga kézfogója után — elvitték in
nen mitől ünk — haza — messze Krakóba — a 
családi sírboltba . . .  És ogy félesztendő múlva 
Emit is eltemették . . .
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nőkőt köszönti fel, a kinek említésénél az ég ési 
közönség percekig tartó lelkes éljenzéssel és szűnni 
nem akaró viharos tapssal üdvözli a miniszterelnököt. 
Hálás köszönetét mond Széli Kálmánnak, hogy meg
jelent Pestvármegvének ebben a termében, a mely
ben e nemzet alkotmányos és szabadelvű törekvései
nek nőm ogv virága érlelődött nemes gyümö!oscsé. 
(Tetszés.) Kimodhatatlanul jól esett szólónak, a midőn 
a miniszterelnök a parlamentben a megtámadott köz- 
igazgatásnak védelmére kelt. Meg van róla győződve, 
hogy Ő excollenciája el fogja találni azt az utat, a 
melyen haladva, a nemze* hálája fog a kisérni műkö
dését. (Élénk tetszés.) Széli Kálmán miniszterelnökre, 
mint a ranlt, a jelen és a 'jövö igaz emberére emeli 
poharát. (Szűnni nem akaró lelkes éljenzés, tetszés 
é9 taps.)

Bakovszhy István, az államszámvevőszók elnöke 
szólalt lel a; után. Mint a vármegye közönségének 
egyik szerény tagja a megye egyik legrégibb mun
kására, Gulner Gyulára emeli poharát. (Gulner nevé
nek az első említésére, a közönség percekig tüntető 
éljenzéssel és tapsviharral felelt.) Midőn bátorságot 
veszek magamnak, folytatá Rakovszky, hogy a megye 
közönsége nevében poharat emeljek az uj belügyi 
államtitkárra, teszem azt az öregségnek azon kétes 
előjogánál fogva, amelylyel szeretünk visszagondolni 
a szép múltra, sót vissza is kívánkozunk abba. Én 
azt hiszem, hogy Gulner Gyula velem együtt szívesen 
elcserélné díszes állását avval az idővel, amelyben 
itt együtt aljegyzősködtünk. (Élénk derültség, tetszés és 
éleuzés.) Csak hárman véltünk aljegyzők, do azért 
restanciát nem ismertüua. (Élénk éljenzés.) A 
munka oroszlánrésze természetesen Gulner Gyulának 
jutott, aki buzgalmával és tehetségével nekünk min
taképünk volt, akit utolérni igyekeztünk. (Élénk 
éíenzés.) Azután ismét együtt voltam vele évek so
rán át a képviselőházban. Ha nem is voltunk egy 
párton, azért Gulner Gyula egyéniségének mindig 
megvolt a varázsa, hogy ha ő a saját nézetét, saját 
elveit védelmezte is, rokonszenvet tudott magának 
biztosítani fejtegetései, iránt minden párton. (Élénk 
tetszés és éljenzés.) Én pedig azt tartom, hogy nem 
az a legnagyobb hős, aki véres fegyverrel, súlyos 
buzogánynyal az ellenfelét tönkre tudja tenni, aki 
mindenütt csak rombolni óhajt, hanem a legnagyobb 
hŐ9 az, aki, meg tudja nyerni még az ellenségének a 
szivét is. (Élénk tetszés, éljenzés és taps.) Nos, Gul
ner Gyula ilyen volt, mint ellenfél is. Keményen 
megállóit a maga álláspontján, erős érvek fegyverei
vel védelmezte azt, de azért mindig ki tudta vívni 
maganak ellenfeleinek rokonszenvét és szeretetét is. 
(Élénk tetszés és éljenzés.)

Ezen idő a la t Gulner Gyula nem feledte el 
szülőföldjét, otthonát, varmegyéjét, résztvett megyéjé
nek ngy mindennapi munkájában, mint küzdelmeiben 
akkor, amidőn a megyei élet magasabb hullámokat 
vert. Egyáltalán az ó életében a kötelességteljosités 
volt az az óra. amelyhez idejét alkalmazta, az volt az 
iránytű, amelytől el nem tért.

Midőn az ni államtitkárt felköezönti, teszi ezt 
egyéni motívumokból is. A nemesen gondolkozó, 
nemesen érző szivii jóbarátot üdvözli benne. (Élénk 
tetszés.) Cimborákkal, pajtásokkal találkozunk az élői
ben ak rhánynyal. A tenger fenekén százezrei, mil- 
liardjai vannak a kagylóknak, egyik csillogóbb, cif
rább mint a másik, de csak ritkán akad oly kagyló, 
amelyben igaz gyöngy van. Ilyen ritka ember a jó 
bará.ok közt Gnlner Gyula is, akinek a keblében, 
szivében az igaz barátságnak, igaz szeretetnek 
gyöngye lakik. Gulner Gyula államtitkárt e kettős 
minősénél en köszönti fel. (Hosszas, lelkes éljenzés.)

Fazekas Kálmán vármegyei fő egvzŐ a vár
megye részéről köszönti fel Gulner Gyulát, megemlé
kezve arról, mennyire baráttá, támogatója,, tanács
adója volt hosczu ideig a vármegye tisztikarának is. 
Magasan szárnyaló, nemes idealizmus vezette őt ad
dig is, amíg csak a vármegye titkait ismerte. Ez a 
zaloga annak, hogy ez az idealizmus lógja őt vezetni 
most is. midőn az állam választotta őt titkárává.
< Elénk tetszés és éljenzés.) Ezután leszült figye
lőm közt

S z é l i  Kálmán nrniszterelnÖk szólalt fel: Mélven 
tisz’elt uraim! Annik a megtisztelő felhívásnak, 
amelylyel engem a mii napon önök közé szólítottak, 
örömmel feleltem meg: örömmel, mert el őttem, hogy 
örüljek önökkel és mer* az önök Örömo a mai napon 
az én örömem is. (Élénk tetszés és óbenzés.)

Önök azzal, hogv engemet tanúnak hittak ide, 
hogy lássam azt a  szeretőiét, azt a ragaszkodást és 
azt a tiszte.etet, amelylyel Gulner Gyű.at körülveszik, 
önök azzal engemet le iő'oleztek. Megmondom miért. 
•Mert nomn-iw tényen írlevelet adnak neki és fényes 
bizonyítványt állnának ki az ó szamára, do mellettem 
is nyilatkoznak ezzel. (Percekig tirtó zajos tetszés- 
nyilatkozatok, éljenzés és taps.) Távol van tőlem, 
hogy itt most a politikai bizalomról szóljak. Mellet
tem nyilatkoztak itt meg azért, mert barátságuk, ragasz
kodásuk es tiszteletűk e megnyilvánulásával megerő
sítik es helyeslik azt a vaiasztást, melyet én tettem 
akkor, inidón Gulner Gyulát a belügyminisztériumba 
első munkatársamul szólítottam föl. (Élőnk éljenzés.)

És ha önök kérdik, hogy mi vitt engem o vá
lasztásra, nézzenek önönmagukba és adjak meg 
maguk a választ. (Tetsz s ) Mindaz, a miért öuök 
szeretik, mindaz, amiért önök tisztelik, mindez vit. 
engemet is ó feléje, (Élénk tetszés és éljenzés) mind
azokat a kiváló politikai és egyéni tulajdonokat 
ismertem föl benne, amelyeket önök itt töltött 6zol- 
gáiata es mu ködöse közbon benne szeretni és be
csülni tanullak. (Élénk élienzés.)

He engemet, amidőn eteremben szétnézek, nem
csak az öröm érzése lóg ol, engemot, midőn Pest- 
varmegye termébe beleptem, a kegyeletnok egy ér- 
2<-se is elfogott, ameiyet elhallgatni nem tudok. 
Enuek a teremnek a falai, mintha vi9zahangza- 
nu« most is azoknak a nagy eszmekűzdelmeknek 
a hangjait, amelyek az ébredő magyar nemzeti és 
politikai renaissanoe nagy idejében. 1825 óta e  terem

ben is elhangoztak. Történelmileg fontos és íelentő-
ségteljes jelenetek játszódtak itt le és azoknak dicső 
emlékei azok, amelyek Pestvármegye nagy tradícióit 
fényűvel övezték körül.

Nos, én o diosó tradíciók emlékétől lelkem mé
lyéig áthatva, nem tudok elhallgatni egynémely 
igazságot, amelyeket a nemzeti ügy körül az utolsó 
három negyedszázadban e teremben kifejtett eszmék 
emléke ajkamra hoz. (Halljuk!)

Az állam — t. uraim — a maga feladatait, 
azokat a nagy és széles körben mozgó bonyolult 
feladatokat, amelyeket az állami élet politikai, gazda
sági és kultúrái nagy problémái elénk tűznek, egy
magában teljesíteni nem képes. Minden faktornak 
és különösen a társadalomnak közreműködésére, kap
csolatos és főleg egybefoglaló közreműködésére van 
szükség. És ha áll ez — pedig áll — mindenütt, kétsze
resen áll nálunk és a mi sajátos viszonyaink között. 
(Úgy van!) A magyar nemzeti állam berendezését, 
konszolidációját és további kiépítését csak annak fogja 
köszönni, ha a társadalomnak minden része és en
nek az államnak minden laktora és — mondhatnám 
— a nemzeti és közélet minden atomosa arra a nagy 
célra közreműködik. (Élénk tetszés.) Hiszen az állam 
a maga szervezetében, az alkotmányos közszabad
ságok tündöklő garanciáiban és intézményeiben csak 
a formákat és kereteket állapítja meg, úgyszólván 
csak csillogó tartályokat alkot, amelyekbe a lénye
get, a tartalmat, a gyümölosöt csak a társadalomnak 
lüktetése, a társadalomnak produktív munkálkodása 
helyezi. (Hosszas élénk tetszés és taps.) De erre csak 
az a társadalom fe^z képes, amely fejlődésében, min
den izében egészséges, egységes és amely minden 
időben erősen át van hatva ennek a nagy fel
adatnak az öntudatától. Ezen állami és nemzeti 
nagy feladat elérésére nemcsak az állami funkcióná- 
riusoknak, hanem mindon magyar embernek közre 
kell működnie. Ápolni pedig azt az öntudatot csak 
az a társadalom bírja, amelyet helyes és egészséges 
irányban vezetett közszellem tart ébren. (Viharos tet
szés és éljenzés.) Ennek az egészséges, ennek az 
igazi közszellemnek leghivato'.tabb őrei azok, akik — 
és hála Istennek, ez igy van — ennek az országnak 
és ezen nemzeti társadalomnak — és adja Isten, 
hogy mindig úgy legyen, — vezetői és vezetői ma
radnak ezután is: a magyar nemzeti társadalomnak az 
intelligenciája, amely közvetítője az állam és társadalom 
működésének. Ezen értolmi erőnek fokusai a törvény- 
hatóságok és ezért én a reformálandó megye igazi ön
kormányzatának lényegét az állami adminisztrációba bo- 
illeszthetőnek tartom. (Élénk tetszés és taps.) E törvény- 
hatóságok egyik elsejére, amely ezt a szellemet fel
fogta, ezt ápolta, ébren tartotta és fejlesztette: Pest- 
vármegvéro emelem poharamat, kívánva, hogy e 
megye közönségének jövő működése méltó legyen 
dicső múltjához; ezt hiszem és reményiem. (Szűnni 
nem akaró, lelkes éljenzés, taps.)

Gróf K eglevloh  Gábor lelkes szavakban Gnl
ner Gyulát elleti, ugy is mint Pestvármegye egyik 
legkiválóbb gazdáját, ngvis mint a pestvármegyei 
közélet egyik legnemesebb alakját.

F ö r a te r  Aurél régi jogon tolmácsolja Gulner 
Gyula hosszu éveken át kipróbált Monor kerületi vá
lasztóinak üdvözletét. Ezek a választók voltak azok, 
akik rövid időre megszakított politikai pályájának el
ejtett fonalát felvenni segítették. Mellette sorakoztak, 
mert nemcssk a hii pártembert, hanem a tiszta jel
lemű férfiút, a kivaló tehetséget és jóbarátot kívánták 
megtisztelni bizalmukkal. Arra emeli poharát, hogy 
az ui államtitkár hosszú időn át szolgálja e kiváló 
tulajdonságokkal hazánkat. (Élénk éljenző*.)

Peli&agh Imre tiszti lóügyész szintén Gnlnert 
köszönti föl, aki alulról, pályatársai bizalmából mű
ködött felfelé és aki most magas állásából felülről 
lefelé is bizonyára csak az ország javara fog dol
gozni. Szeli Kálmánnak dicsőségére válik az a vá
lasztás. amelyet megejtett Sok ilyen Széli lengedez
zen, úgymond és tisztítsa minél tágasabb körben a 
levegőt. (Élénk éljenzés.)

Gnlner Gyula államtitkár: A múlt évi április 
30-án múlt 33 esztendeje, hogy o terembe léptem 
először. (Élénk éljenzés és taps.) Fiatal ember vol
tam, tel es ambícióval és teljes idealizmussal; az én 
szerencsém akkor az volt, uraim, hogy abban az idő
ben olyan férfiaknak, tmint A'y.-iry Pál, Szentkirályit a 
Prrfna^ak, a Tefcáiek, Aáro/ytak, a Fbldváry^ és 
annyian mog annyian azon számos és dicső nevek 
viselői közül, akik ékes és aranybetiikkel írták be 
nevüket Pestvarmegye történetébe, azoknak a köz
vetlen befolyása alá jöttünk, mint igénytelen, egyszerű 
napszámosai ennek a vármegyének. Ez az, ami en
gemet megragadott abban az időben; es ami az én 
lelkemre a legigazabb, a logmaradandóbb es legna
gyobb hatást es befolyást gyakorolta, az volt ezeknek 
a férfiaknak a működésé, akik nőm szolgálták egy poli
tikai pártot, nem követték politikájukban egy és ugyan
azon célt, de egynen találkoztak, a hazaszeretet igaz 
idealizmusában. (Émnk tetszés, éljenzés és taps ) Amit 
én mint gyenge, tudatlan ember, majdnem fiatal 
gycrkőc-koromban azokból a nagy időkből magamba 
szívtam és ami bennem a legigazabban megmaradt: 
az az idealizmus (Élénk éljenzés), amelyhez szívósan, 
görcsösen ragaszkodom ma is, és ragaszkodom 
mindbal dig 1 . . . .  (Hosszas, élénk éljonzós és tana.) 
Én nem tudom, uraim, áldás ez vagy átok ? I (Fel
kiáltások : Áldás!) Annak, akinek hite mnos és hite 
megingott a jobbak győzelmében és az ideálok meg- 
valósitasaban, annak lehet, hogy átok; do akinek 
hite van a jobb-ban, a nemesebb-ben, az igizabb- 
ban, amint van nekem, annak áldás marad mindig. 
(Hosszas élénk tetszés, éljenzés és taps.) De, uraim 
o helyütt nem beszelek, nem beszélhetek politikáról, a 
közigazgatásnak a reformjáról, mert azt a nagy gondo
latot, amely eugemet is vezet, meg csak megközelítőleg 
som tudnám ugy kidomborítani, amint azt miniszter- 
elnököm ő nagymeltósaga az imént tette. (Szűnni 
nem akaró élénk felkiáltások: .El eu Szeli Kálmán I* 
Viharos u o s j  Uraim, csak eervet teszek ehhez hozzá.

Magyarország mogrontójának fogja a késő utókor 
nevezni azt a férfiút, aki Magyarország közigazga
tási roforniját másként hajtja végre, mint ahogy ő 
exoellenoiája itten kife 'tet’e. (Hosszas éljenzés és 
taps.) Megadni az államnak, ami az államé és meg
adni az Önkormányzatnak azt, ami az önkormány
zaté. (Ugy van ! Élénk éljenzés.) Ha ez áll. ha ez 
igaz, aminthogy igaz, akkor azt, aki ilyen értelem
ben fogja megcsinálni, amint azt ő excallenciáia ki
fejtette, ahogy ő festette meg a közigazgatás jövőjé
nek a kópét, Magyarország generátorának fogja 
nevezni a késő utókor mindig. (Ugy van! Hosszas, 
élénk élienzés.)

Széli Ignác óllamtitk r: önkéntelenül ünnepé
lyes hangulat vett rajtam erőt. (Halljuk !) Az e terem 
falait ékesitő arcképek szemlélete mély benyomást 
gyakorolt reám. Megelevenedni láttam hazánk dicső 
múltjának nagy alakjait; mintha minden alak e vár
megye dioeőséges múltjáról, az o falak közt végbe
ment jelenetekről, a nomzet töiténelmének egy-egy 
kimagasló mozzanatáról beszólt volna hozzám. (Tet
szés és éljenzés.)

Pest. vármegye azt a zászlót, amelyre a józan 
szabadelvüség, a haladás ielsz.iva van Írva. fennen 
lobogtatja és hogy n nemzeti irányt is szem olőtt 
tartja, arról tanúskodnak azok a bőkezű áldozatok, 
amelyeket a magyar nyelv ápolása érdekében a nép- 
nevelés oltárára évröl-évre letesz. Hogy pedig ebben 
a varmegyében a társadalmi, egyesületi szellem fej
lesztése iránt minő elénk érzék uralkodik, arra nézve 
elégséges a nagyszámú községi hitelszövetkezetekre 
utalni, amelyeket a hitelszövetkezeti törvény már mai 
virágzó állapotukban talált. (Élénk felkiáltások: 
Éljen gróf Károlyi Sándor:) Ugy, hogy e  tekintet
ben Pest vármegye magát a törvényt előzte meg. 
Ahhoz, hogy Pcs vármegye a többi törvényhatóságok 
sorában a mai változott helyzethez viszonyítva oly ki
váló helyet foglal el, bárminő dicsőséges múlt egy
magában véve elégséges jogcímet nem nyújthatott. 
Ezt csak a magasabb szellemi prestige nyujtuatja, 
amelynél fogva ez a nagy kiterjedésű varmegye ma 
is nagy számt an egyesíti magában a közügyek 
iránt odaadással viseltető jeles hazafiakat, monuhat- 
nám országos kitűnőségeket. Ennek a szép várme
gyének jólétére, az annak élén álló főispánra és e 
vármegye első tisztviselőiére emelem poharamat. 
(Hosszas, élénk tetszés és éljenzés.)

W e k e r lo  Sándor: Soha ee;n kételkedtem én 
abban, hogy a mint sokat megreformáltunk, a kor igé
nyeinek és szükségleteinek megleleiőleg meg fogjuk 
reformálni a vármegyei közéletet is. De sokszor kétely 
és aggály fogott el a ekintetben, hogy vájjon a közér
zület, a felmerülő közkivánalmak, különösen pedig 
az intéző köröknek feífogasa nem fog-e tovább 
menni e kérdés megoldásában, mint a közszükséglet 
valóban igényli, (Élénk helyeslés) nem fogia-e túl
lépni az ez által megszabott határokat. És éu ezt a 
inai napot örömünnepnek tekintem azért, mert a vár
megyei élet minden igaz barátjában eloszlatta a ké
telyt o tekintetben. Bármennyire tisztában legyünk 
azzal, hogy a nobile officiumok korszaka bizonyos 
tekintetben lejárt, hogy ily intézményekkel, mai be
rendezésekkel nem tudjuk kielégíteni a haladó kor
nak igényeit: de no feledjük azt, hogy azon a tala
jon, a nobile olficiumokn9k régi termékeny talaján 
nem lehet sikerrel idegen plántákat nevelni. (Élénk 
tetszés, helyeslés és éljenzés.)

Mentsük meg azokat a magvakat, amelyek 
osiraképesek. Tartsak meg és tisztelettel ápoljuk 
azokat a közintézményeket, azokat az érzületeket, 
azokat a szándékokat, azokat a paratlan sajátságokat, 
amelyek életerőssé tették a vármegyét és amelynek 
jövőre is annak erősségét és szilárdságát fog &k biz
tosítani. (Élénk tetszés és helyeslés.) Az a hazafias, 
megedzett közérzület, melyet Gulner Gyula t  barátom 
említett, a haladás szükségeinek felismerése és az a 
magasabb felfogás, az az önzetlen szolgálata a 
közérdeknek (ugy van.) a közügynek mindenes fölé 
emelése és a közszolgálatnak nem egyszerű keuyórko- 
resefül, hanem oly tisztességül tekin ése, melynek tel
jesítésével a közérdeknek szegődünk önzet.en szjI- 
gaiva (Ugy van!) ezek azok a nemes tulajdonok, 
melyek orössegünk voltak eddigeló és amelyeket meg 
kell óvnunk, hogy biziositóinK legyenek a jövőben. 
Ez a vármegye es ezen varmegyének tisztikara min
dig klasszikus megőrzője volt ezeknek a nagy érzü
leteknek. Es bennünket azért töltölt el igaz örömmel, 
mi azért tartozunk őszinte kösz inettel a miniszterel
nök urnák, hogy Gulner Gyulát választotta az ó első 
munkatársául, mert Gulner Gyula ebben a talajban 
nőtt lel. (Szűnni nem akaró zajos tetszés, éljenzés és 
taps.) A megye tisztikarát élteti.

Dr. G allovloh Győző rákos-csabai lelkész mint 
egyszerű törvenynatósagi bizottsági tag, a nép sze- 
retetét tolmácsolja Gulner Gyula iránt. (Lelkes él
jenzés.)

Ezután Fazekas Kálmán főjegyző bemutatta az 
üdvözlő sürgönyök halmazat, amelyek nem kevesebb 
mint 215 község képviselőtestületétől érkeztek be.

B enlozky Ferenc lóispan szokása ellenerő hi
vatali leiebbvalójat, a miniszterelnököt köszönti fel, 
de csak azért, mert fontos teendői közepette is időt 
tudott szakítani maganak arra, hogy a megye e szép 
ünnepének közvetlen szemtanúja lehessen es annak 
lényét emelje.

G nlner G yula lelkes szavakban  köszönti fel 
gróf Szapury Isivanf, Pestm egye volt lő ispánját mint 
m egteslesüléset annak az alkotm anytisztoló gyakor
latnak, amely a fóispáni hatalm at mindig csak az 
egyéni kiválóság m eggyőző sú lyával éreztette. (Lel
kes éljonzes.)

Grót Szapáry István hangulatos szavakban em
lékezve meg arról, hogy e dicső múltú megyében 
hivatalos működése alatt is monnvi hazatiságot ta
pasztalt, nemcsak a tisztikarban, hanem a közönség
ben is, a pcstmogyei nőkre emeli poharat.

Sárkány Sámuel megemlékezve azokról a nagy 
férfiakról, akiket Pestmegye az országnak neveik,
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Wekerle Sándorra emeli poharát. (Szűnni nem akaró 
lelkes éljenzés)

Véjrre általános fi?v©lotn közt ismét
Szeli Kálmán szólalt tel: lsen t. uraim ! Nem 

tehetem, hoery ebből a körből, amelyben az itt eltöl
tött pár óra oly mele? és lélekemelő érzéseket kel
tőit bennem, eltávozzam a nélkül, hoff.y ez érzelmek
nek pár szóban kifejezést ne adjak. (Halljuk! 
Halljuk !)

Az első szó, amelyet buesuzásul mondok, a 
mélyen érzett őszinte köszönot szava a rokonszenv- 
n«k azon megnyilvánulásáért, amelylyel itt önök kö- 
zöit találkoztam. (Viharos élenzés.) Azt mondják, 
hogy a politikában, amely a célszerűségnek és. mint 
valaha mondva volt, az exigenciáknak tudománya, 
nincs helye az idealizmusnak. En nem tehetek 
róla — taian az én individuális benső életemnek ki
folyása — do ez én ideális vonásokat, pz ideális 
céloknak —k:í :’’4sét, azoknak szem előtt tartását és 
azokra való törekvést a nyilvános életből kiküszö
bölni nem tuuom és nem akarom. (Hosszantartó za
jos tetszés, éljenzés és taps.) Mondják, és mondták 
némelyek talán gúnyképpen, hogy bennem poétikus 
véna is van és az itt-ott megnyilatkozik szavaimban, 
hát igaz, nem tehetek róla, nem is akarok róla tenni 
(Zajos tetszés és éljenzés); én szeretem az érzelmek
nek azt a közvetlen, meghamisitatlan megnyilvánulását, 
amelynek t.inuia voltam ma itt Önök között (Élonzés.) 
Az engem felemelt, az reám jótékonyan hatott és én 
igen kedves és kitörölhetetlen emlékét viszem ma
gammal az érzelmet ez igaz megnyilvánulásának. 
(Leikos éljenzés.) Én pedig az emlékeket ápolni 
szoktam és ápolni tudom. Es ezek az emlékek engem 
visszavisznek a kora ifjúság, a minden szép, igaz és 
nemes iránt lelkesedni tudó ifjúság első benyomásai 
közé. A közpálya keresztségét én is e teremben 
kaptam, amely szülő vármegyémnek megyeterme. 
(Éljenzés.) És talán azt a szeretetet, a zk a t az érzé
seket és azt a meggyőződést, amelyeknek kifejezést 
adtam első íelszó.alásomban: a megye szerelőiét és az 
önkormányzat szeretetet, melynek igazi tartalma az ál
lami közigazgat is rendszerével összefér és összeegyez
tethető, ezen emlékek ápolják bennem. (Zajos éljenzés.) 
Es ez nem változik meg az idők jártával, éppoly ke
véssé, a mint a természetben nem változik meg lé
nyegében a kőzet, bármily változásokon menjen is 
keresztül az idők batasa folytán külső alakulásában, 
hanem belső magvában megtaláljuk azt a formációt 
és azt a lényeget, a melyet megkapott nkkor. midőn 
a természet ereje megteremtette. (Élénk tetszés és 
éljenzés.) Ez bennem is megvan. A megyének ezt a 
szaretetét ápolni tudom, ápolni szeretem és ápolni fo
gom. (Hosszantartó, lelkes éljenzés.)

En Önök köréből kivittem egv férfiút, aki
nek tulajdonait, akinek érdemeit méltányolták Önök 
és hirdették ékesszólóan és ami ennél többet ;eient, 
igaz bensösóggel és igaz magyar szívvel, (ügy van!) 
Én elviszem ezt a lértiut, de nem viszem el Önök
től, csak az Önök köréből és itt hagyom azt, amit 6 
önöknek ma is felajánlott és amit Önöknek itt 
hagv : az ő szive benső érzelmeit, az ó hü ragasz
kodás át, az ő háladatosságának, pz ő szeretetének és 
az ő ragaszkodásának érzelmeit. (Zajos éljenzés.) És 
hogy én ót igy viszem el, azért egészül viszem cl, 
és azért, mert ezt itt hagy a, viszont magával hozza 
a hivatalba ezeket az érzéseket és azért ő csak két
szeresen becses és kétszeresen értékes; és én csak 
örömömet és nagy megelégedésemet fejezhetem ki 
azon szerencsés választás felett, amelyet tehettem, 
midőn ót ő felségének ajanlatba hoztam. (Hosszas 
lelkes éljenzés.)

Én ezt mondtam önöknek, — és éreztem iga
zán, őszintén, hogy a vármegyék, a törvényhatósá- 
gOK, azok között első sorban Pestvármegye, hivat- 
vak ápolni, ébrontartam, gondozni és fejleszteni a 
közszellemtt. a közügyeknek előnyére és a haza 
szolgálatának érdekében (ügy van 1). Hát az, amit én 
ma tapasztaltain, engem azzal a meggyőzői'.* ssel 
tölt el, hogy jól prognostikaltam és jól diagnostikái- 
tam (Élénk tetszés) mert az a vármegye, amelyik 
önzetlenül tel es íte tt szolgálatokat, hü ragaszkodást, 
tárgyilagos, objoktív, nyugodt magatartást (Egy van 1) 
és az ország Közérdekeinek fölébe helyezését minden 
felé (Elénk helyeslés és éljenzés) ipy tudja megju
talmazni, mir.t ahogy ma Önök érzelmeik megnyilvá
nulásában megjutalmaztak (Lelkes éljenzés), az avar
megye méltó múltjához és annak a varmegyének 
megvan a jövője.

Én ezekkel a tapasztalatokkal, ezekkel az érzé
sekkel emolem poharamat, midőn utolsószor is azt 
kiváuom és azt mondom: az Isten önöket, l ’est vár
megye közönséget sokáig éitesso. (Szűnni nem asaró 
za^os tetszés, éljenzés és taps.)

A miniszterelnök szavai mély benyomást gyako
roltak a közönségre, nmeiy még sokáig együtt ma
radt A lakoma minden tekintetben kitűnő rendezése 
Kemény Kálmáu vármegyei főjegyző buzgőság&t dicséri.

K Ü L F Ö L D .

A z  o sz tr á k  R e ic h s r a th . Ő felsége ma 
délben hazaérkezett Berlinből Becsbe. Az étéit 
örömnapokat a gond és keserűség napjai váltják 
fel 6 felségére nézve. Holnap ül össze Bécsben 
ujra a Reichsrath képviselöháza, hogy azonnal 
megkezdődjék benne az obrtruleiá, ninelylyol a 
csehek fenyegetőztek. Kiskirályuk, a germán 
nevű dr. Herold május 5-ikét tüzto volt ki határ
napul arra, hogy „a cseh népen ejtett gyalázatot 
megszüntessék", vagyis hogy újra behozzák 
belső ügyviteli hivatalos nyelvül a cseh nyelvet. 
A terminus letelt, az obstrukció tehát meglősz.

A képviselőház munkaprogrammja a kövolkező 
öt nevezetesebb pontból á ll:

1. Xijelvílrjtii bizottság választása a nyelvtörvény- 
javaslatok m egvitatására.

2. A kvóta-küldöttség megválasztása.
3. A költségvetési provizótium.
4. Az invesztíciós javaslatok elintézése.
5. A bányászok munkaidejét szabályozó tör

vényjavaslat.
Ez öt pontozat közül kettőre nézvo vagyon 

bejelentve a cseh obstrukció. Nőm engedik meg
szavazni sem a költségvetési provizóriumot, sem 
az invesztíciós javaslatokat. így határozott leg
alább a csoh-klub túlnyomó többsége. Engel el
nök azonban néhány hívével és a szóimra nézvo 
kicsiny morva csoporttal (összesen mintegy hu
szonötöd magával a hatvanegy tagú klubból) 
nem igen hajlandó elősegíteni a parlamenti mun
kálkodás teljes mogakasztását. Mi lesz az ered
mény, még igen kétos. Jellemző azonban az a 
híresztelés, hogy dr. Rezek csoh miniszter bizto
san beadja lemondását, mert a nyelvtől vényja
vaslat dolgában nem ért egyot minisztertársaival.

Bécs, május 7.
A holnapi nap elsőrendű kritikus napnak ígér

kezik a belpolitika történetében : holnap nyílik meg 
a parlament uj ülésszaka. A csehek nagy akoióra 
készülnek. Az egyik verzió szerint már holnap meg 
fogják üzenni a végsőkre is kész obstrukciót, más 
verzió pedig arról szól, hogy holnap az utolsó pilla
natban fogják elhatározni, mitévők legyenek. Állító
lag abban bizakodnak a csehek, hogy Koerber az 
utolsó pillanatban messzemenő engedményekre lesz 
hajlandó. Annyi bizonyos, hogy ez az ülésszak na
gyon rövid lesz. Késő este azt beszélték, hogy a Koer- 
bor-kabinetr^sr/e^es kormányválság jegyében lép az uj 
ülésszak elé. ügy látszik, mégis igaz, hogy Rezek 
miniszter lemond, noha ezt a hírt már egyszer meg
cáfolták. A miniszterelnököt késő este kihallgatáson 
logadta az uralkodó. Állítólag Rezek lemondásáról 
volt szó az audienoiun.

Béoa, május 7.
A Wiener Abendpost megcáfolja a lapoknak azt 

a híresztelését, hogy Kezek cseh miniszter lemond 
tárcájáról.

A berlini napok.
B udapest, május 7.

Királyunk ma dél éta már osztrák főváro
sában van, ahonnan néhány nap múlva Buda
pestre jön, hogy hozzánk is elhozza azokat a 
mély benyomásokat, amelyeket Berlinben mint 
Magyarország apostoli királya is szerzett. A né
met birodalom fővárosában váltott nagyfontosságu 
beszédekből még alább is közlünk kettőt, ame
lyeket Vilmos császár és a mi királyunk a teg
napi udvari ebéden mondottak és amelyek méltó 
befejezői azoknak a világraszóló nyilatkozatok
nak, amelyek a berlini fényes napok alatt a fe
jedelmi ajkakról elhangzottak. Királyunk alatt
valóinak, mint hírlik, nemsokára alkalmuk lesz 
viszonozni mindazt a tiszteletet, hódolatot és ked
vességet, a mivel ő felségét Berlin lakossága 
lépten-nyomon elbalmozta. Junius végén vagy 
julius elején Filmes császár Bécsbe érkezik, hogy 
ő felsége látogatását viszonozza. Ha oz a hir va
lóra válik, a berlini napok itt ismétlődni fognak, 
ha fény és pompa dolgában nem is — hiszen az 
alkalom nem olyan — de az őszinto lelkesedés 
és szeretet nyilvánulásaiban mindenesetre.

•
A 7?«d. Tvd.-nsk jelentik Berlinből:
Itteni lapoknak az a közlése, mintha teg

nap, mialatt a német császár és császárné és a 
császári ház tagjai a szorencsokivánatokat fogad
ták, Ferenc József fi felsége a trónomelvény jobb 
oldalán állott volna, téves. Ferenc József ő fel
sége az egyházi szertartás után kíséretével együtt 
rögtön lakosztályába vonult és igy a gratulációk 
alkalmával jelen nem lehetett.

Ferono József 6 felségo itteni tartózkodása 
alatt gróf Gohichowski közös külügyminiszter és 
gróf Bülow államtitkár között, valamint báró 
Heek táborszernagy, a vezérkar főnöke és Schlieflen 
tábornok közt több Ízben beható értokezÓ3 folyt.

0  felsége szombaton délután külön kihall
gatáson fogadta Hohenlolie herceg birodalmi 
kancellárt.

Ó felségo tegnap délután, a diszebéd olőtt, 
előbb az itt akkreditált nagyköveteket, majd a 
diplomáciai kar többi részét fogadta, melynek 
tagjait Stöipjén-Marich László nagykövet mutatta 
be az uralkodónak. Azután a német szövotség- 
tan ácsot fogadta ő felsége, moly nők közel húsz

tagja van, akikot herceg Hotienlohe birodalmi 
kancellár mutatott be uralkodónknak. O felsége 
a szüvetségtanács mindegyik tagját megszólítással 
tüntette ki s a társalgás oly közvetlenséggel folyt, 
hogy a szüvetségtanács tagjai valósággal el voltak 
ragadtatva.

Tegnap a pályaudvaron a buesu alkalmával 
az összes német horcegek, akik az osztrák ma
gyar hadseregben is viselnek állást, osztrák-ma
gyar egyenruhában jolentek meg.

ő  felsége az udvari váróteremben buosuzott 
el Sztigyóny-Harich nagykövettől és nejétől, akiknek 
újból megköszönte azokat a kellomes órákat, 
amelyeket a nagykövetségen töltött.

(A tegnapi köszöntők.)
Filmes császár a tegnapi udvari ebéden igy kö

szöntötte lejedelmi vendégeit:
A mélyen megindult atyai szív szól Önök

höz ebben a pillanatban és a legbensőbb 
hálával eltelve arra kéri önöket, fogadják 
önök vagy szuverénjeik logszivesebb köszö- 
noteraet azért, hogy ide jöttek megünnepelni 
velünk ezt az ünnepet. Felségtek megjele
nése és annyi rokon kiküldése az európai 
szuverének részéről elsőrendű világtörténelmi 
momentumot toremtett egy ogyszerü családi 
ünnepből. Nem merőm ezt a hódolatot mint 
nekem szólót tokintoni, ámde azt hiszem, azt 
következtethetem belőle, hogy ezzel a közös 
ünneppel ma Európa valamennyi állama 
elismeri velünk, hogy a német birodalom 
és Poroszország ama politika következté
ben, amolyet követtünk, mindenkivel bé
kességben és barátságban élhet. Do szeretném 
benno a jövőre nézve is azoknak a közös kap
csoknak a kifejezését látni, amelyek Európa 
valamennyi uralkodóházát összofüzik s ame
lyek ugyanazon az alapon nyugosznak,melyen 
a mi házunk felépült: a hagyományon. Mi
bon áll ez? — már olmondatott ma a temp
lomban : a népért és hazáért való buzgó, 
komoly munkában, a fokozatos építésben, az 
uralkodó és nép örömének és bajának közös 
elviselésében. És ennek elődeim votettékmeg 
alapját az Isten által kijelölt feladataik tu
datában. Az Istenrendolte feladatnak ez a 
tudata épp úgy hatja át az uralkodók és fe- 
jedolmol. mindegyikét, mint bennünket. Po
haramat a folségek egészségére, a szuveré
nek, valamint valamennyi ma itt lévő drága 
rokon egészségére emelem, azzal a kíván
sággal, hogy nekik is moglegyen munkájuk
ban, kinek-kinek a maga része szerint, az 
az elégtételük, hogy érzik, hogy népük és 
hazájuk hálás irántuk munkájukért, mint 
irántam az enyém. Az itt jelenlévő és kép
viselt szuvorének és fejedelmek egészségére 
ürítem poharamat.
A német császár után Ferenc József király üd

vözölte a német trónörököst ezzel a beszéddel:
Midőn poharamat kedves keresztfiam, 

a trónörökös egészségére emelem, aki ma 
lépi át a nagykorúság küszöbét, mindenok- 
elött szükségét érzem annak, hogy nekem 
kedves szülőinek ezen az örömünnepon leg
bensőbb szerenesokivánataimat fejezzom ki. 
Maradjon meg a szülei szeretet még sokáig 
a nemes herceg számára. Érje el azt, hogy 
ifjú erejének csirái szerencsésen kifejlődje
nek s komoly munkában, de friss bátorság
gal és istenbe vetett bizalommal képezze ki 
magát arra a magasztos és nehéz hivatásra, 
amely roá vár. Nagyon örülök, hogy a nyil
vános élotbo való belépésekor itt üdvözöl
hetem. Szerencsés előjelet látok ebben arra, 
hogy az elődök eg.votértése és hűsége tovább 
fog élni a jövendő nemzedékekben. Isten 
áldja és óvja a trónörököst.

(Üdvözlet a templomban.)
Berlin, május 7.

A Germania jelenti: Mikor Ferenc Jittef 
császár ós király ő felségo tognap reggel a szász 
királylyal a Hedvig-templomba érkezett, belépése
kor Kopp bibornok hercogpüspűk a kővotkező 
szavakkal üdvözölte:

Császári és apostoli királyi felséged ma olyan 
tomplomba lép, amelyhez a babsburgi császári ház 
nagylelkű bikezüsógével és a hitfelek egyházi szük
ségleteiről való gondoskodásában számos kővel já
rult hozzá. E ház áldása mindig a felséges császári 
házra száll és ms is felségedre fog áradni a szent 
áldozat mulasztja, amelyet most felségedért bemutatni 
készülők. Imádságunk és fohászkodásunk: Szent 
Józsof ollalms, akinek védőünnepét a mai misével 
ünnepli, lebegjon mindenkor felséges védencének, 
felségednek személye ós uralkodói kötelességei, ural
kodói gondjai lölött!

Ő folségo megköszönte a bibornoknak, hogy 
személycson jött cl bemutatni a szont áldozatot, 
azután pedig a bibornok kíséretében helyére
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m ent A szász királynak ő felsége mellett készí
tettek helyet imazsámolylyal. Az olasz trónörökös 
la jelen volt a misén.

(A király a fölesketésen.)
Berlin, május 7.

A tegnapi nagy ünnepségnek egy-ogy rész
lete sokáig emlékezetes lesz azok előtt, akik ta
núi lehettek. A trónörökös, mikor az esküt fel
olvasták előtte, erős, csengő hangon ismételt 
minden egyes szótagot.

— Isten engem úgy segéljonl Ezek voltak 
utolsó szavai, mire édesatyja, Vilmos császár oda
sietett és mély meghatottsággal csókolta meg 
háromszor az orcáját. A trónörökös pedig hirte
len lohajolt apja kezéhez és hévvel csókolta meg.

Ferenc József király ez emlékezetes pillanat
ban ott állf Auguszta Viktória császárné, az anya 
mellett, és szeme harmatossá lett . . . Talán arra 
a két halottra gondolt, akit ő és népei elvesztet
tek: egy ifjú trónörökösre és e?y anyára . . .

(A nagykövetségen.) 
Berlin, május 7.

Az osztrák-magyar nagykövetségen harmadfél 
órát töltött ő felsége, mint SzÓgyény-Marich Lászlónak 
és nejének a vendége, kik finom ízlésükkel páratla
nul pompássá tették ez alkalomra a Moltkestrassén 
díszelgő palotát. Mellettük voltak leányaik : gróf 
Somssichné, Mariska és Celly. Vendégekül megjelentek : 
Lipót bajor herceg, Kopp hercegpüspök, Fürstenberg 
herceg és hercegné, Eulcnburg  ̂ Salm és Dietrich her
cegek, Ratibor hercegné, gróf Goluchowski külügymi
niszter és mások.

Szőgyóny-Marich László és neje a lépcső alján 
fogadták a fél kettőkor érkezett királyt, ki kezet 
nyújtott Szőgyénynének s a jelenlevő hölgyek bemu
tatása után felvezette Szőgyényuét a lépcsőn.

— Most vagyok először ebben a szép házban, 
— jegyezte meg 6 felsége.

A dejeuner hét fogásból állott, ó  felsége élén
ken társalgóit szomszédnőivel s azt mondta a többi 
közt, hogy egészség tekintetében is rendkívül jól 
érzi magát Berlinben.

Azután, */<3 órakor fogadta ő felség© a nagy- 
követség és a főkonzulság' személyzetét s utána az 
osztrák-magyar kolóniát, miközben rendkívüli kegyes
séget tanúsított. Be sem várra, hogy beszédet intéz
zenek hozzá, így szólt:

Rendkívül örvendek, hogy itt láthatom 
az urakat. Önök ezzel ragaszkodást és haza
fias érzületet tanúsítanak. Tudom, hogy hazafi- 
ságuk a szűkölködő honfitársak iránt való 
humanizmus gyakorlásában nyilvánul és szin
tén örvendok, hogy az osztrákok és a ma
gyarok a mostani ünnepnapokban is oly 
melegon vesznek részt. Fogadják ezért elis
merésemet.

Következett most a huszonhat küldött
ség! tag bemutatása. A segitő-egyesülot alel- 
nöko, Hohischer, biztosította 6 felségét Ber
linben lakó alattvalóinak szeretetéröi és hű
ségéről.

A küldöttség egyik tagjától azt kérdezte 
a király:

— Magyarországban született?
—  Erdélyben, felség, volt rá a válasz.
— Tehát Maqyarorszdqban, oktatta ki ő 

felsége határozott hangon az illetőt.
Kraust Bernátnak, a Magyar Egyesület 

elnökének azt mondta ő felsége:
— Tudom, hogy a Magyar Egyesület 

igen szép tevékenységet fejt ki.
A cseh egyesülőt elnökével csehül beszélt 

a király. Grünfeld collistától azt kérdezto:
— Nem testvére ön Grünfeld Alfréd 

zongoraművésznek? Mire amaz igonnel felelt.
Lnutenbttrq színigazgatótól azt kérdozto 

6 felsége, hogy hány színház van Berlinben.
— Huszonhárom, felség, és honfitársaink 

alkotják a berlini művészvilág elit éjét
Dr. Pandantól a Börsencourir szerkesztőjétől azt 

kérdezte ő felsége, hogy micsoda lapot szerkeszt és 
hol született. Hosszasabban bőszéit azután Kosták 
osataképlestővel, aki külön menu-lapot testet: volt ő 
felsége számára.

Nliulán a küldöttséget kegyes szavakkal elbo- 
oaátotta, ő felsége még félórát időzött a hölgyök tár
saságában s azutan nyájasan búcsúzott el a Szőgyéuy- 
pártól, megköszönve a szives veudéglátást.

(A hármas fegyverbarátság.)
B erlin , m ájus 7.

Az esti lapok jelentése szorint gróf Scklieffen- 
nél, a német vezérkar főnőkénél, báró Beck

táborszernagy, az osztrák-magyar hadsereg vezér
kari főnöke tiszteletére ebéd volt, amelyen gróf 
Schlieffen pohárköszöntőt mondott az osztrák- 
magyar hadsoregro. Kiemollo ebbon, hogy az 
osztrák-magyar és a német hadsoreg hisztérikussá 
vált fegyverbarátsdqát legfőbb haduraik benső ba
rátsága még szorosabbra fűzte és ha belátható 
időben nőm is kell tartani háborús bonyodalmak
tól, mégis szilárd meggyőződése, hogy adott 
esetben ez a fegyverbarátság fényesen kiállja 
a próbát. Poharát az osztrák-magyar hadse
regre emeli.

Erre báró Bock táborszernagy emolkedett 
szólásra és teljes hozzájárulását jelentette ki az 
épp elhangzott nyilatkozatokhoz. De annyiban 
ki akarja szélesbiteni az igen tisztelt előtte szóló 
eszmomenotét, hogy e fegyverbarátság bensősó- 
gébo a vitéz olasz hadsereqet is belevonja. Poharát 
a német hadseregre üriti.

Gróf Schliotfen erre még egyszer felszólalt 
és nagyérdemű vendégét, báró Beck táborszer
nagyot éltette.

(A király hazaérkezte.)
Béül. má uB 7.

A király ma délután egy óra húsz perekor kü
lön udvari vonattal ide visszaérkezett. 0  felségével a 
kiséret is megjött gróf Goluchowski külügyminiszterrel 
és báró Beck táborszernflgygyal együtt. Hivatalos fo
gadás nem volt. Az állomás előtt összegyűlt nagy 
néptömeg lelkesedéssel fogadta a királyt, aki a pálya
udvarból Schönbrunnba hajtatott.

A király pénteken e hó 11-ikén Budapestre jön.

(Vilmos császár Bécsben.)
Béoa, május 7.

A Neue Freie Presse berlini értesüléso sze
rint Vilmos császár királyunk látogatását junius 
hó végén vagy julius elején Bécsben viszonozni fogja.

(Kitüntetések.) 
Berlin, május 7.

Vilmos osászár tegnap az operai díszelőadás 
utáh személyesen nyújtotta át Kilrstenlerq hercegnek 
a fekete sasrend nagykeresztjét. Gróf TValderseet tá- 
boinagygyá novezte ki a német császár, báró Beck 
táborszernagynek, az osztrák-magyar közös hadse
reg vezérkari tűnőkének perig márvány mellszobrát 
ajándékozta. Ugyanilyen ajándékot kapott gróf Paar 
lovassági tábornok is.

kzögyény-Marich László nagykövetnek Vilmos 
császár megígérte, hogy ogy festőművész által 
lefesteti magát s a képet neki ajándékozza.

(Crispi üdvözlete.) 
Berlin, május 7.

A Wolff-ügynökségnek azt jelentik Nápolybái, 
hogy Crispi a trónörökös nagykorusitása alkalmából 
táviratilag gratulált Vilmos császárnak.

A háború.
B udapest, május 7.

A haditörténelem temérdek sok példát jegy
zett fel arról, hogy a leghősiosebb seregek is 
végtére kénytelenek meghajolni az ellenség túl
ereje előtt. A boerok szabadságharcában is köze
leg ennek az idejo. A szabadságáért küzdő nép 
már nem sokáig állhat ellent a számra nézve 
sokkalta hatalmasabb angol haderőnek.

Ma arról jöttek jelentések, hogy az egész 
vonalon kezdenek felülkerekedni az angolok. 
itafelinget felszabadították s a boerok megadták ma
gukat az ogyik jelontés szerint, másrészről azon
ban Mafeking felszabadítását megcáfolják. A 
Vet völgyében is gyilkos harc folyt: Vinburq- 
tól nyugatra Pole-Carew hadosztálya támadta 
mog a boor seregot, amely a pusztító ágyutüzot 
órákig állotta. Kólót felől pedig hamilton tábor
nok serego nyomult előre a város ellen. Késő 
éjfélig tartott az ütközet mind a két holyen s 
azzal végződött, hogy az angol sereg zömo átkolt 
a Vet folyón s szétszórta a kis boor hadat és 
ugyanakkor Hamilton bevetto Vinburgot. A  har
madik voreségot Taba Nehu táján szenvedték a 
boorok. Most már nem lösz nehéz az angol had
oszlopoknak egyesülniük.

Mai távirataink a következők:

(Mafeking fölszabadítása.)
London, május 7.

A Daily Mailnek jelentik Laurenzo-Marguez- 
ből boer forrásból:

Az angolok fölszabadították Mafekinget. Lemmer

boer parancsnok, akit az angolok megkerültek, 
háromezer emberével megadta magit.

London, május 7.
Boer részről terjesztett hírek szerint 

Mafeking felszabadítása már befejezett tény. 
Ugyané forrásból származó értesülés szerint 
Lemmer boer hadvezért 3000 társával együtt 
Wenterstream vidékén foglyul ejtették az angolok.

London, május 7.
Bizonyosnak látszik, hogy lord Hunter tá

bornok nemcsak Mafeking felszabadítására ka
pott utasítást, hanem a Voai-folyam mentén 
seregével felfelé haladva Roberts jobb szárnyát 
fogja megerősíteni.

London, május 7.
Mint a Reuter-ügynökség jelenti, az a kül

földön elterjedt hír, hogy Mafekinget felszabadí
tották, nem érdemel hitet

(Harcolt.) 
London, május 7.

Warrentonból jelenti egy legnap föladott távirat:
Börtön tábornok tegnap kemény haroot vivőit, 

amely délelőtt kileno órától délután négy óráig tar
tott. A gyalogság több Ízben az ellenség közvetlen 
közelébe ért.

A boerok csak akkor vonultak vissza, mikor már 
majdnem el voltak vágva. Az angolok vesztesége 5 
halott, 25 sebesült volt. A boerok 3 halottat hagytak 
a csatatéren. Az angolok sok bőért fogtak el.

A Daily Express azt jelenti Warrentonból, hogy 
Bartonnal tegnap négyezer boer állott szemben.

London, májas 7.
A Reuíer-ügynőkség jelenti Taéa-iíeáiiből ö-iki 

kelettel:
Rundle hadoszlopa üldözőbe vette s elérte a 

boorokat. Heves ágyúzás után a boerok kénytelenek 
voltak visszavonulni arről a kopjéről, amelyet előbb 
elfoglaltak.

London, május 7.
A Reuter-ügynökségnek táviratozzák Vetriver- 

ből, hogy Hutim csapatainak két őrjárata az éj
jel Smaldeel mellett levegőbe röpítette a vasutat.

(Átkelés a Vet folyón.) 
London, május 6.

Lord Roberts táviratozza e hó B-éről:
Ma a Vet folyó partjától három mérföldnyiro 

jutottam. A boerok nagy számban megszállva 
tartják a folyó túlsó partját. Az ellenséget há
rom óráig tartó ágyutüzeléssel támadtuk meg, az 
átkelést azonban nem tudtuk kierőszakolni. E köz
bon lovasitott gyalogság Hutton vezérlete alatt 
megkerülte az ellenség jobb szárnyát és áikelt a 
folyón. Hamilton hadoszlopa tegnap mogakadá- 
lyozta a két boer hadoszlop egyesülését A lo
vasság rohamot intézett a boerok ellen, akik fu
tásnak eredtek és kénytelenek voltak halottjaikat 
és sebesültjeiket cserben hagyni. Barton dandára 
ma Ruidan közelében harcba keveredett és elűzte 
a boerokat hadállásaikból.

London, május 7.
Hutton az ellenség sűrű ágyú-és puskatüze- 

léso közepette kelt át a Vet folyón. Lord Roberts 
táviratában mégis azt a reményét fejezi ki, hogy 
az angolok veszteségei nem súlyosak.

Mialatt Jan Hamilton pénteken aHauschold- 
lovasság egy szakaszának, a 12. Lancier-ezred- 
nek és a Kitchonor-lovascsapatnak jól végrehaj
tott hadmozdulata által megakadályozta a két 
boer kommandó egyesülését és súlyos vesztesé
geket okozott, Macdonald dandára az ágyuk fede
zete alatt kiűzte az ellenségei jobboldali hadállá
sából. Ebben a harcban különösen Black Watch 
ezrede tüntetto ki magát. Hamilton tábornok teg
nap átkolt a kis Vet folyón. A boeroknak, akik 
tegnap Ruidantól északra 2 mérföldnyire Barton 
dandáréval szemben állottak, négy angol mér
földre nyúló erős hadállásuk volt. Barton csa
patai kitünően nyomultak előre és egymás után 
foglalták ol a hegyhátakat.

London, május 7.
A Reuter-ügynökség jelenti Smaldeelből mai 

kelettel:
Roberts serege a Vet folyótéi idáig nem 

bukkant ellentállásra. A boeroknak a nyugati 
szárnyon 40 halottjuk volt. Az ellenség utóvédje

EDLACH gyógyintézet Alsó-Ausztria, 15 percnyire Payerbachtól. Relohenao. TlHJ4oiw: Dr. K-űried. 
Gyönyörű, napos, széltől óvott fekvésben, 600 m. mag. a tender színe 
fölött. Teljes vizgyógymód. — Intézőt gyógytorna számára. — összes 
dióta-kurák. — Legnagyobb kényelem. — Vili. világítás. — Egész óvon 

át nyitva. — Edlachi városközi telefon 2. sz.
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tiéhány köpje mögött maradt 10 mérföldnyi távol
ságban. Smaldeelbon az angolok sok vasúti szert, 
takarmányt és gabonát találtak. A Zand folyó 
hidját állítólag elpusztították.

L o n d o n , m ájns 7 .

Lord Roberts jelenti Smaldeel-Junctionból tegnap 
délutáni kelettel:

Ma reggel átkeltünk a Vet folyón és most 
Smaldeel mellett táborozunk. Az ellenség teljes 
haderejével visszavonnult a Zand-folyó és Kroon- 
fftad felé. Az a megkerülő hadmozdulat, amelyet 
a lovasitott gyalogság tegnap végrehajtott, fényes 
volt. Egy ágyút elfoglaltunk é s  25 bőért elfog
tunk. A mi részünkről 15 ember sebesült meg és 
egy elesett. Húrom ember eltűnt.

(Vinburg elfoglalása.) 
L o n d o n , május 7,

A  Renter-ügynökség jelenti Fsfrwerből:
Pole-Carew hadosztálya érintkezésbe jutott a 

boerokkal, akik a községet és a folyót megszállva 
tartották. Délután egy órakor az ellenség hat ágyút 
állított föl. Erre heves ágyuharc keletkezett, a mely
nek kezdetén a boerok még több ágyút állítottak föl 
az angolok jobb szárnya ellon. Az angolok két boer 
ágyút elnémítottak, de az est beálltáig még eldö-- 
dült néhány lövés. Időközben Hotton tábornokot 
kiküldöttek, hogy a folyón fölfelé, kissé tovább 
keletre átkeljen egy gázlón, a melyet a boerok 
két tábori ágyúval, egy Maxim-ágyuvai és egy 
tarackkal védtek. Az e lenség egy ideig a Maxim- 
ágyuvai pásztázta az angol tüzvonalat, de az angol 
Maxim-ágyuk és tarackok előrenyomultak s elker
gették a folyó mellöl az ellenséget, amely hátrálás 
közben borzasztó tüzbe került. Később az összes 
angol csapatok átkeltek a folyón s jobb szárnyát fe
nyegették az ellenségnek, amely körülbelül ugyan
akkor kaphatta azt a hirt, hogy Hamilton tábornok 
bevette Yynburcot. Ma reggel kiderült, hogy boer se
reg az éj folyamán elmenekült. Hotton egy Maxim- 
ágyut vett el és tizenöt bőért ejtett fogságba.

( A  boerok alkonya.) 
L o n d o n , m á u s 7 .

Allén svéd katonai attasé, aki a boer táborban 
figyelemmel kiséri a háborút, fölkereste Krüger el
nököt, aki a következőket mondta neki:

— Mit tehetünk mi szegény boerok? Két
százezer angol van velünk szemben, mi alig 
harmincezer emberrel rendelkezünk.

A boerok, igy folytatja a svéd attasé, mindent 
elvesztettek, de a becsületüket nem, és utolsó csepp 
vérükig tovább fognak harcolni.

B r ü s s z e l ,  május 7.
Pretoriából érkező jelentésok szerint a boerok 

helyzete egész Űranjeban válsáqos. Nagyon félő, 
hogy Botba Cronjenak a sorsára jut, mert nem 
elég korán kezdte a visszavonulást Kroonstad felé. 
De nemcsak Bothát, hanem a többi boer vezért 
is az a voszodelcm fenyegeti, hogy az angolok 
körülkerítik.

Pretóriában nagy a csüggedte. Állítólag már 
most kimondotta a kormány, hogy Lindenburgot 
teszi meg fővárossá, mert Pretória tarthatatlan.

A johannesburgi arzenál felrobbanásakor sok
kal többen haltak meg, semmint az első jelenté
sek mondották. A halottak száma 105, a sebesül
teké 150. Tizenhét ház rombadőlt.

HÍREK.
M a y  e r.

Ke boncoljanak fel, szabad 
akaratomból tettem. E sanyarú 
életet tovább nem vihetem. Tar
toznak ős nem fizetnek. bocsás
sanak meg.

J/ojer,
Ceengery-utca 86.

Szegény Mayer! Halálba kergették az 
adósai. És micsoda csúnya halálba. A pinee- 
müholy közepén fölakasztotta magát a sze
gény Mayer és olyan szánalmas lehetett sze
gény, amikor rátörték az ajtót, mint valami 
adós, akit halálba kergetnek a hitelezői. Mert 
sokkal több az ilyen, mint a Mayer. Mayer 
egyszerűen unikum. Nem jelent semmit, mint 
ahogy az üstökös megjelenése se azt jelenti, 
hogy most már megváltozik a csillagjárás 
rendje. Nehogy elhízzák magukat az adósok, 
hogy: íme. ők is hatalom már s nehogy úgy

B U D A P E S T I N A P L Ó

csinálódjék meg némely modern drámákban a 
tragikum ezután, hogy a hős hitelező és nem 
adós. Még nagyon sok Mayernok kellono sorjá
ban, rendszeresen elkövetkezni ahhoz, hogy 
megrikasson a szegény hitelezők gyászos keser
ves helyzete, amiből egy ut vezet kifoló 
csupán, a halál. Mayer az első, aki azért 
halt meg, mert hitelező volt — és az utolsó 
is. Ezután Í3 az adós lesz az, aki a Duná
nak rohan kétségbeesésébon vagy lyukat üt 
a fején egy golyóbissal. S ha itt-ott majd 
egy-egy kivételes Mayer is belepusztul a 
plusz és mínusz kavargásába, az csak azt 
jelenti, hogy Mayer tulajdonképpen adósnak 
született.

Bármennyire kínálkozik is az esőt arra, 
hogy az ember egy kicsit kicinikuskodja ma
gát fölötte, inkább csak azt látom benne, 
hogy beteg ez a piac nagyon. A dolog rendje 
az volna, hogy csak az hitelezzen, a kínok 
van miből és csak annyi hitelt vegyen 
igénybe mindenki, a mennyivel elbír bánni 
az anyagi képessége. Azonban nem ez a hely
zet. A szegény Mayernek is hitelezni kellett, 
pedig nem volt tőkés s a kiknek hitelezett, 
olyan agy mértékben használták ki a kény- 
folenségét, a mivel nem tudtak megbirkózni.
S a kis ember, a szegény Mayer egy ideig 
futott a pénze után, aztán elfáradt és meg
halt. Durva nagy hullámok a hátukra kap
ják a szegény ember sajkáját s falhoz ve
rik. Összetörik az ekszisztoncia, megfullad az 
eml er. Azt hiszem, hogy a szegény Mayer szo
morú vége nagyon magasan kezdődik, a lutrivál
lalkozásoknál, amelyek százszámra épitik a há
zat hitelbe, téglát, meszet, munkát vesznek 
hitelbe, tisztára annak a jó reménységnek a 
fejében, hogy majd ad az isten szerencsét — 
s aztán ha nem sikerült a lutri, megbuknak. 
Magukkal rántják a nagyvállalkozót, az meg 
a kis mayeroket, a szédelgés pedig vígan 
folyik tovább.

S itt van a szegény betonban dolgozó 
Mayer halálának a kulcsa. Tudniillik kétféle 
adós van úgy nagyjában. Szegény, idő olőtt 
megderesedett fejű, gondba borult népek, 
akik szorongva veszik igénybo a kölcsönt 
vagy a hitelt s aztán — ha törik, ha sza
kad — ha az utolsó kabát vagy a jegy
gyűrű is megy a zálogházba, de fizetnek. Nem 
pontosan, bevárják az Ítéletet is, a végre
hajtót is — de biztos a hitelező pénze. A 
másik adós a gummikereken járó, a nagystílű.
Ez a veszedelmes. S a törvény is valahogy 
olyan furán van megcsinálva, hogy özek ellen 
nem védelmezi mog a mayereket. Ila kibukik 
a hintóból közülök egy-egy, éppen csak az 
orrát töri be. Az lesz, ami eddig volt, sze
gény ember, de hasra esik mögötte ezer kis 
ekszisztoncia úgy, hogy föl se kel többé.

Csendes részvét és valami olyan okos 
törvény kéretik, amibe belekapaszkodhassék 
a szegény Mayer, ha a gummikeréken járók 
ellopják tőle a munkát meg a betont.

(Th.)

B u d a p e s t ,  május 7.
— EUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 

előfize és nyílt a Eudanestí Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é ly i  hír. Dr. Kelen István, a Budapesti 
Újságírók Egyesületének orvosa, rendelőorvosi mű
ködését Kartsbadban (Stadt Athén, Kreuzgasse) meg
kezdte.

—  V a d á s z a t o k  K la je n ö n . Ki fjen óról írják, hogy 
az orleansi herceg és József Ágost főherceg nap
nap után vadásznak József főherceg erdeiben. A 
vadászatok rendszerint hajnali három órakor kezdőd
nek s ilyenkor éjfél után két órakor már minden férfi 
talpon van. A vadászat délelőtt t z óráig tart, amikor 
villásreggelire jönnek össze a kastély ebédlő ében. 
Eddig a somosi, ágyai, gyarmati és feseti erdőben 
vadásztak a fejodelmi vendégok, még pedig fényes 
eredmónynyel, amennyiben már eddig is huszonhá
rom őzbak került terítékre. A hercegi vendégek ma 
estig maradnak Kiaienőn, azután Fül öv herceg és

ne;e Budapestre utaznak, Jóssef Ágost főheroeg és 
neje Aapsarto főhercega3Bzony podig Alcsutra. Az 
orleansi herceg nevenapján ünnepi lakoma volt a kas
télyban, de csak szűk családi körben. Fülöp herceg 
ebből az alkalomból a világ minden részéből kapott 
üdvözlő sürgönyöket.

— A oárné neven&pja. Pitervárr6\ jelentik, 
hogy Alexandra Feodorowna cárné mai nevenapján az 
egész várost fellobogózták. Valamennyi templomban 
harangzúgás és ágyudörgós mellett ünnepi istentisz
telet volt. Az Izsák templomban tartott istentiszteleten 
jelen voltak az ott időző nagyhercegek és főbb mél
tóságok. Tegnap oste a város gyönyörűen ki volt 
világítva. A cári pár tegnap este utazott Moszkvából 
Pétervárra.

—  G lü o k  Frigyes aranyérme. Az Országos
Iparegyesület igazgatósága az egyesület arany disz- 
érmót, amelyet kiváló ipari érdemek jutalmazásara 
szokott fordítani, a tegnap gróf Zichy Jenő elnöklete 
alatt tartott ülésen egyhangúlag Glück Frigyesnek 
Ítélte meg, a magyar szálloda- és vendéglősipar szín
vonalának emelése és az 0 szakbeli tanoncoktatás 
fejlesztése körül szerzett kiváló érdemekért. Az érem 
ünnepélyes átnyujtása az egyesületnek május 20-iki 
közgyűlésén történik.

— Tíz uj h iv a ta l . A főváros tudni akarja,
hogy kinek hány ökre, lova, szamara, kutyája, 
szóval hasznos házi állatja van. A tanács tehát 
szokott előrelátásával szabályrendeletet csinált a 
hasznos háziállatok nyilvántartásáról, elvitte a 
közgyűlés elé, az elfogadta, elküldték a belügy
miniszterhez, az jóváhagyta — s most végre kel
lene hajtani. Ezzel a kerületi elöljárók vaunak 
megbízva s átm ent a rendelet minden fórumon, 
éppen csak az elöljáróknak nem m utatták meg, 
hogy mi van benne. Ma aztán megkapták a meg
lepetést s miután alaposan megbeszélték a dol- 
dot, fölirtak a tanácshoz, hogy nagyon szép al
kotás a szabályrendelet, csakhogy ember kell 
hozzá, aki elbabráljon velő. Nekik nincs ilyen 
emberük. Tehát egy-egy uj állást kell kreálni 
minden kerületben. Akinek van valakije hivatal 
nélkül, most könynyen beviheti a fővároshoz. 
Csak sietni kell.

— Gyertyánffy-alapltvány. A Gyertyánffy ünnep 
a Paedagogiura dísztermében lesz m.tjus 24-ikén s a 
programra főpontját a Stetka Gyula festette arckép 
leleplezése teszi. A nagyszáma tanítványok nevében 
küldöttség hívta meg a z  ünnepeltet tegnap. Gyer
tyán ffy meghatottan köszönte meg a tanítványok sze- 
retetének megnyilatkozását, de sajnálattal kijelentette, 
hegy magán az ünnepen főként egészségi okokból 
nem jelenhetik meg. Boldoggá teszi őt a megemléke
zés, de a személyes ünnepoltetésnek különben sem 
barátja. Maga helyett elküldi azonban az ünnepre 
viszont ő is a volt tanítványai iránt való szeretőié
nek tanujeléül azt a kötelező kijelentését, hogy a je
len alkalomból egy körülbelül évi 850 korona kamatot 
biztosító húszezer koronából álló alapítványt fog tennî  oly 
célból, hogy a tőke kamatait mindig pedagogiumi ta
nítványainak valamelyik fiúgyermeke élvezze fölsőbb 
tanulmányainak befejezéséig. Ez alapítvány ogélve- 
zete, ha azt egykori tanítványai már többé igénybe 
nem vehetnék, az országos tanitóképzóinitzeti is polgári 
iskolai tanári egyesületre száll.

—  É p ít ő  Iparosok kongresszusa. Az építő
iparosok országos kongresszusa junius 3-án és 4-én 
lesz Budapesten az u;varosbáza dísztermiben. A 
kongresszus dtszelnokségéro Márkus József főpolgár
mestert, Halmos János polgármestort é s  fiáik Károly 
Károly kir tanácsost kérte lel a végrehajtó bizottság, 
akik szívósén cl is fogadtak a tisztséget. iiegedils 
Sándor kereskedelmi miniszter megígérte, hogy egy 
miniszteri tanácsost küld ki a kongresszusra. A végro- 
hajtő-bizottság ma esto ülést tartott Szabó János el
nöklete alatt. A bizottság naprnkint délután ülést 
tart az Építőmesterek Egyesületében (Forenciek-ba- 
zara II. emelet), ahol a kongresszusra vonatkozó 
mindennemű felvilágosítással is szolgál.

—  T is z a  K á'.m án  N a g y v á r a d o n .  Tisza Kálmán 
ma, mint tudósítónk jelenti, feleségével Gesztről Nagy
váradra érkezett legifjabb fiának a látogatására, aki 
az ott állomásozó huszárezredben szolgál. A vonat
nál Blatky Endre, a szabadelvű párt elnöke fogadta.

—  A lp o lg á r m e s t e r - v á la s z t á s  P o z s o n y b a n .  Po- 
zíonpőctf táviratozzak: A mai városi közgyűlésen az 
alpo gármosterválasztás volt a napirenden. A gyűlésen 
báró Iay főispán elnökölt. Két jelölt v o lt: Andrássy 
Aurél ló egyző és Kumlik Tódor tanácsos. Kumlikot 
94 szavazattal választották mog Andrássy 80 szava
zata ellenében alpolgármesternek.*

—  J u b l lá r l s  e g y h á z i  ü n n e p .  Karlócáról távira
tozzék : A meiropolita tízéves jubileuma alkalmából 
az ünnepi istentiszteletet a három legfiatalabb püspök 
Grnios, Bogdanovios és Sevios fényes segédlettel ce
lebrálta. Az iatenitisztolet után a jelenvoltak Branko- 
vics metropolifaval élükön a főtérre vonultak, ahol az 
uj theologiai szeminárium alapkövének beszentolése 
után a pátriárka mogte'te a szokásos kalapác3ÍitÓ6e- 
ket. Vucsikovics János, a szeminárium rektora lelkes 
szavakkal mondott köszönetot a pátriárkának, aki 
saiát pénzén építteti fel ax uj szemináriumot
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— E ffy  tó t problém ája. Icnzság szerint
három tótról van szó. A három közfii az esry’kkel j 
az törtónt, hogy megörült, móg podig közvoszó- ) 
lyesen. Ekkor aztán az adminisztráció kiállíttatott , 
neki egy orvosi bizonyítványt, hogy közvoszó- , 
lyesen örült s ennélfogva valamelyik állami 
tébolydába okveletlonül fölveendő. Adott tohát 
az adminisztráció melléje kíséretül két másik 
tótot s ipv fölszerelve felküldötte Budapestre. A i 
három tót megérkezett s különböző kalandok 
után boállitott a Szont-.lános kórházba, ahol a 
két egészséges tót hiány nélkül át akarta adni 
a beteg tótot. De nem vették fel. A kórházban 
azt mondták, hogy belügyminiszteri engedély 
nélkül nem vehetik fel az őrültet.

Ott állt tehát a három tót s kottő közülök 
nem tudta, hogy mit csináljon.

— Vigyük vissza 1 — mondta az egyik. De 
ehhez hiányzott az útiköltség.

— Hagyjuk ittl mondta a másik. De ehhez 
hiányzott a bolügyminiszteri engedély.

A harmadik tét semmit se mondott, csak 
ütni próbált. Ez a végsőkig feszítette a kiséret 
agyát s végre sikerült is kisütniük, hogy legjobb 
lesz a parlamentbe menniök. Ott van az ő kö
veink, Klohusitzky János, aki majd csak tnná- 
c-ol valamit. S ma reggel oda is jött a három 
tói a Sándor-utcába, a képviselőház kapuja elé, 
de hiába kérdezősködött Klohusitzky után, mert 
az ma nem jött be a t. Házba. Kétségbe is esett 
kettő a három tót közül. A harmadik azzal se 
törődött, csak motyogott valamit tótul.

— Mit tegyünk? — mondta a két egész
séges tót.

Akkor jött arra Polónyi Géza. aki tud tótul 
s értett a szegények motyogásából. Kérdezőskö
dött s hogy a tótok meghallották a tót szót, ki- 
pskkolták az egész nagy bajukat. Hogy imo se 
ide, se oda, nem tudnak szabadulni a tótjuktól, 
pedig orvosi Írás bizonyítja, hogy közveszélye
sen őrült.

Polónyi egy percig gondolkozott
— Ennek az őrült tótnak nem az a haja, 

hogy őrült, hanem az, hogy kisérö! vannak.
Oda=zí4t a két egészséges tóthoz:
— Hagyjátok magára azt a bolondot I
A kél egészséges tét nem értetto ugyan a 

tanácsot, de szívesen engedelmeskedett. Elhúzó
dott tehát a beteg tót mellől s ugv néztoa kettő, 
hogyan botorkál tovább a harmadik. Mert botor
kált, hogy most már kisóret nélkül volt.

Polónyi pedig akkor odamont az első rend- I 
őrhöz és figyelmeztette a dülóngő alakra. A rendőr 
nyomban elcsipto és természetesen megpróbálta, 
hogy kérdőre vonja. De a tót csak röhögött, aztán 
meg dühönoeni kezdett. Mire a rendőr porszo 
atonnal Misírte. Es Polónyi most már nevetvo 
szólt a két egészséges tóthoz:

— Mehettek hazai Az orvosi bizonyitvány 
kevés volt, azért nem vették he az őrültok há
zába. Do most bizonyitvány so koll neki, mégis 
odaviszi a rendőrség. S ha nem viszi — hát 
akkor hntasiippoltatja s logalább nem töritek a 
fejeteket, hogy honnan veszitek az — útikölt
séget.

A két tét egymásra nézett és távozott.
A harmadikat már korábban elvitte a rendőr. 
Polónyi pedig bement a t. Házba és elmesélte a 
belüeyminisztornok, hogy miként oldotta meg a 
tót problémát. S ez egész folyosó nevetett rajta.

•
Ámbátor nz so rossz verzió, ho^y a problé

mát a — rendőrtiszt oldotta meg. 0  adta a ta
nácsot Polónyi Gézának.

—  B á r ó  J ó s ik a  M ik ló s  tű z h a lá la .  Végzetes 
szerencsétlenségnek esett áldozatul báró Jósika Mik
lós, n magyar lóuri világ egyik kiváló tagja. Május 
elsején este tizenegy őrs tájban tért haza a kerepesi-ut 
6-ik szám alatt lévő lakására és nyugalomra akart 
térni. Az ágya mellett lévő éjjeli szekrényen álló 
gyertya világánál vetköződött le és éppen az ágyba 
feküdt, amikor hálóingóvei leütötte a gyertyát. A 
gyertyától meggyuladt a hálóing és az ágynemű. A 
h zbeliek gyorsan elfojtották a lángokat, do akkor 
már az agg báró egész testo összoégett. Három na
pig a lakásán ápolták, de e hó 4-én már oly ag
gasztó volt állapota, hogy családja a városligeti fa
sorban lévő Ile czel-ié\e szanatóriumba vitette, ahol 
azonban már n következő napon meghalt. A szeren
csét.énül járt főur báró Jósika Miklósnak, a nagynevű 
regényírónak legidősebb fia volt és mint nyugalma
zott huszárkapitány szerény anyagi viszonyok között, 
kegydijból élt. Holttestét a törvényszéki orvostani 
intézetbe szállították.

—  H a lá lo z á s .  Id . Ziegler N á n d o r , Z ie g le r  N á n 
dornak, a vasarosamok igazgatójának édesatyja Komá
romban meghalt. Az elhunyt igazgatója volt a koma
romi Népbanknak, elnöke a  kereskedelmi iskolának, 
gondnoka a Szent Anna ápoldanak s közgazdasági 
eióadója és bizottsági tagja Komárom szab. kir. 
V arosn ak .

Legidősb özvegy IUyis Istvánná született Szath- 
n̂<iry Ágnes, Illyés Bálint országgyűlési kepvisolő 

édesany a április 29-iken kiloncvenket éves korában 
* ehergvarmaton meghalt.

—  K ö z g y ű lé s  6a la k o m a . Az Egyesült Asztal- 
társaságok központja tegnap tartotta meg évi közgyű
lését, amelyet lakoma követett a közgyűlésen meg
választott disztagok tiszteletére. A lakomán Klein Pál 
központi elnök mondta az első felköszöntőt Kossuth 
Feroncre, s a többi megválasztott disztagokra. Dr. 
t'chwcighofcr Ferenc alolnök Lakatos Miklós ország
gyűlési képviselőt éltette. Kossuth Ferenc kijelentette, 
hogy örömmel fogadja megválasztását, s törekedni 
fog, hogy a inég be nem iratkozott asztaltársaságo
kat is az együttműködésre serkentse. Még Lakatos 
Miklós és gróf Benyovszky Sándor szólották, mire a 
társaság éjféltájban szétoszlott.

— E g y  sz ín h á z  é g é s e . Antwerpenből táv- 
iratozza tudósítónk, hogy az ottani Thé&tre de 
Cirque az éjszaka porrá égett. Éppen az Utazás a 
föld körül 80 nap alatt cimü látványosságot adták, 
amikor a tűz kiütött. Két óra ulatt a lángok 
elpusztították Antwerpennek ezt a leggyönyörűbb 
színházát. Elégtek a díszletek, a szertár, a jelmez
raktárak, a könyvtár, az iroda és a pénztár, 
amelyben 70.000 frank készpénz volt bankókban. 
Eddigeló úgy tudják, hogy emberéletben nem 
esett kár. A színházzal szomszédos házak lakói 
közt borzalmas pánik támadt. Sok asszony le
ugrott az emeleti ablakokból s súlyos sebeket 
szenvedett. A kár több miliő frank.

—  E rzB Ó b e t'S z a n a tő r iu m . A tüdőbajosok szana
tóriuma javára a Pesti Hengermalom T&ia&sáz kétezer 
koronás alapítványának részleteként négyszáz koro
nát befizetett, Hódmezővásárhely közönsége pedig 
kétszáz koronát szavazott meg a nemes célra. Egy
ben megemlítjük, nogy a budakeszi erdőben eme
lendő Erzsébet-szanatórium külön közlekedő útját a 
székesfőváros ezen a héten kezdi építtetni, s az uj 
intézet vízvezetéki munkálataihoz is néhány hét múlva 
hozzáfognak.

— L e lk é s z  és p r im adon n a. New Yorkban 
sokat beszélnek egy furcsa ügyről, amelynek két 
hőso van: egy lelkész és egy primadonna. A 
primadonnát Kethersolc Olgának hívják s arról 
nevezetes, hogy nemrégiben egy 8apho cimü 
darabban, (amelyetDaudet hasonló cimü regényé
ből csináltak) feltűnően kevés ruházattal játszotta 
a címszerepet s még ezt a kevés ruhát sem olyan 
módon alkalmazta, ahogy az erkölcs megkívánta 
volna. A darab maga is igen borsos volt, 
úgy, hogy fölháborodott puritánok esküdtszék 

1 elé állították a primadonnát. A new-yorki 
esküdtszék azonban fölmontotto a kisaszszonyt. 
Mielőtt azonban a pör sorsa eldőlt volna, a 
papok a tomplomokban erősen szónokoltak 
az erkölcstelen darab ellen. Egyikük, Easton tisz- 
teletes ur többek közt azt mondta nagy hévvel 
elmondott beszédében, hogy no nézze meg senki 
ezt az erkölcstelen darabot, amelyet ,egy szo- 
mérmotlen nőszemély játszik*. A kisasszony ezért 
a kifejezésért becsületsértés címen bepörölto a 
papot és százezer frank — fájdalomdijat követel 
rajta. Ha ez az osküdtszék is olyan módon látja 
a dolgokat, mint az előbbi, meg is kapja.

— A d e b r e o e n l  d la k k o n g r e B sz u B  ü d v ö z le t e i .  
Általánosan föltűnt, hogy a debreceni diákkongresz- 
szus azok közül, akiket üdvözölt, kihagyta B’zasstrs 
Gyula vallás- és közoktatásügyi minisztert. Ebben az 
ügyben £ar&án{/ Loránd, a kolozsvári egyetemi kör 
elnöke, a következő nyilatkozatot teszi közzé:

Némely lap ama hire, mintha a debreceni 
diákkongrosszus diszgyülését megelőzőleg az 
összes kiküldöttek bizalmas értekezletet tartottak 
volna a felöl, hogy Wlassies Gyula miniszter ur 
ő nígyméltóságának küldjünk-e üdvözlő távira
tot, vagy nem. s hogy ezen az értekezleten főleg 
a vidéki kiküldöttek az üdvözlés ellen nyilatkoz
tak, tévadésen alapul s a kolozsvári kiküldöttok 
nevében tartozom annak a kijelentésével, hogy ez 
ügyben nemcsak hogy az összes kiküldöttek nőin 
tartottuk 8ommitélo értekezletet s igv a vidékiek
nek nem ts nyílhatott alkalmuk álláspontjuk ki
fejtésére, hárem o kérdés meg az elnökség ke
belében sem jött szóba, úgy hogy ha lett volna 
is e tárgyban valamelyes értekezlet, az olyan 
szűk keretű lehetett, hogy komolyan számba 
venni nem lehetett. Bennünket kolozsváriakat 
pedig annyival kellemetlenebbül érintett ez a 
kínos s az üdvözlésekre vonatkozólag a diszgyü- 
lésou tett indítvány eíhagyasa után már helyre
hozhatatlan hiba, mert a kolozsvári egyetem ép
pen Wlassies miniszter ur ó nagyméltósagának 
köszönheti azt a rohamos fejlődést, melyet az 
utóbbi időben foirnutathat. A tárgyilagos bíró 
tehat fel sem teheti rólunk, hogy a kongresszus 
e tévedését helyeseltük, vagy ha módunkban lett 
volna, nem igyekeztünk volna mindenkepp annak 
holyrohozatalara.

—  Ö n g y i lk o s  h á z t a ’a j d o n o t n ő .  Deáki Imrénó, 
lnchizi születésű G2 éves háztulajdonosnő ma este 
7 órakor a Práter-utca 26-ik szám alatt levő lakásán 
egy késsel a nyakába szúrt. Az éles kés a nyak 
főüterét metszette keresztül s a szerencsétlen asz- 
szony pár percnyi kínlódás után meghalt. Öngyilkos
ságának okát nem tudják, mert semmiféle írást nem 
hagyott hátra. Holttestét a boncoló intézetbe vitték.

— O yan u . Szabadkáról táviratozzék, hogy 
TAvay Simonnak hátramaradottai nem akarnak 
megbarátkozni avval a gondolattal, hogy apjuk 
öngyilkossá lett. Említettük, hogy Lévay\, aki 
nyugalmazott városi tanácsos volt, holtan találták 
nemrég a városhoz közel, a vasúti sínek mellett. 
Öngyilkosságra gondoltak, de a család megcá
folta a hirt s a szeroncsétlenségot a véletlennek 
akarták betudni. Ma azonban panaszt is emel
tek a rendőrségnél, s azt állítják, hogy Lévay Si
mon gyilkosság áldozata lett. A panaszt arra 
alapítják, hogy a holttest alatt nagy vértócsa 
volt s a holttesttől mintogy 4—5 lépésre vérnyo- 
mokat találtak. A hulla nyakán pedig szúráshoz 
hasonló seb volt s a boncoló orvos ennok, szo- 
rintük, sora tulajdonított nagy fontosságot. Fel
jelentésükben egy pályaőrre is hivatkoznak, aki 
tanúskodni fog a rejtélyes ügyben. A rendőrség 
ma újra helyszíni szemlét tartott 8 Lévay holt
testét valószínűleg exhumálni fogják. A gyilkos 
személyére vonatkozólag azonban még csak gya
núja sincs senkire a feljelentőknek.

—  A  f ö ld t a n i  I n t é z e t  m e g n y i t á s a .  A  földmi- 
velési minisztérium földtani osztályának a Stefániá
mon emelt uj palotáját ma délután nyitották meg 
mgy ünnepélyességgel. A megnyitáson jelen voltak: 
Darányi Ignác, Hegedűs Sándor, báró Fejérváry Géza, 
Ltddea László, Cseh Ervin niniszterek, nemeskéri 
Kiss Pál, Gromon Dezső államtitkárok, Perczel Dezső 
a kópviselőház elnöke, Eötvös Loránd, gróf Dcssewffy 
Aurél, gróf Eszttrházy Kálmán, báró Lévay Henrik, 
Ábrányi Kornél országgyűlési képviselők, Losonczy 
Mihály, Vérteisy Kálmán, Tormay, Máday. Balogh, 
Ambrozovics miniszteri tanácsosok, Sri/y Kálmán az 
Akadémia főtitkára, Lechner Ödön, Márkus József fő
polgármester, Rózsavölgyi Gyula alpolgármester, Kren- 
ner József, dr. Schmidt Sándor, Lóczy Lajos, dr. 
Kövesligeti Radó egyetemi tanárok, dr. Hazay 
István, dr. Hollán Sándor miniszteri titkárok, az 
osztrák geológiai intézet képviseletében dr. Stache 
Guidó és dr. Tiotze, a Magyar Mérnök- és Építész- 
Egylet képviseletében Zigler egyetemi tanár, elnök 
és Mihály ffy főmérnök stb. Az ünnepélyre Széli mi
niszterelnök "t is várták, aki azonban a Gulner lako
mán volt s ötödfél óra tájban telefonozott, hogy az 
ünnepre nem jönet el. Darányi ekkor Böck János 
geológiai intézeti igazgató rövid üdvözlő beszéde 
után megnyitotta a palotát s a  jelenvolt előkelőségek 
megszemlélték az épület kiválóbb részeit.

—  A  g e l l é r t h e g y i  r ( b b a n t á : o k .  A fővárosi 
tanács március 17-én elrendelte, hogy a Gellérthegy 
veszélyes szikláit robbantás es bontás utján eltávo
lítsák. A rendőrség és tanács között fölmerült ellen
tétek elsimít sa után a munkaiatokat ma reggel meg
kezdték és naponként éjjeli 11 órától reggeli 5 óráig 
lolytalják. A közönség kellő tájékoztatása céljából 
közli a főkapitány, hogy a munkálatok tartama alatt, 
naponkint éjjeli 11 óra és reggeli 5 óra között, a 
Döb’entoV’Utcának a Rudasfürdő és a Fereno József- 
hid budai lőbejarója közti része, nemkülönben a fel
járóval szemben a Gellérthegyre felvezető ut a sze
mély- és kocsiforgalom elől elzáratik. A hídon át a  
budai oldalon letelő irányuló közlekodéa azonban 
íönntartatik.

— A rágalom áldozatai. A főkapitányságnál
ogy fiatal jegyespár eltűnéséről tettek ma jelentést. 
Szobicsek Miksa szent-ondrei magánhivatalnok és 
menyasszonya, Jankovics Irén a napokban nyomtala
nul eltűntek. A harmincegy éves, rokonszenves meg
jelenésű férfi s a tizenhét éves, szép leány már egy 
óv óta jártak jegyben. Nagyon szerették egymást; a 
leány irigyel azonban az utóbbi időben egyre-másra 
küldözgették a rágalmazó leveleket a vőlegénynek, 
aki előtt mindenképpen bo akarták feketíteni a meny
asszonyát. Szobicsek nem hitt a rágalmaknak, de a 
gyakorta ismétlődő levelek nagyon elkeserítették a 
szerelmeseket. Ezért elhatározták, hogy öngyilkosok 
lesznek. A múlt hét elején a leány gyufaoldatot, a 
férfi kálisavat ivott, A gyors orvosi segély azonban 
csakhamar talpra állította mindkettőjüket. Lel
kűk megingott egyensúlyát azonban nem nyer
ték vissza. A napokban együtt távoztak ha
zulról és azóta nyomuk veszett. A leány anyja Jan
kovics Milónnó született Fischer Paula magánzónő 
ma délelőtt bejött a fővárosba és a főkapitánysá
gon is bejelentett© leánya és Szobicsek tragédiáját. 
Azt hiszi, hogy a Dunába ugrottak. Az eltűnt Szobi
csek Miksa gölnicbányai születésű, 31 éves, magas, 
rokonszenves férfi, arca sovány, keze piros, haja 
barna, rövidre nyírt, szeme barna, bajusza szökés, 
Bzakála borotvált. A leány nagykikindai születésű, 17 
éves alacsony, telt, arca hosszas, halovány, haja le
kötő, szeme barna. A rendőrség megtette a szüksé
ges intézkedéseket.

—  Á lt a lá n o s  tudósító. E kitűnő vállalat, mely
nek agilis tulajdonosa Leopold Gyula szerkesztő, má
tól kezdve Erzsébet-kórut 34. sz. rlatt van. Jelentékeny 
eredményt ért el e hirdetési iroda, mit különösen 
annak köszönhet, hogy az összes megbízásokéi pon
tossággal, lelkiismeretességgel és szakértelemmel esz
közli, úgy a budapesti és vidéki, mint a külföldi hír
lapokban.
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— N ég y  Á llandó b e te g . A kórházban 
esak beteg embernek van helye. Bejárnak nzon- 
ban némelyek egészségesen is. Kitalálnak ma
guknak valami olyas betegséget, a miról esak 
hosszas megfigyelés után sülhet ki, hogy egy szó 
se igaz belőle s aztán élnek a beteg koszton 
munka nélkül. A mikor az egyik kórházból ki
dobták őket, mennek a másikba, aztán végigjár
ják a vidéket is és a mikor vége van a sornak, 
elölről kezdik az utat. A belügyminisztérium 
azonban mostanában vigyáz rájuk. Jegyzéke van 
a szimulánsokról — s most az ország egy kór
házába se szabad fölvenni. Ma négy professzio- 
nátus betegről küldték szét a kórházaknak az 
Írást, — ők az a bizonyos pásztorgyerok, a ki 
tréfából farkast kiabál. Egyszer majd igazán nagy 
betegek lesznek — és nem fogja elhinni a falu.

— A Párisi kiállításból. Fárisból táviratozzak: 
Gróf Széchenyi Bélá, a magyar kiállítás történelmi 
csoportjának elnöke tegnap ebédet adott a kormány- 
biztosság és a történelmi végrehajtó bizottság tiszte
letére. Az ebéden emelkedett szellemű felköszöntőt 
mondott gróf Széchenyi Béla a királyra. Gróf Széohényi 
ezután felköszöntötte Miklós Ödön kormánybiztos
helyettest, sajnálatát fejezve ki a miatt, hogy Lukács 
Béla kormánybiztosnak nem mondhatja meg szemtől 
szembe köszönetét támogatásáért. Miklós Ödön szép 
beszédben köszötötte tel Szécheny Hanna grófnőt, aki 
gyönyörű toasztban köszönte meg a róla való megemlé
kezést. Hermán Ottó Széchenyi Béla grófot és leányát 
köszöntötte fel. Ritka az a mágnás — úgymond — 
aki megtenné azt, am't a legnagyobb magyar utódjai 
Parisban megtettek a magyar kiállítás sikere érdeké
ben. A gróf ingujjra gyürkőzve, a lánya meg kö
tényt akasztva derekára napestig dolgoztak a kiállí
tásban és munkásságukkal a magyar nemzet dicső
ségét emelték.

—  A  g a z d a s á g i  m u n k á s o k  b i z t o s í t á s a .  A gaz
dasági munkások biztosítására vonatkozó javaslat 
tárgyalására egybehivott ankét Darányi Ignác föld- 
wivelésügyi miniszter elnükléEe alatt vasárnap dél
után folytatta tanácskozását. A javaslathoz érdemben 
hozzászóltak : Scitovszky János, dr. Bartóky József, 
gróf Zselénszky Róbert, őrgróf Pallavicini Ede, 
Lnkács György, Justh Ferenc, Szily Pongrác, Kris
tófig József, Lévay Lajos, Rubinok Gyula és dr. 
Kohner Adolf. Ezután Darányi Ignác íöldmive’ésügyi 
miniszter konstatálta, hogy a munkaadók hozzájáru
lásának javasolt módját az értekezlet egyórtel- 
müleg helyesli s igy a javasolt mód elfoga
dásával eleve ki van zárva minden, ami az uj in
tézmény céljával ellentétben volna. Az elóndó- 
tervezot egyes szakaszaihoz hozzászóltak dr. Sél- 
ley, gróf Andrássy Sándor, Piukovich József 
és dr. Márkus Dezső. A részletes vitában őrgróf 
Pallavicini Ede, gróf Zselénszky Róbert, Scitovszky 
János, dr. Lukács, dr. Kohner Adolf, Rubinok Gyula, 
Piukovich József. Bogyó Samu és Bein Károly 
vettek részt. A v.ta befejeztével gróf Zselénszky Róbert 
mondott köszönetét a miniszternek az  értekezlet egy- 
bebivásáért s szert, hogy a birtokosok hozzájárulásá
nak kérdésében az előadó által előterjesztett javaslat 
Bzerint oly formát fog megállapítani, mely után kivé
tel nélkül mindenki őrömmel s egyértelmű megnyug
vással üdvözölheti az uj intézményt. Végül a föld- 
mivelúsügyi miniszter köszönetét mondott az értekezlet 
tagjainak, hogy bölcs tanácsukkal hozzájárulták ahhoz, 
hogy a törvényhozás elé beterjesztendő javaslata a 
gazdasági cselédek és munkások jóvoltara minden 
irányban megfelelő legyen.

—  D in a m lt - m e r é n y le t .  Pécsről táviratozzak, 
hogy Pécs bányatelepén ismeretlen tettes tegnap este 
Neuber Ernő bányamester ellen dinamit-merényletet 
követett el. A merénylő dinamit-töltényt dobott a 
kertbe s az felrobbanva a ház összes ablakait ki
emelte kereteiből. Emberéletben nem esett kár.

— Házasság. A dohány-utcai zsidó templom
ban tegnap vezetto oltárhoz dr. Mann Adóit ügyvéd 
dr. J/awdd Samu ügyvéd leányát, Elzát. Az előkelő kö
zönség között volt báró Podmaniczky Frigyes. Láng 
Lajos, dr. Mandel Pál, dr. Sámuel Lázár, Süteő Rudolf, 
Massanek Rezső stb. Dr. Mandel Samu ezúttal tar
totta 26 éves házassági jubileumát is és sokau üdvö
zölték a kettős ünnepség alkalmából.

Dr. Frank Sala budapesti ügyvéd jegyet váltott 
Epstein Klára kisasszonynyal, Epstein Károly magánzó 
leányával Bécsben.

Lány Ede Nemes-Dédről eljegyezte Beck Gizella 
kisasszonyt, Beck József leányát Szepetnekről.

Bardelli Ferenc, a Roessemann és Kühnemann 
gépgyár mérnöke, o hónap 6-ikán egybokelt Tüchler 
Juliska urhölgygyel.

—  S z t r á j k  N a g y v á r a d o n .  Nagyváradról telentik, 
hogy ma reggel az összes kőművesek és ácsok ki
jelentették Rimanóci, Rendes és Quttmann nagyvállal
kozóknak, hogy tegnapi határozatukhoz képest abba
hagyják a munkát. A sztrájk miatt a színház, a ki
rályi tábla építése s egyéb nagy építkezések egye
lőre félben maradnak. A kőművesek és ácsmunkások 
ezenkívül bejárták a várost s a többi kőműveseket 
és ácsokat is belevonták a sztrájkba. Sokat halálos 
fenyegetéssel birtak rá a sztrájkra. A  munkások 
mintegy bétszázan a Marseillaiset énekelve kivonn.tak 
a Rédey-kertbe, amely egészen meg van szállva rend
őrökkel. Ott alkudoznak a vállalkozók a munkások
kal, akik több bért és kevasebb munkaidőt követelnek.

Pstrovits lakatos kitartásra buzdította a sztráj kólókat 
s  kifakadta papok ellen. Gelber szobafostő szooialista 
szellemű beszédére a sztrájkolók kijelentették, hogy 
követelésükből nem engednek. A  sztrájkolók Buda
pestről tetemes pénzsegitséget kapnak s minden felől 
táviratok érkeznek, amelyekben az van, hogyha a 
sztrájkot folytatják, a vállalkozók nem kapnak más
honnan munkást. A  sztrájkolók a vasútnál őrszemet 
tartanak, hogy idegen munkások ne jöhessenek. 
Nagyváradon a sztrájk miatt nagy az izgatottság. 
Távirati jelentésre Széli Kálmán belügyminiszter a 
csoportosulás és felvonulás meggátlását elrendelte. 
Délután mogjelentek a falragaszok, amelyeken a fő- 
kapitányság a rendzavarás esetére a katonai karha
talmat jelenti be. Egy század baka és Vilmos-hnszár 
készenlétben van.

— Elárverezett gyár. Az aradi első gyártelep 
részvénytársaság szoszkontingensét eladva, üzemét 
májusban megszünteti. A telep bárom gyárát, telkét 
és a berendezést ma elárverezték és Herzl Bernát, 
az egyedüli árvorelő, 180.000 korona kikiáltási áron 
vette meg a gyárakat.

—  M u la ts á g .  A  budapesti posta- és távírda 
tisztviselők sportegyesülete tegnap sikerült házi
estélyt rendezett a Wesselényi-utcai elemi iskola 
tornacsarnokában. A gazdag műsorból kiomelendők a 
korlát- és gyürüninta gyakorlatok, melyeket Bene- 
csek Gy. tanított bo és vezetett, továbbá az assaut- 
vivás karddal (Salamon—Bránszky) és tőrrel (Salamon 
—Fejér Géza). Verseny után társas vacsora volt.

—  S ik k a s z t ó  h á z m e s t e r .  Weisz Salamon 42 éves 
cipész, a Vörösmaty-utca 67-ik számú háznak volt a 
házmestere. Május első napjaiban beszedett 1385 
forintnyi házbért és a pénzzel megszökött. A ház- 
tulajdonos ma tett ellene feljelentést a rendőrségnél, 
amely keresi a sikkasztót.

(x )  V á s á r o ljo n  o s z t á l y s o r s j e g y e t  Lukács Vilmos 
bankházánál Bpest, V., Fürdő-u. 10. Á ra  e g y  egésznek 
12 kor., tya-nek 6 kor., V<-nek 3 kor., tye-nak 1 kor. 60 fii.

(x) Linhart Vilmos festő műtermében készülnek : 
Arcképek, 6zentKépek, gobelin-dekorációk, aquaroll 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

(x ) S z e re n c s é s  beszerzési forrás osztálysorsjegyekre 
Fát zik-Kertész Lujza dohánytőzsdéje Budapesten, a 
Krisióf-tér és Bécsi-utca sarkán.

Munkácsy a  rava ta lo n .
— A Budapesti Napló tudősitójától. —

Budapest, május 7.
A művészetek csarnokában, a műcsarnok kör

termében áll a mester ravatala. Az emeletes ravatalon 
a koporsó, körülötte koszorúk, virágok, illatos, színes 
jelképei a kegyeletnek. A falakat és az oszlopokat 
fekete posztó borítja. A lépcsős ravatal körül már 
fölállt a művészek őrsége, de a délutánra tervezett 
megnyitás mégis elmaradt. A ravatal körül ugyanis 
még nem készültek el a gyászos diszitéssel, lazasan 
dolgozik mindenki, hogy a nagy veszteséget méltó
képpen jelezzék a komor külsőségek. A koporsón 
egy gyászfátyolos bokréta meg egy babérkoszorú 
van, mind a kettőt Munkácsy özvegye vitto a rava
talhoz. Bonnból, Kölnből, Endeniobből küldött bok
réták hevernek a lépcsőzeten s közöttük elszórva az 
első koszorúk. A küldőik névsora ez: Kunstverein 
Mahlkasten (Düsseldorf), Munkácsy Emil és családja 
(felejthetetlen öccsének), gróf Zichy Jenó (a halhatat
lan művésznek és igaz barátnak), az Orwtyof Képtár 
és A mester hű szolgaszemélyzete.

Mivel a műcsarnok előtt a szimbolikus ravatal, 
amelyet a művészek csinálnak, nem készült el s mert 
a műcsarnok belső termeit is egészen át kellett ala
kítani, a nagy közönség számára ma détután nem 
nyithatták meg a ravatalos termet. A ravatal csak 
holnap, kedden reggel 9 órától fogva tekinthető mog. 
Ma a ravatalos teremben mogjelont Munkácsy Mi- 
hályné, Munkácsy Emil, Dirner Gusztáv és a család 
több tagja. A műcsarnok titkári hivatalában perma- 
nenciában van a rendezőbizottság, melynél eddig a 
temetésen való részvételre máris sokan jelentkeztek.

Munkácsy özvegyének a részvétlátogatói sorá
ban az elsők közt volt Wlassics Gyula közokta
tásügyi miniszter, aki Munkácsy özvegyét a Royal- 
Bzállóbeli lakásán fölkereste s a maga és a kor
mány nevében tett részvétnyilatkozatot. A mi
niszter ezután a ravatalnál is megjolent s két koszo
rút tett a koporsóra: egyet a kormány, egyet a kul
tuszminisztérium nevébon.

A halál híre Párisban is óriás részvétet keltett. 
A francia lapok bosszú cikkekben emlékeznek meg 
a nagy mesterről, ki egyike volt azoknak a párisi 
királyoknak, kiknek szalonjaiban egész Pária hódolt. 
Fülelevenitik az apró reminiszcenoiákat, amelyek a 
Parc-Moncoau-i palotájához fűzik mindazokat, akik
nek neve ismert Párisban. És a képzőművészeti ki
állításban a látogatók ezrei meghatottan állanak két

kép előtt, melyeken egy-egy lazán odakötőtt fekete 
fátyol jelenti a nagy gyászt, mely a művészek vilá
gát érte Munkácsy halálával.

Zsilinszky Mihály államtitkár, Viola Imre városi 
tanácsos és Fadrusz János szobrász ma délelőtt a 
kereposi-uti temetőben kijelölték a díszsírhelyet, a 
hová Munkácsyt temetik. A bizottság a löltámadási 
utón a föltámadási-szobor és Deák Ferenc mauzó
leuma között levő nagyobb teret jelölte ki.

A temetés alkalmából a budapesti önkéntes 
mentőegyesület mozgó őrséget küld az ntvonal több 
pontjára. így őrség lesz a műcsarnokban, a Nép
színház előtt s a temető igazgatósága épületében.

•
A gyászszertartást Dessewffy Sándor osanádi 

püspök végzi fényes papi segédlettel. Mint diakónus 
infulánsok dr. Várady Árpád miniszteri osztálytaná
csos és Stiebsr Vince apátplébános asszisztálnak.

A Filharmóniai Társaság elhatározta, hogy J/ss- 
kácsy temetésén részt vesz. Mintán a rendezőbizottság 
a társaság ajánlatát elfogadta, elhatározták, hogy a 
teljes filharmóniai zenekar az előkelőségek tribünje 
mögött láthatatlanul lesz elhelyezve. Erkel Sándor 
főzeneigazgató vezénylete alatt a miniszter búcsú
beszéde után Wagner gyászindulóját az Istenek alkonyá- 
bői, a gyászünnepély végén pedig Erkel Fereuo 
gyászindulóját Hunyady Lászlóból játszsza.

Munkácsy elhunyta alkalmából a bécsi Genos- 
senschaft für Bildende Kűnste, Kolozsvár város tanácsa 
s több testület részvétiratot intézett az országos ma
gyar képzőművészeti társulathoz. Walther Crane, a 
hírneves művész pedig Londonból részvéttáviratot 
küldött a közoktatásügyi minisztériumhoz.

•
Munkácsy haláláról a család a következő gyász- 

jelentést adta ki:
A lulírottak a pótolhatatlan veszteség lesújtó érze

tében mély fájdalommal jelentik, hogy a felejthetetlen 
férj, a  jó testvér s  szeretett rokon, hazájának idegen
ben is hü fia. s a m agyar m űvészet lánglelkü m estere 
Munkácsy Mihály, az Orsz. M agyar Képzőművészeti 
Társulat és a Nemzeti Szalon tiszteleti tagja, a bécsi, 
berlini, stockholmi, m adridi és antw erpeni fostő-aka- 
dém iák tagja, Budapest székesfővárosa és M unkács 
városa díszpolgára, a  P ro Littoria et A rtibus tulajdo
nosa, a Szt. István-rend kiskoresztose, a  III. o sz t vas- 
korona-rend tulajdonosa, a Ferenc Józscf-rend lovagja, 
a francia becsület-rend, a svéd Északi csillag-rend és 
a  bajor Szt. Mihály-rond Comm endeurje stb. atb., folyó 
évi m ájus hó 1-én, a m agyar művészet dicsőségének 
szontolt élete 56-ik esztendejében Bonn mellett, az en- 
donichi szanatórium ban e lh u n y t A nagy halottat folyó 
hó 9-6n, szerdán d .u . 3Va órakor, a k á t  egyház szertartásá
val kísérik  a m űcsarnokból utolsó utján Örök nyugalomra. 
Az engesztelő szent miseáldozat folyó hó 10-ikén, 
csütörtökön délolőtt tiz órakor fog a  terézvárosi plóbá- 
bánia templomban az U rnák bem utattatok Az örök béke 
ős el nem múló em lékezet legyen a drága halott porain. 
Budapest, 1900. m ájus 7-ikén özv . M unkácsy Mihálvná 
Papier-Valorius Cecília az elhunyt felesége. T estvére : 
Munkácsy Emil és ennek gyerm okei Sándor, M ariska, 
Pölczel Dozsőnó és Emília, Boros Samuné. Nagynénjo 
és nevelőanyja: özv. Reök Istvánná és gyerm ekei lván« 
Ilona Zsilinszky Mihálynó és E rzsiké D irner Gusztavné. 
Anyósa: özv. Papier-V alorius Károlyné. Sógornője: 
özv. P ap ír Hamiltonné és gyerm ekei Clara, Charles, 
Cecil, Flory, Miska. S ógora: Ilges Róbert és gyermeke* 
W alther és Cecil. N agybátyja.- Reök Antal éa leánya 
E telka özv. Sehm idtné. U nokatestvérei: Reök Gyula, 
Reök Sarolta, Hona, Gabriella Eötvös Pálné os az ösz- 
szes Reök, Scbm idt, Iloffm ann és Koós rokonság.

A képzőművészeti társulat tegnap a következő 
gyászjelentést adta k i :

Az Országos Magyar Képzóművésseti Társulat 
a legnagyobb gyász hazafias bánatával tudatja, 
hogy örökemlókezetü tiszteleti tagja

Munkácsy Mihály
1900 május hő első napján Endenicbben, Bonn 
mellett meghalt.

Az ó géniusza minékünk volt legszebb ékes
ségünk, legnagyobb büszkeségünk, de művésze
tének a fáklyája szerteszórta fényét az egész 
világra . . .  éa most, hogy kialudt örökre, együtt 
érzik művelünk a gyász, vigasztalan sötétségét 
mindazok, akik ösmerték és osodálták az ő nagy 
világosságát.

Ravatalát az ő otthonában, a műcsarnokban 
fogjuk felállítani, hogy onnan kisérjük el utolsó 
nagy útjára, ahonnan egykor a világ meghódí
tására elindult.

Porladó testét, a nemzeti gyász minden pam
pájával szerdán, május hónap 9-ikén, délután 
negyedfél órakor, a magyar allam lógja hálás 
szívvel visszaadni az anyalöldnok. amelyből szár
mazott, a hazai lóidnak, mely örök hálás termé
kenységgel lógja életre kelteni szellőmének, esz- 
meinok dús vetését.

•
Az Országos Magyar Képzóművészeti Társulat vá

lasztmánya gróf Andrássy Tivadar elnökléso mellett 
május 3-ikán tartott rendkívüli ülésén, Fápá Artbur 
választmányi tag javaslatára elhatározta, hogy a 
Műnkácsy-omlékszobor céljára úgy a maga kebelé
ben, mint a Műcsarnokban gyűjtést indít s az aláírá
sokat a maga részéről 2000 koronával nyitja meg. A 
Magyar Képzőművészek Egyesülete ugyanosak május 
3-ikán tartott ülésén elhatározta, hogy a Munkácsy- 
emlékszoborra gyűjtést indít. A gyűjtések eddigi 
eredménye 6620 korona.
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A  kegyeleten óéira a legosekélyebb a ’ományt
is hálás köszönettel fogad ók. Az összeg nagyságát 
a Műcsarnok szerkesztőségével (Városliget, Műcsar
nok) közöljék az adakozók, magát a pénzt pedig az 
Országos Magyar Képzőművészeti Társulat számve
vőségére címezve (VI., Bulyovszky-utca 2.) szíves
kedjenek küldeni. Az adományokat nyilvánosan nyug
tázzák és a Magyar Földhitelintézetnél helyezik 
letétbe.

Ezekben a sorokban pedig olyan dologról emlé
kezünk meg, amelynek még a regisztrálása is disszo
nánsán hat a gyász közopette. A főváros lakosságát föl
hívásban kellett kérni a főpolgármesternek arra, hogy 
lássák el az épületeket a gyász külső jeleivel és most 
már lengenek is a feketo zászlók azokon az utoákon, 
amelyeken a gyászmenet el lóg haladni. A váci- 
körűt, a Muzeum-körut, a kerepesi-ut és még sok 
egyéb nagy utoa azonban csupasz. Az egyetemi ifjú
ság ezért, tegnap hozott határozatához híven, 
felhívást bocsájtott ki a székesfővárosi háztulajdono
sokhoz, melyet két-kót egyetemi polgár vitt el a ház- 
tulajdonosokhoz. A felhívásnak meg is volt az ered
ménye, mert azokon a házakon, melyek tulajdonosai
nál az egyetemi ifjak már jártak, kitűzték a gyász
lobogót.

" Ö a ?

a liba-aprólékról meg a lemondásról.
Orgonának, gyöngyvirágnak 
Mámoritó illatárja,
Küzdvén számos nehézséggel,
Budapestet át alj árja.

Mégse zengek tavaszi-dalt,
Noha immár volna rá juss,
Mert elvégre tagadhatlan,
Hogy beállt a szende máju3,

Úgy mint az is, hogy mesésen 
Kivirágzik május éjén 
Csipkerózsa tündérkertje 
Elvarázsolt szívem mélyén,

Hol a rózsa-lugasokra,
Liliomra, gyöngyikére 
Ezer pompás szökőkutból 
Hull rubinként szívem vére!

Nem ihlet meg mostan rózsa,
Se béro, se völgy, se komor rom,
Egyáltalán nem érdekel
Most a szívem I Csak az orrom,

Mely odavonz Bnda felé, —
Áh tudom már: heuréka,
Megérezték, vén Grájzlernck 
Híres liba-apróléka!

Áll hát még az ősz Grájzlernek 
Régi háza, ős konyhája ? 1 
A  hány libát már megsütött,
Annyi áldás szálljon rája 1

Viszontlátunk a tett terén 
Bősz hadastyán, vagy más szóval 
Eszünk liba-aprólékot 
Rizszsel avagy zöld borsóval.

A szivemmel bolondoztam,
Mikor gyermek voltam, gyermek,
Ma vigyázok: rendben legyen 
Gyomrom és a melléktermek.

Minden búban lelsz örömet:
Ha ez veszve, az van nyerve. —
Megvan minden hangulatnak 
Az örömre kellő szerve.

Ha a szívnek dőresége 
Oda, oda, — vége, vége, —•
Beáll az nj kormány forma 
A gyomornak bölcsesége.

A lemondás! Ott fönt jártál,
Ki most lent a libát nézed:
A míg jól tudsz emészteni,
Magadat el no emészazed!

O—ly.

FŐVÁROS.
( • )  S z a b á ly r e n d e le t  a  m f lh e ly e k r ő l .  Schermann 

Adolf dr. tiszti főorvos szabályrendelet-tervezetet dol
gozott ki az iparos műhelyeknek főleg közegészségi 
szempontból való rendbcntartására vonatkozólag. A 
saabályrsnde1 of'tervezet főbb rendelkezései a kö
vetkezők :

A műhelyt, az iparigazolvánv kiszolgáltatásával 
egyidejűleg, az illetékes tiszti orvos megvizsgálja. 
Ha a műhely nem alkalmas, az elöljáró a munkát 
esetleg azonnal megszüntetheti. A műhely nem hasz
nálható egyszersmind lakásul, kivéve, ha a kis
iparos egyedül dolgozik, segéd, vagy inas nélkül. A 
boltholyiségeknok magasságban való ketté osztása 
csak akkor van megengedve, ha a műhely a 
legkisebb szoba-magasságot eléri. Pincehelyisé
gek csak a legszigorúbban megszabott kellékek mel
lett használhatók műhelyekül. Élelmiszerek előállítá
sára szolgáló műhelyt nem szabad az istálló, egyéb 
hasonló szerves anyagokkal iertózött helyiség mellé 
állítani. Tilos olyan műhelyt nyitni, ahol nappal is 
csak mesterséges világítás mellett lehet dolgozni.
A rondes munkahelyiségben nagy porképződéssol 
járó műveleteket nem szabad végezni. Az em
beri szervezetre ártalmas gázokkal való műve
letet jól szellőzhető, külön helyiségben kell vé
gezni, ahol mosdó készüléket is kell tartani a kéz
mosásra. A tisztaság előmozdítására, a falakat évente 
legalább kétszer szükséges meszelni, vagy ha mos
hatók, lemosni. A tüdővészes vagy más (nem fertőző) 
ragályos betegségben szenvedő munkásnak csakis 
a többiektől elkülönítve dolgozhatnak. Minden mű
helyben sebkötő szereket kell tartani, két százalékos 
karbollal. A műhelyben hálni nem szabad. A sza
bályrendelet-tervezet intézkedik az iránt, hogy miket 
kell szem előtt tartani, ha az iparos a segédeinek és 
iparosainak természetben ad lakást. Végűt rendel
kezik a tervezet az átmeneti intézkedések tekinte
tében is.

A szabályrendelet-tervezettel ma délután a szé
kes-főváros iparügyi bizottsága foglalkozott Lung  
György tanácsos elnöklése mellett Az ülésen ott 
voltak: Svarcz Lajos, Wolf Márton, Ott Lajos, Szandt- 
ner Károly, Török György fővárosi bizottsági tagok 
és nagy iparosok.

Általában az a nézet volt az uralkodó, hogy 
mivel — sajnos — a iőváro3 fejlődésével nem áll 
arányban az ipar és kereskedelem fejlődése s az 
iparosok 10—12 százaléka földhöz ragadt szegény, 
aligha lehetne a főorvosnak mindenesetre a leg
jobb szándékból eredő tervezetét szigorúan ke
resztül vinni, mert ez a kisipar teljes tönkretételét 
jelentené.

Elismerték azonban mindannyian, hogy nem
csak a műhelyek, hanem a munkáslakások viszonyain 
is javítani kell, s ezért elfogadták az Országos Ipar- 
egyesület javaslatát, amely szerint négyes bizottság 
hivandó.

E szerint, a bizottság azt a javaslatot terjeszti 
a tanács elé, hogy hívjanak össze olyan értekezletet, 
amelyben képviselve lesznek: a kereskedelmi és ipar
kamara, az Országos Iparegyesület, a székesfőváros 
iparügyi bizottsága és a közegészségügyi bizottság.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető bizottsá
gok holnap, május hó 8-án a következő helyrajzi 
számú házakban összeírt adókötelesek III. osztályú 
keresetadó javaslatait fogják tárgyalni: A III. kerü
letben 423—500. helyrajzi számig a külön meghívot
takét; az V. kerületben az első bizottság a külön 
megh ivottakét. a második bizottság a külön meghí
vottakét; az V. kerületben az első bizottság a külön 
meghívottakét, a második bizottság a külön meghí
vottakét; a VI. kerületben nz első bizottság 3771— 
3796. helyrajzi számig a külön meghivottasét, a má
sodik bizottság a külön meghívottakét; a IX. kerü
letben 9295—9220 helyrajzi számig és a külön meg
hívottakét.

SZÍNHÁZ, zene.
• •  L a k o m a  g r ó f  F e s t e t lo h  A n d o r  t i s z t e l e t é r e .

Gróf Fwterteá Andor a Nemzeti Színház volt igaz
gatója tiszteletére bucsulakomát rendeznek a színház 
tagjai s a gróf tisztelői. A lakoma csütörtökön este 
tiz órakor lesz a Royal-szállóban. Egy teríték ára 
három forint. Részvételi jegyek a Nemzeti Színház 
titkári hivatalában válthatók.

• •  O p e ra . Az Operaházban holnap kedden Az 
álarcos bál kerül színre bérletfolyamban (77. szára) 
Signorini vendégfelleptével. Diósyné ezúttal először 
énekli Amália szerepét. Az Operaház igazgatósága 
akképp intézkedett, hogy ezentúl minden előadás va
lamelyik lelvonása után 10—16 percnyi szünet legyen.

•• Pálmay Ilka elutazása. Pálmay Ilka, Kinszky 
grófné, három diadalmas népszínházi vendégszerep
lése után, tegnap visszautazott Lácsbe, ahonnét leg
közelebb Parisba és Londonba mogy. A díva, mint 
megbízható forrásból értesülünk, ebben az évadban 
már nem lóg játszani a A’épszúiáazban, de nagyon 
valószínű, hogy a jövő évad elején hosszabb ideig 
tartó vendégszereplést kezd Budapesten.

•• Mankáosy-gyász a Magyar Színházban. A 
magyar müvészot nagy halottja, Munkácsy Mihály 
iránt való kegyeletből kiveszi részét a Magyar Szín
ház is. Holnapután, szerdán este emlékünnepet tart. 
Az előadás kezdete előtt a Munkáosy szobrával és 
lőbb alkotásainak reprodukcióival díszített színpadon 
a színház egyik tagja elszavalja Makai Emil alkalmi 
költeményét.

• •  K e z d e t *  f é lh a t k o r .  A Vígszínház holnapi elő
adása, a melyben a Többsincs királyfi cimü látványos 
tündérrege kerül színre és az előadást Munkácsy Mi- 

l h á ly  Krisztus Pilátus előtt oimü világhírű feeménvénok

□émaképben való bemutatása előzi mog, délután félhat 
órakor kezdődik.

** A  F ő v á r o s i  N y á r i  S z ín h á z  m e g n y i t á s a .  A
Fővárosi Nyári Színháznak (Budai Aréna) sz idén 
május tizennyolcadikán lesz a megnyitó előadása, 
melyre nagyban készül Makő Lajos újonnan szerve
zett és megerősített színtársulata. Ezen az estén ke
rül először színre Rostand világhírű verses színmüve, 
Cyrano de Bergerac, melyet Ábrányi Emil romokul for
dított magyarra. A színműből a színpadi próbák már 
május első napjaiban megkezdődtek. A darabot Makó 
Lajos igazgató rendezi és fényes kiállításban mutatja 
be. A szebbnél szebb díszleteket Spannraft Ágoston, 
a Magyar Királyi Operakáz festője készíti. A pá
risi minták után készült korhű jolmezek már 
mind elkészültek. Cyranot a vidék ogyik legjelesebb 
színésze, Pethes Imro játszf-za. Makó igazgató minden 
lehetőt elkövet, hogy Rostand müvét diadalra juttassa. 
Miután előrelátható, hogy Cyrano de Bergerac sok elő
adást fog megérni, a női főszerepet kettős szerep- 
osztással osztotta ki az igazgatóság. A verses színmű 
főbb szerepei a következőképpen vannak kiosztva:

Cyrano de Bergerac — Petiiét, Christián —  Szabó, 
gróf Ouiche — Klenovics, Ragueno — Krémcr, L ebret — 
Seóeefyén, Carbon — Szilágyi, L igniére — Radványi, Valvert 
—  Papp, Mont F leury  — Faragó, Belleroso — Szálai, Jo- 
delet — Sándor, Roxan — Hahnel A ranka és Tóth Ilonka 
(kettős szereposztás), Duonna — Havasi Szidónia, L iza — 
Tám oky  Giyella, M ártha — Pajor Emília.

• •  N o v e l l !  v e n d é g s z e r e p l é s e  a  V íg s z ín h á z b a n .  
Novelli Ermeto, a hírneves olasz színművész vigszin- 
házi vendégszereplése csütörtökön, 10-ikón a Ve
lencei kalmár előadásával kezdődik. A XoveW-előadá- 
sokra érvényes helyárak a következők:

Földszinti páholy 40 korona, erkélypáholy 36 korona, 
I. emeleti páholy 24 korona, földszinti zsölle I. sorban 8 
korona, II.—VI. sorban 7 korona, földszinti támlásszék 6, 
5, 4, 3 korona, I. emeleti erkélyszék 5 korona, 3 korona 60 
fillér, 2 korona 60 fillér, II. emeleti erkélyszék 3 korona 10 
fillér, 2 korona, 1 korona 40 fillér, 1 korona, állóhely 
40 fillér.

* •  N é p s z ín h á z .  Küry Klára, ki a mnlt héten 
nem játszott, most négy nap egymásután lép föl. Ma 
este a Kis szökevénybon az ö Gray Winnifredjét ját
szotta, a szokott nagy sikerrel, holnap pedig újra a 
Szép Helénában s holnapután, szerdán a Nap és Hold
ban lép föl Manola szerepében. Az Eleven ördögben, 
Konti József jubiláns előadásán, melynek minden fel
vonásában más-más primadonna személyesíti Leiori- 
bres vicomtest, Küry Klára a második felvonásban 
játszik. Az első felvonást a szerep nagynevű első 
megalkotója. Blaha Lujza asszony iátszsza, a harma
dik felvonásbeli kis vicomte pedig Amon Margit, a 
Népszínház legújabb tagja lesz.

• •  UJ e r e d e t i  o p e r e t t .  Mérei (Merkl) Adolf, 
akinek Tilos a bemenet cimü darabját szép sikorrel 
adták a Magyar Színházban, Mohamed oimü uj operett
szöveget irt, amelyhez Márkus József főpolgármester 
fla , Márkus Jenő irta a zenét. A darabot a szerzők a 
Népszínháznak szánták, ahová legközelebb nyújtják be 
elfogadás végett.

•• A K o n t i- ju b ile u m . Csütörtökön, e  hó 10-ikén 
lesz a Népszínházban az Eleven ördögnek. Konti József 
jubileumára kitűzött ünnepi előadása, mely alkalom
mal a kiváló, népszerű zeneszerzőt különféle ovációk
ban fogják részesíteni. Az előadást a színpadon — 
leboosátott függöny mellett — házi ünnepség előzi 
meg, amelyen először is a Népszinházi Bizottság ezüst- 
koszorúját nyújtják át az ünnepeltnek, akit a bizott
ság nevében Hőnyi Dezső fővárosi főjegyző fog üd
vözölni. Emléktárgyakat adnak azután át a Népszín
ház személyzete és a többi fővárosi színházak is. 
Előadás után nagy lakoma lesz az ünnepelt tisztele
tére a Royalban.

•• Hírek a K isfa lad ? Színházból. A Kisfaludy
Színházban pénteken lesz a bemutatója Gombai Mihály 
Olga oimü 3 felvonásos színmüvének. — A Nyomo
rultaknak minden eddigi előadása telt ház előtt folyt 
le, 8 e nagy sikerre való tekintettel az igazgatóság 
A kút és a vadmacska parodisztikus bohózat előadását 
a jövő hétre halasztotta. A bohózatban a főszerepe
ket Kövessyné, Károlyiné, Lendvay Ferike. Kövessy, Ju
hász, Kovács és Baiaky játszszák. Zenéjét Váradi Ala
dár irta, akinek A kis fiú operettje a Népszínházban 
szép sikert aratott. A társulat szorgalmasan készül a 
Viceadmirális operettre.

•• A Zeneakadémia vizsgálatai. Az Országos 
M agyar K irá ly i Zeneakadémia vizsgálati nansverse
nyeit ebben az iskolai évben, az eddigi szokástól el- 
térőleg, nőm a többi vizsgálatok sorrendjében, június
ban, hanem május folyamán tarljak meg. A növen
dékek zeneszerzeményeit egy nagy zenekari hang
versenyben a jövő oszszel lógja az Akadémia be
mutatni.

•• Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. Verdi 
nagy operája, az Álarcos bál kerül színre ma este a  Magyar 
Királyi Oporaházban, Richard szerepében az opera vondég- 
tononstAjával Signorini Ferenccel. Ez olóadást a Tolefon 
Hírmondó előfizetői lakásaikon is végig hallgathat|ák, 
amennyiben az előadást a Hírmondó teljes egészében koz-j 
vetíteni fogja. Az opera előadásának közvetítése után a, 
legújabb híreket o lvastatjajel a  szerkesztőség, majd 11 óráig 
ka tors- ás oúránvzcne lesz hallható a kagylókon.
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TUDOMÁNY, IRODALOM.
o  Á l  A k a d é m ia  O lé sa . A M agyar Tudományos 

Akadém ia I. osztálya ma délután Szász Károly elnök
lete alatt ülést tartott, amelyen Hegedűs István felol
vasta dr. Csínyért János kolozsvári egyetemi tanár 
műfordításában Aiscbylos Perzsák eimii drámájának 
hirnöki jelentését a salamisi csatáról (290—547). 
Csengeri Aiscbylos Orestiájának fordításával elnyerte 
a Kisfaludy-Tarzaság koszom at. Aiscbylos Perzsák * 
második darabja egy tetralógiának, amelynek alkat
részei : Phineus, Perzsák, Potniai Giaukos és Pro
metheus (a szatirdráma). íme egy részlet az üregek 
karából:

óh Zeus, te nagy Ur, im a perzsa hadat
B üszkén, mely számtalan em berivel
Kivonó'. . leveréd
E s  i g v  b u sá t é s  E z b a ta n á t
Mély gvász éjébe borítád.
H ánv nő gyöngéd keze tépi le, hajh ,
F. tylat tejéről,

• S kebelét áztatia patakban a köny,
Ha e gyász élűit füleikhez.
E s hánv lelo«ég vágyódva kesorg
Deli ierjs után, kit alig bira még
S m ert a puha agy nyugodalm as ölét,
Ifjúi korok gyönyörét vesziték
Sirr.ak. keseregnek végtelenül . . .
A kimúlt hősök sorsát magam is
•Szomorú dallal siratom  meg.

Aischylos e darabját Rákosi Jenó is fordította. 
Kunos Ignác levelező tag tett aztán jelentést az uj tudomá
nyos íolyóirat, a Keleti Szemle megindulásáról. A mi
nap megjelent az első szám, mely a szerkesztők Kunos 
ég Munkácsi magyar és francia nyelvű bevezető én és 
gróf Kuun Géza, Yámbéry  ̂ Bacher,, Munkácsi, Kagy 
Géza és Katona hazai iróken kivül a francia Huartól, 
az orosz Szmirnovtól, a német Horntól idegen nyelvű 
közleményeket hoz.

SPORT.
T a v a s z i  ló v e r s e n y e k .  Az ügyek kezdenek 

ilénkülni a turfon. Holnap már annyi a ló minden 
versenyben, hogy csaknem képtelenség le nem törni 
,a logadőkna:. Kül nősen a májusi handikap lesz 
rettenetesen fogas kérdés, amelyet legalább egy tucat 
ló készül eldönteni. Értesülésünk szer.nt indulni 
fognak :

Tip Top 64 . ., lov. R'narpe
Anuska 58 . . „ Adaros
Jlis 51 . ,, „ Gilchrist
Leof &Dumb 51 . . w Poole
Bércén e 48%. ., „ Wilton
.4 la grecque 48 . . „ Wailasek
Gaudriole 46%. . » Huxtable
Gagarin 46 . . „ Clerr.ineou
Suada 45 . . „ Bitek
Feodora 44 . .. .  Fjmn

A jóravaló handikaptársaságbr.n Tip Top és
Jaus&a a legjobb lovak, de mert a terhük abnormisan 
nagy, azt hiszszük, hogy tavaly nem nagy formát mu
tatott ló lesz a győztes. Ilyen lehet a kis terhű 
Gaudriole, továbbá Feodora, melyről szintén jó híre
ket kaptunk istállójától. Holnap dől el még a 
Battby. ny-Hunyady-dij is, csupa jó lovak futnak 
érte. A legjobb, tekintve, hogy Capo Gallo nem indul, 
7ro, Topromene, és Maleser lesz. A többi versenyt 
nézve, utalunk a következő tipekie:

I. Állattan H —Mafoi.
II. Karmester.

I I I .  Jro— Topromene—Malteser.
IV . Rohonczy-i'tállő—Adolf.
V. Feodora—Gaudriole—Berceuse.

VI. Alt alfa—Gyámleány.
VII. Qaerida—Páncélos.

• / .  A  m á jn á l h a n d lc a p  e r e d m é n y é t  leggyorsab
ban a Telefon Hírmondó utján tudhatják meg mindazok, 
akik bárm ely okból nem mehetnek ki a versenytérre. A 
Telefon Hírmondó ugyanis már délután 4 órától kozdvo 
részletes cr dmőnyt c.vastat fel a versenyek eredményéről. 
Az összeredményt 7 órakor olvassák fel. amely felolva
sásra riadójel segítségével hívják föl nz előfizetők figyelmét.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A k ik a p ó s  k á p lá n . A budai Margit-kávéház- 

ban Lajos napja éjszakáján minden direkt felszólítás 
nélkül bizonyítgatta egy vidéki káplán, hogy ő nem 
aludt már három éjjel, három nap. Állapotára való 
tekintettel senki sem akadt, aki ~bbeli állításait két
ségbe akarta volna vonni, sőt két ifjú ur annyira 
bízott a káplán ur igaz kedvében, hogy odaültek az 
asztalához.

— Sluramer joghallgató vagyok — mutatkozott 
be az egyik,

— Eu meg Korzika Rezső medikus.

— Szervusztok fiuk — mondta a káplán, örven- 
dek a szerencsének, üljetek le. Hó pincér 1 . . .

A pinoér jött, sört, bort és pálinkát hozott. A 
káplán ur pedig váltig erősitgette, hogy nem aludt. 
Nem, már három é jje l...

Kosalku medikus urnák támadt az ez ötlete, 
hogy a káplánt elvigyék egy szállodába. A káplán 
beleegyezett a dologba s kis vártatva a jókedvű 
férfiú a London szálloda egyik szobájában, a fal felé 
fordulva szendergett.

A két pajtas egy darabig nézte a káplánt s 
aztán Stummcr, akiben több volt a gyöngédség, így 
szólt:

— Gyere medikus. Ne zavarjuk. Csendesen 
betelték az ajtót maguk mögött.

•
A budapesti törvényszék előtt ma számolt be 

két suhanó arról a pénztárcáról, aranyóráról és lánc
ról, melyet a London szálloda egyik szobájából, egy 
alvó káplán éjjeli szekrényéről elemeitek. A két napi- 
dijast, akikről kiderült, hogy egyetemi hallgatóknak 
mondták magukat, rovott előéletükre való tekintettel, 
a törvényszék egyenként hat heti fogházra Ítélte.

§§ Az lka  katasztrófája. 1897. szeptember egyik 
estéjén az lka nevű gőzhajó a fiumei kikötő be áró
jánál összeütközött a  Tyria angol gőzössel. Az összo- 
ütközés olyan erős volt, hogy a hajó elsülyedt, 
miáltal több ember életét veszítette. A fiumei ügyész
ség gondatlanságból okozott emberölés vétsége miatt vád 
alá helyezte Torempocher Románt, az lka kapitányát. 
Ebben nz ügyben, mint fiumei tudósítónk távirntozzn, 
o hó 14-én hétfőn kezdik meg a tárgyalást a fiumei 
törvényszék előtt.

T Á V I R A T O K

H a d ü g y m in isz te r i in té z k e d é s .
B é o s .  május 7. A közös badügynrnsztérrium 

egy április 20-iki körrendelettel az igarugyi tanács 
részérói kifejezett kívánságok figyelembe-vételével 
különféle kedvezményeket hoz be az Európán kivül 
állandóan működő osztrák kereskedők katonai 
szolgálatára nézve. A lendolet értelmében ezeket a 
kereskedőket, b t állandóan működnek a hazai ke
reskedelem érdekében, föltétlenül föl kell men
teni a legyvergyakorhtok alól. Az igy elma
radt szolgálatot nem kell pótdniok és csak moz
gósítás esetén kell bevonulniok. Sorozásra nem 
kell a hazai sorozó-bizottság előtt megjelenniük és a 
konzulátus előterjesztésére a tényleges szolgálatra 
halasztást kapnak 24 éves korukig. Ezekkel a ked
vezményekkel azonban nem élhetnek olyan keies- 
kedők, akik idegen cégeknél vagy idegen államok 
kereskedelme érdekében működnek.

O sz tr á k  h a rco s-em lék .
B rü n n , május 7. Ma avat'ák íöl azt az emlék

oszlopot, melyet a hadsereg körében rendezőit gyűj
tések eredményéből az 1866-ban elesett osztrákok 
emlékére Königsfeldben nz úgynevezett harcos-teme
tőben a katonai lövőtér közelében állítottak föl.

K ö z s é g i v á la s z tá s o k  F r a n c ia o r sz á g b a n .
Paris, május 7. A tegnapi párisi községi vá

lasztások közül eddig 50 választás végleges ered
ménye ismeretes. 30 mandátumra nézvo pótválasztás 
lesz. A végleges választások eredménye a következő: 
megválasztottak 6 régi és egy uj ropublikánust. 6 
radikálist, egy radikális szocialistát és 16 szociáüs- 
tát, 8 uj nacionalistát. 8 régi konzervatívot és egy 
régi ralliáltat.

P á r is , május 7. A választások majdnem 
kivétel nélkül n republikánusok győzelmével vég
ződtek, a nacionalisták nagy vereséget szenved
tek. A városokban a köztársasági úrnyalásu párt
töredékek egyesültek a nacionalisták ellen, igy 
különösen bordeaux\x\n; Áw<7ou7cwicbcn, Déroulede 
szülővárosában az eddigi nacionalista községta
nácsosok egytől-egyik kibuktak s helyükbe re
publikánusokat választottak.

Pária, május 7. A községi választásokról érke
zett jelentések ezerint Draguignanbnn, Albibsn, Loches- 
bán és Charollesbun radikálisokat, Rámában radikáli
sokat és szocialistákat választottak meg.

M e r é n y le t  e g y  k ö z tá r s a s á g i  e ln ö k  e llen .
New Y ork , május 7. A New,York Héráidnak 

jelentik Guayaquilból: Ecuador elnöke, Alfaro 
ellen szombaton gyilkossági kísérletet követtek 
el. Az elnök nem sebesült meg. A merénylőt le
tartóztatták.

Sipidó és társai.
B r ü ssz e l, május 7. A vádkamara Sipldot, 

aki a walesi herceg ellen merényletet követett cl, 
gyilkosság kísérlete miatt, bűntársait, J/ccrf-et, 
Seuchot-Qt és Meire-i pedig mint bünszerző, illető
leg bűntársakat az esküdtek oló utasította.

A  v i lá g k iá ll í tá s r ó l .
Pária, május 7. A Figaro Írja:
Millerand kereskedelmi miniszter ma elrendelte, 

hogy azok a kiállításra szánt tárgyak és áruk, ame
lyek o hónap 12-éig nem érkeznek meg, többé nem 
állíthatók ki.

A villamos világítás telepének valami hibá s 
miatt a tegnapi éjjeli ünnepot nem tartották meg« 
Nagy közönség volt a kiállításon. A helyiségeket gáz
zal világították egész éjjel.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
K ew  Y ork , május 7. (Terménytőzsde.’} (Zárta/} 

Gyapot -. New Yorkban helvben 9.%. (9,a 4.) júliusra 
9.63. (9.56). augusztusra 9.47. (9.45). New-Orleansban 
helyben ÖJs. (tí.%). — Petróleum Stand whito New
Y’rrkban 8.90. (9.05). Stand white Philadelphiában
8.85. (9.—). Rnfined in (’ases 10.10. (10.25). Credit 
Balances at Oil City 144. (148). — Zsír: Western 
steam 7.20. (7.30). Rohe és Brothers 7.50. (7.60). — 
Tengeri irányzata gyenge. Májusra 44.%. (44.%). 
Júliusra !4.7zb. (45.%). Szeptemberre 45.%. (45.%). — 
B úza  irányzata gyenge. Piros őszi helyben 79.%. 
(80.%). Májusra 73.% (78.%). Júniusra —.—.(—.—). 
Júliusra 72.’/s. (78.%). Szeptemberre 73 %. (78.%). 
Gabona szállítási dra Liverpoolba 3.’/4 (3.%). — 
Káré: fair Rio 7. sz. 7.8/4. (7.%). Júniusra 6.50. 
(6.50). Augusztusra 6.65. (6.65.) — I.iszt. Spring Wheat 
clcars 2.70. (2.70). — Cukor : 3.«/ie. (3.»%b). — On : 29.35. 
(20.67).— Réz: 17.—. (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o ,  m á us 7. (Terménytőzsde.} (Zárlat). 
Búza irányzata gyenge. Májusra 65.%. (65.5/b.)
Júniusra —.—. (—.—). — Teasert irányzata gyenge. — 
Ju'iusra 39.%. (40.—). — Z sír  : Májusra 6.72, 
(.80). Júniusra 6.77. (682l. — Szalonna short 
clear 7.05. (7.05). — Ser/ésáas: Februárrá —.—. 
(—.—.) Má’usra 11.60 (11.80). — (A zárójelben lévő 
sz. mok a tegnapi árakat jelzik.)

N y ü í t é r .

Előrehaladt idény és tulhalm ozott rak tár miatt

nagy kizárólagosan valódi

keleti szőnyeg eladás
minden méretben e lő n y ő s  á r a k o n

n á l  „ S á d o r - s z á i l o d a * *  V á m  h ú z -
g k ö r a t  ‘4. rz. én r övam h áz  3 . sz .  

m a g á n r a k tá r .

gyógyvizet kiválóan ajánl jak : köszvény, hólyag, vizelet: 
szervek bajainál, cukorbetegség, vesot-ajok, pvomormeg- 

betegedések, torok és tiidőszervek bántalmai esetén
Kltr^iíí IsA é« Igen Ildit* aszta li víz

Legkiválóbb hazai gyom orgyógyviz; qy mór s tiidóbántal- 
mak ellen Spec.ficum. Kapható n jobb ásványvizűzletekben 
és az uradalm i ásványvizek bérlflségénél Sz lyvan. Bereg-m.

(Az c rovat alatt közlottcknck sem tartalm áért, sem alak
jáért nem felelős a  szerkesztőség.)

N a p i r e n d .
Kaptár. Kedd, m ájus 8. — Római kato likus: Mi

hály. — P ro tes tán s: Arzén. — G örög-orosz: (április 
25.i Márk ev. — Zsidó: Jjár 9. — A nap kél 4 óra 18 
perckor. — N yugszik esto 7 óra 4 porckor. — A hold kél 
délután 1 óra 1 perckor. — Nyugszik éjjel 1 óra 16 
porckor.

A földmivelesüovi miniszter fogad délután 4 órakor.
A főrendiház ülése délelőtt 11 órakor.
Tavaszi lóversenyek második napja. Kezdote délután 

3 órakor.
Munkácsy ravatala a városligeti M űcsarnok szobor- 

csarnokában megtekinthető délolőtt 9—12 óráig és délután 
&—6 óráig.

Nemzeti muzeum : Ásványtára nyitva van délelőtt 0 
órától délután 1 óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett megtekinthetők.

laraszi tárlat a városligeti Műcsarnokban, zárva.
'leknoioyiai iparmuteum  nyitva délelőtt ö órától 12 óráig 

és délután 3—5-ig.
Jparmfívészeti Muzeum és az Iparm űvészeti Társulat 

állandó bazárja nvitva délelőtt 0—1 óráig.
Országos képtár zárva.
Közlekedési muzeum tárva.

Szórakozó h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva egész nap.
S o m o s s y  M u la tó . N agy mező-utca. Ma egész  uj 

szenzációs műsor.
F o l l e s  C a p r lo e . V I., Róvay-utoa 18. Naponta fé

nyes műsor.
B te fá n ia - s z á l lo d s ,  M arányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
U n lo n -S z á l lo d a  d iszos nagy étterem, v illanyvilágí

tás, specialitás kerikpdrterem.
P e t a n o v i t s  M e tr o p o l a s á l lo d á j a .  Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényei ét
termek.

F u tz e r -p in o e  D e á k - t é r  naponta a pince ét-termek
ben Dobronyj Géza I-ső rangú zenekarának hangvcrg0Uy 0,
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KÜLÖNFÉLÉK.
H i á b a .

H iába jött tavasz a tóira.
Te lelkedea a tói örOk.
Hiába, napfény el nem fizi
Az ott borongó zord ködöt

Hiába nyit ezer virágot
A dús, mosolygó szép tavasz.
A szíveden, szegény leánykám,
P arányi bim bót sem  fakaszt.

S lelked borúja száll telkemre
R já runk  csüggedve, hallgatag —
Didergő árnyak fónyözönben
Két szomorú, sötét alak.

V é r t e s y  G y u la .

-J- M a rk  T w a in  ö n j e lö l é c e .  Mark Twain, a hír
neves amerikai humorista tiszteletére, Amerikába való 
hazautazása előtt buosabankettet rendeztek Loudon- 
ban. Mark Twain a bankett soián tréíásan az 
Egyesült-Államok elnökjelölljei sorába lépett és a 
következőket mondta:

— Ugv látom, hogy azok az urak, akiket eddig 
jelöltek, szükségtelenül egy irányhoz kötötték magu
kat, amennyiben bizonyos alapeszméket emlegetnek. 
Én Amerikában a politikai légkört meg akarom tisz
títani és szakítani akarok azzal a szokással, hogy az 
elnökjelöltek csak olyan szűkszavú prouramniot — 
jelűinek ki. Én nemcsak a többséget, hanem az egész 
nemzetet akaró n kielégíteni. Mindenbe beleegyezem, 
amit csak polgártársaira kívánnak: az iszákossag 
mellett és ellen, az erkölcstelenség v.gy erkölcs 
mellett, az arany- vagy az ezüstvaluta mellett döntők. 
Mindezekből élveztem és átéltem valamit és nem két
lem ennélfogva, hogy jeiö.tségemot úgy a demokra
ták, mint a republikánusok a legnagyobb örömmel 
fogjak üdvözölni.

Mark Twain ön jelöltsége és programmbeszédé- 
nek terme, zetesen óriási hatása volt.

•
-f- Maeoagnl a patikában. Mnscagni az utóbbi 

időben tudvalevőleg alaposan viszálykodik Pesaro 
városi tanacsaval. Sok bosszantás és sértegetés esik 
ezenközben. Mascagninak szóval sok a kellemetlen
sége, hanem annyira még sohasem háborodott fel, 
mint a minap. Mascagni egy este, mint ahogy az a 
vidéken szokás, a patikushoz tért be egy kis kaszi
nózásra. Néhány pero múlva legnagyobb ellen
sége, Ferenzi ügyvéd lép a gyógyszertárba, de ami
kor Mascagnit meglátta, az ajtót kívülről ismét hevesen 
betette. A gyógyszerész erre azt mondta, hogy a 
maestro az Ő lég óbb vevőit elűzi. Mascagni haragos

11E  G E  N Y.

Ü J  F Ö L D
Irta: K N U T HA M SUN

(79) -------------

Tudom nngyon jól, hogy mindehhez semmi 
iözflm nincsen, do kegyed olyun emberek társa
ságába került, nkik közó nem való. Higyje el, 
hogy jgazat mondok. Tidemand is belebukott.

Ágota kérdő pillantást vetett Koldovinro.
— Már gondoltam rá, hogy önnek elmon

dom a dolgot — folytatta. — Tidomandné büszke 
volt, talán az egyetlen büszke nö ebben a társa
ságban s ő i s ! Egy író elcsábította.

— Úgy ? — mondta Ágota, — Higyje el, 
hogy nem sokat tartok felölük. Nem is gondo
lok rájuk.

Hirtelen megragadta Koldovin karját s oda
simult hozzá. Koldevin szinto zavarba jött s 
meglassította lépteit, Ágota érezte s meg is 
mondta, miközben elércsztetto a karját:

— Ohól Ugy-o ezt nem engedi? Nem 
is illik I

— Nőm — mondta — nem illik.
— Dohát én nem értem, hogy miért került 

el engem mindig s miért láthattam olyan nagy
ritkán?

Lesütötte a szemét.
— Hm. Mit csinál, ha most hazaér? Úgy 

értem, hogy tanulni fog-o vagy . . . ? Csak- 
ugynn I A nagykereskedő ur irt-o már?
, _ — Nem, nem, még nem irt. Hisz még nem 
is Írhatott volna. Azt hiszi talán, hogy valami 
oaj érhette útközben? Azért kérdezi ezt Kol
devin ?

— Nem, nem azért. Legyon nyugodt, semmi

a i m a v e v n  hapt.0
feleletet adott, mire a gyógyszerész felfortyanve így 
szólt:

— Ferenzi ügyvéd többet ér, mint a világ ösz- 
szes Mascagnija hozzávéve a Rossiui-konzervatórin- 
mot is.

Mascagni ekkor a megsértett művész-önérzet 
miatt iszonyú haragra lobbant és dühösen a gyógy
szerészre vetette magát, aki segítségért kiáltozva el
menekült. Néhány ember jött és csakhamar lecsilla
pította Mascagoit. s sikerült őt el is távolilani a pa
tikából.

•
+  Wagner — borsóval. Egy elberfeldi keres

kedő igazán eredeti módot eszelt ki arra, hogy az 
üzletét Iöllenditse. Elhatározta, hogy ingyen hang
versenyt rendez a vevői számára ég erre a hangver
senyre már minden előkészület megvolt, mikor az 
utolsó percben vógighuzott a tervén az ezredpa
rancsnok, aki a zenekar közreműködését megta
gadta, azzal a megokolással, hogy a zenekar nem 
játszhatik az olyan reklám-hangversenyen, amely 
igy azól:

M Ű S O R .

SCHMOLLER REZSŐ KERESKEDŐ KONCERTJE.

VASÁRNAP, ÁPRILIS 28-ikán.

Yravier: La Paloma, spanyol szerenád, sárga
répa, két font 55 fillér.

Wagner Ábránd «Lohengrin»-ből, egészen fiatal 
borsó, 1 font 36 fillér.

H erold : Malom a Feketeerdőben (Idill), kelká
poszta, 1 font 19 fillér.

Strauiz Egyveleg a «Denevér*-bői, sportkocsi,
5—10 márka.

1 Bizet: Kar a «Canncn»-ből, csorgatott méz, 
üvegje 46 fillér.

stb. stb.

-f-  D iv a t  s z e s z é ly  é k r ő l  éa  a z o k  o k a ir ó l .  A  
divatnak sok szeszélye között akárhány van, amely 
abból eredt, hogy valami előkelő személyiség bi
zonyos testi fogyatkozását akarta elrejteni. így a 
hosszú orrú cipőt, amelynek az orra néha két láb- 
nyira is megnyúlt már, úgy hogy lancocskákkal a 
térdhez kellett erősíteni, Piantagenet Henrik anjoui 
herceg talalta ki, akinek az cgy-k lábán nagy 
kinövést kellett elrejtenie. I. Ferenc, amikor a 
paviai csatában sebet kapott a fején, haját és 
szakáll t levágatta. És Franciaországban egyszerre 
eltűntek a szakaitok. Vili. Henrik, aki utánozta, 
nap'y bosszúságot okozott az öreg briteknek. És az

baj som történt. Csak úgy eszembe jutott. . . . 
Igen, igen. Köszönöm, hogy idáig kisérhettem.

Megálltak a ház olött s elbúcsúztak. Ágota 
habozva, lassan ment fel a lépcsőn s még a 
szoknyáját sem omelto meg. Hirtelen megfordult, 
újból visszatért az utcára s mélyen megindulva 
nézett Iíoldevinre.

— Koldevin! Ha tudná, hogy mennyire 
megszerottom magát mai — mondta lassan. — 
Köszönöm I

Aztán gyorsan megfordult s eltűnt a ka
puban.

Koldevin megállt. Még hallotta a léptei ne
szét. Aztán megfordult s felfelé indult az utcán. 
Nem hallott semmit, nem látott soramit.

Osztönszeriilog ama pinco felé irányította 
lépteit, ahol ebédelni szokott. Lement és ételt 
kért. Jó étvágygyal, mohón fogyasztotta el az 
elébo rakott ételeket, mintha már nagyon régen 
nem evett volna. Még a kenyeret is mind meg
ette. Mikor elfogyasztott mindent, kibontotta az 
ujságpapirost, elővette a tiz koronás bankjegyet 
és fizetett. Egyuttnl megtapintotta a mellénye 
zsebét, amolybeu egypár ezüst korona volt. Úgy 
takarította össze, a vasúti jegyre.

Másnap reggel öt óra tájban Ágota a kikötő 
felé, ugyanarra a helyre ment. ahol az előtte 
való napon sctdlt Irgensszel. Irgens most is 
ott várta.

Egyenesen feléje tartott s igy szólt:
— Eljöttem ugyan, de csak azért, hogy 1 .

Nem maradok itt, nincs időm, nem beszélhetek 
most önnel. Do nem akartam, hogy hiába vár
jon rám.

— Hallja-o Ágota kisasszony, mondta hir
telen — no akadékoskodjék.

— Nem, nem, do nem megyok többé ma
gával. Figyelmeztottok. Miért nem megy Tido- 
mandnéval? Igen, menjen avval.

Ágota halovAny volt, izgatott.
— Tidemandnéval ? kérdezte bámulva.
—  Persze. Tudok mindent, kérdezősködtem.

1900. május S. II

elégedetlenségüket ki is mutatták annyira, hogy a 
király egy napon mosolyogva mondotta:

— Úgy látszik, hogy nagyobb a gondjuk a 
szakáitokkal, mint a fejükkel.

Aminek egészen különös zamatja volt, olyan 
királynak az ajkáról, aki alattvalóinak a fejével nem 
bánt valami takarékosan. XIV. Lajos, akinek a 
főjén daganatok voltak, megelégedett azzal, hogy ud
varoncait nagy parókákkal kínozza meg. IV. Ed- 
vard angol király udvarában egy szép hölgy, 
csakhogy a vállán egy kis forradást elfödjön, kitalálta 
a szépsógflastromot Az abronosszoknyák úgy támad
tak, hogy egy spanyol infánsnőnek erős ceipője volt 
s mert Richelieu herceg titkolni akarta az ősz hajat, 
Európa legfiatalabb és legbájosabb asszonyai vastag 
púder réteget bontottak a természetes arcuk fölé és 
akkor keletkezett a hajpor osuf divatja. Az egyetlen 
kedves divat, amelyet a szükség hozott létre, a csip
kés zsebkendő, Josephine császárnénak a találmánya. 
A császárnénak csúnya foga volt Manapság ezen 
nagyon könnyen lehetne segíteni, akkor még nem 
volt annyira fejlett a fogmüvészet. Hogy ezt a fo
gyatkozását a császárné elrejtse, mindig széles csip
kékkel szegett batisztz8ebkendőt tartott az arca elé, 
amikor beszélt. Az ilyen zsebkendőkkel óriási luxust 
űzött. Volt néhány olyan zsebkendője, amiből egy 
darab ezerkótszáz frankot is é rt

-f- Végső akarat. Amerikában az emberek ab
ban is a legnagyobb leleményességet fejtik ki, hogy 
halálukkal mivel okozzanak gondot embertársaiknak. 
Connersvilleben, az Egyesült-Államok városában ólt 
Miss Mary Tata zongoraművésznő, akit mint művész
nőt a város lakossága igen sokra becsült. A fiatal 
leány sorvadásban szenvedett s mikor halála óráját 
érezte, a következőkben adta ki utolsó kívánságait: 
Holttestét a gyászszertartás alatt a zongorára helyez
zék, amely mellett egy müvésztársnője üljön, aki a 
gyászénekeket zongorán kíséri. A gyászszertartás 
után a zongora összes húrjait eltávolitották és az 
üres zongorába, amelyet ilykóppen koporsóvá változ
tattak át, az elhunyt művésznőt helyezték el, akit 
igy el is temettek.

•
4- A  l l h r . t t ó - k l r i l y .  Harry B. Smithet New 

Yorkban nagyon aok üzletember megirigyelhetné, 
pedig ő osak operelt-librettiata. Hanem ennyit 
keres egy ér alatt, amennyit a leghíresebb költők 
együtt réve sem tir’nak összeteremteni. Valósággal 
monopolizálja ez Egyesült-Államokban az operett- 
librettó írást, s annyi a megrendelése, hogy egymaga 
nem is győzi már, baustn úgyszólván segédekkel éa 
inasokkal kell dolgoznia. Ez időszerint ezy tucat 
operettje ven a színpadokon Harry Smithnek 
a azok közül vagy kilenc minden nap sziure 
kerül. Smith tantién.lei negyedtél éa hét per

Igen, ogész éjjel erről gondolkodtam, menjen csak 
Tidemandnéhoz.

Irgens melléje lépett
— Tidomandné asszony azóta meghalt rám 

nézve, amióta kegyedot láttam. Hetok óta nem 
láttam azt az asszonyt; azt sem tudom, hogy 
hol lakik.

— ö h  ez mit som hnsznAl — mondta 
Ágota. — Do talán felkereshetné Tidemand- 
nét . . .  el is kísérem. Nem megyok a lakására, 
de elkísérem oda.,— Mondta.

Elindultak. Ágota megnyugodott
— Azt mondtam, hogy egész éjjel erről a 

dologról gondoskodtam. Do nem mondtam igazat. 
Egész nap erről. Azaz, hogy nem is egész nap, 
do . . . nem, de eszembe jutott. Különben is szé- 
gyelje magátI férjes asszonyt! Ön nem igen vé
delmezi magát Irgens ur.

— Úgyis tudom, hogy hiába tenném.
— Nern, hisz maga szereti I Irgens hallga

tott, miro Ágota hevesen igy szélt:
— Legalább megmondhatná, hogy szo- 

reti-e ?
— Én önt íreretem —  felelte Irgens. — 

Nem hnzudok. Csak önt szeretem Ágota, senki 
mást. Tőgyen velem, amit akar, nem mondhatok 
egyebet.

Rá sem nézott, lesütütto a szemét s a ke
zeit tördelte.

Ágota érozte, hogy ez az igazi meghatott
ság s bánatosan mondta:

— Igen, igen Irgens, én hiszek önnek. 1.. 
Do nem megyek önnel haza, nem. Hata nem.

Szünet
— Figyeimoztették? mondta aztán. Ki az, 

aki ellenségemmé tette önt? Talán az a . . .  ? A 
tanítója volt, de én igazán ki nőm áílhatom. Olyan 
rongyos és olyan piszkos, mint a bűn. Eivisel- 
hetlen fráter . . .

(Folytatáaa kSvetkeilk.)

i
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ocnt között váltakoznak. A The Catino Oirl több 
mint háromszáz forintot hoz neki naponkint. A többi 
nyolc darabja körülbelül szintén ij2ry jövedelmez neki. 
Tavaly vagy kétszázötvenezer forintot vett be tan- 
tiémekben s az időn még több jövedelemre van kilá
tása. Smith tizenöt évvel ezelőtt fedezte fel költöi 
vénáját. Első munkáját a színpadnak, mint a Chicago 
Tribüné hetenkint száz forinttal fizetett szerkesztője 
irta. A darabnak sikere volt és akkor megkezdődött 
Smitbre nézve egy sikeres pálya, amely azóta dollá
rokkal van kirakva. Most harminohét esztendős és 
évenként háromszázezer forint a jövedelme a darab
jaiból. Ha ez igv megy tovább, akadnak majd bizo
nyára tőkepénzesek, akik oda fogják vinni a pénzü
ket Smith hez s librettó-részvényeket kérnek majd érte.

•
+  Z o n g o r á z á s  é s  e r ö fo g y & s x t i s .  Egy délfran

cia zongoravirtuóz nagyon érdekes kísérleteiről szá
mol be egy zenei revueben. Egv dinamóméiért alkal
mazva zongorájára, meggyőződött, hogy az egyes 
billentyűk lenyomására szükséges erő száztizenkét és 
százharminc gramm között váltakozik. Egy egészen 
nj Erard zongorán két kézzel eljátszott g-dur skála, 
ötvon kilogramm raokanikaí erőt vett igénybe. Chopin 
egyik Nocturnojének eljátszása, amely tiz percig tar
tott, tizennyolcezer kiló mekanikailag felhasznált 
erőbe került. Látható ezekből a példákból, hogy nem 
csoda, ha a zongoravirtuózok soványak, 60k erőt 
pazarolnak el.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A  M a g y a r  J e l z á l o g  H it e lb a n k  4®/o-os nyere

ménykötvényeinek tervszerű negyvenhetedik kisorso
lása e hónán 15-én délután 4 órakor fog megtartatni.

Dőli V a ra t .  A Déli Vaspálya-Társaság ma hozza 
nyilvancsFágra az 1899. évi zárszámadását. A tiszta 
nyereség 789,642*84 frí — 1,479.284*68 koronát tesz 
ki és a múlt évi nyereségei 355.120*09 írttal — 
710.241*18 koronával haladja meg. Az igazgatóság az 
■osztaléknak két frankkal való kiszabását es a 
73.618*12 korona fennmaradó összegnek uj számlára 
való átviteléi indítványozza. A múlt évben egy frank 
osztalékot fizetett.

A következő összeállítás a zárszámadás főbb 
eredményeit, a múlt évvel összenasonlitva, tün
teti fel.

Vagyon: Üzom-elegybevételek 50,822.458*36 frt 
( +  2,819.717*07), ebből levonva: üzemkiadások 
23,471.665*26 frt (+  1,329.897*46), különös kiadások 
(illetékek, ingatlanok uláni adók, jótékony célú kiadá
sok stb.) 1,690.088*11 forint ( +  145.635*49), A 3®/o-os 
kötvények árjegyzési és bélyegilletékei 745.729 97 
forint (-|- 4746*42), osztrák kereseti adó és pótlékai 
4,070.345*69 lórin* ( +  197.600*54), magyar társasági 
adó és pótlékai 467,753*06 forint (— 34.254*07), ösz- 
szesen 30,645.682 09 forint ( +  20,176.876*27 forint.)

A helyiérdekű és bérelt vasutak üzeméből szár
mázó nyereség (ide értve a béosi összekötő vaspá
lyánál áteiz* edett egy hatodrész utáni évi járadékot 
is 151,538.80 forint ( +  199.608*29), Hozadékok a vasút
üzemből 20,328.410.07 forint ( +  875.699*63), a szállók 
és a gráoi nengermü hozadéka, valamint a kamatok 
és különféle leszámolások egyenlege 667.384*77 írt 
(+• 50.733*15), a vagyon összege 20,995.79484 forint 
(4- 926.432*65 lonnt.)

Teher: A kölcsönök kamatoztatása és törlesztése 
és a részvények törlesztése 27,464.891*81 forint 
(4-55.085*36). Ebből levonva: a magyar évjáradékot 
240.000.— az olasz évjaradékot 11,827.954*85 tehát 
12,067.954*85 irtot, marad 15,396.936*96 Irt mihez 
hozzáadva váltóárfolyam veszteség cimón 3,138.0*28*06 
frt (4-28.301*74), a terhek összege 18,534.965.02 frt 
<+83.387*10). Fölösleg: 2,460.829*82 frt (+843.045.55). 
Énhez hozzáadva az 1898. évi átvitelt 33.536*31 frt 
(+14.383*84), a főösszeg tehát: 2,493.366.13 forint 
(+857.429*32).

Ebből felhasználandó: a béos-trieszti vonal 
hátralékos vételárára teljesítendő részlettörlesztésül 
1,224.159*47 forint ( +  500.653*84), az 1896. évi május 
29-iki közgyűlés határozata értelmében létesített kü
lönleges tartalék javádalmazasara 629.564*32 forint 
( +  1654*89), összesen 1,753.723*79 forint, marad ren
delkezésre álló fölösleg 739.642 34 frt (+  355.120*59), 
koronákoan kifejezve 1,479.284*68 (+  710.24l*lb), 
osztalék számára szükséglet 1,404.666*66 korona, á t
vitel nj számiara 73.618*12 korona.

DéllgyOmöloa-aakoló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság ma tartott ankoióján 6000 láda 
narancsot s citromot adott el a következő árak mellett .* 
Narancs : 160-as 8.— koronától 10.— koronáig. 200-as 
9 .— koronától 12.— koronáig. 300-as 10.— koro
nától 16.— koronáig. 360-as 9.— koronától 14.— ko
ronáig. Vérpiros narancs: 8.— K-tól 16.— K-ig. 
Citrom: 300-as 7.50 koronától 10.— koronáig. 360-as
6.— koronától 9.50 koronáig. A legközelebbi aukció 
e hónap 14-en lesz, mely alkalommal 3000 láda naran
csot és citromot kínálnak eladásra.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g .  Brunner Frigyes brünni 
posztócég 300.000 korona passzívával fizetésképtelen 
lett. Az aktíva nagysága még nincs megállapítva.

S zesza rak . A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 37.50 korona pénzben, 38.— korona áruban. 
— Bécsben 41.80 korona pénzben, illetve 42,20 korona 
áruban.

B u d a p e s t i  e e r t é s -k o n a n m v á s á r .  A forencv&rosi 
petrólenm-rakodónál lévó székes-fővárosi sortéskon. 
zumváftár árjegyzése 1900. évi május 7-én. Készlet 287 
darab, lakozott 111 darab, összesen*. 398 darab.— 
Kiadatott 168 darab. Maradt 230 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. Bolyban 1P0—104 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 100—106 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 98—106 k.-ig. Öreg nehéz páronkiut 
400—500 kilós 88—90 koronáig. Malacok--------ko
rona 100 kilónk int A vásár hangulata lanyha volt

Béosi vágómurhavásir. A st.-marxi központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 4074 darab magyar, 881 darab galíciai, 
40 darab bukovinai, 781 darab németországi, — 
összesen tehát 6776 darab szarvasmarhát.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élősúlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 62-----68 fillér, ki
vételesen 70— fillér, II. minőségű 52—— fillér,
III. minőségű 4G------fillér, galíciai hizóökör I.
minőségű 64—70 fillér, kivételesen — fillér, II.
minőségű 54—63 f, III. minőségű 46-----f, német
hizó ökör I. minőségű 72--------78 f, kivételesen
— fillér, II. minőségű 60—— fillér, III. minőségű
52----- fillér, legelő ökör 38------ fillér, bika és tehén
38—66 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  május 7.

A kínálat mi élénk volt. A malmoknak a vá
sárlástól való tartózkodása következtében azonban 
csekély volt a forgalom. Lanyha irányzat mellett 
7000 méfermázsa búza került forgalomba, nagyobbára 
vaggonáru 10 fillérrel alacsonyabb árakon. Rozs 10 
10 fillérrel esett.

Eladatott:
Búza. T i s z u v i d é k i :  100 mm. 80 k. 8 

K. 20 f., 100 mm. 80 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 80 k. 8 
K. — 1. (sirga), 100 mm. 77*8 k. 8 K.— f. (sárga), 
200 mm. 79*5 k. 8 K. 10 f., 200 mm. 79*5 k. 8 K. 10 
1., 100 mm. 78 k. 8 K. 10 f., 200 mm. 80 k. 8 K.
10 f., 100 mm. 77*5 k. 8 K. 10 f., 600 mm. 79
k. 8 K. 25 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 10 f., 500 mm.
79 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 79 k. 8 K. — f. (felső),
100 mm. 7S*8 k. 8 K. — 1. (sárga), 100 mm. 73 k. 
8 K. — f. (sárga), 400 mm. 78 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 
73 k. 8 K. — 1., 100 mm. 79 k. 8 K. — f. (sárga), 
100 mm. 78 k. 8 K. 10 f., 100 mm. 78 k. 8 K. — 
t , 100 mm. 78 k. 7 K. 85 f. (sárga, 100 mm. 78 k. 
7 K. 70 f., 100 mm. 77*5 k. 7 EL 70 f., 100 mm. 77 
k. 7 K. 80 f., 100 mm. 76 5 k. 7 K. 80 f., 1000 mm. 
75 k. 7 K. 70 fillér.

P e s t m e g y e i :  5000 mm. 77*4 k. 7 K. 80 f. 
(sárga), 200 mm. 77 k. 7 K. 80 fillér.

B i h a r i :  100 mm. 78 k. 8 K. — f., 200 mm. 
78*5 k. 8 1L -  fillér.

É rd  ó 1 y i : 250 mm. 80 k. 8 K. — fillér.
B u d a i :  200 mm. 76 k. 7 K. 75 f., 2o0 mm. 76 

k. 7 K. 70 fillér.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 250 mm. 6 K. 85 f.. 600 mm. 6 K. 75 f. 

(három hónapra), 150 mm. 6 K. 77*/s f., 150 mm. 6 
K. 70 fillér.

Zab: 100 mm. 5 K. 65 fillér.
Árpa: 250 mm. 6 k. 35 fillér. 
lészpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint.

•> miu Ti7.7.u~ -o ai.u g l  DiUi

I S  U B Ar Ara
K-tól K -lc K-tói K-lC

JsiarldA kl * ZS 7.60 .eo 79 7.80 e.16
» a 75 7.<0 ,v6 M. 0 . — 9.2
» a 7/ 7 .7 6 , 1 81 - .te 8.3'
» a 7.76 1 .10

íehérme_ry»í ó 75 7.4o 7 e.'.-e
» a 9-, *■.• •

a 77 7.6<J 7 .7 . 81 f . — 8.15
• a 7 .Pő .«o _

pestridékl ó n 7.2U .40 7. »
a n . .6 : .  o 8 (6

» a 77 7.40 .7C 81 . . ) 6 8 .0
a a 7.6b

bAnsA-4 ó 7.26 .4 ’, .V 7 .Síi 7 . . (
a a 76 7.S0 .6 80 7.60 7 .-6
» a 77 / .< t 1.65 81 7 ^ 6 8 .—
a a 79 7.40 1 fi'

bAoftKai 6 72 , . lu .20 ;7
» a 73 —
» a 4 —
• * 7> 7 .b , .85 *“

T í i -

k -tó K-l»

Rom elsőrendű O.'C 7 . -
a m4«odrendfl _ 0.60 ö.eo

Á r p a » in!; ármány 5.XJ e .io
a éretn i való __ S.6C 6.80

a a ■örlóiésre való -
Z a b a * __ 5. r í t s
T e n g e r i 6 bAnaAH —- 6.6P

» m eneinO
R e p c e Uj kApoazta — 12.60 13.00

* a b.InflA^l —
K ö le s » 5.31

A h a t á r ld ö ü s l e t  folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza máiusra . . . 7.70—7.(5—7.70
Buta ok óberre 7.89-7.88-7.91-7.92-7.93-7.92
Rozs májusra . . . —.—
Rost októberre .6.92—6.93—6.94—6,96—6.9?—6 99 
Zab májusra • • • —
Zab októberre . . . 5.26—5 29 
Tengeri májusra . . 5.t.5—5.68—6 70 
Tengeri júliusra . . 5.74—5.75—ő.76 
Repce augusztusra ,

D é l i  e g y  ó r a k o r  a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén/

Búza októberre • • • . . 7.91 péuz 7.92 án
Búza májusra . . . . . 7.68 7.69
Rozs máiusra • . > • . o.— « 0.—
Kozs októberre . . . . 6.98
Zab májusra • . . . • 0.—
Zab októberre . . . . . 6.28 5.29
Tengeri májusra . . . . 6.69 a 5.70
Tengeri júliusra . . . . 6.75 a 6.76 a
Repce augusztusra . . . 12.70 a 12.80 a

D é lu tá n  f é l  5 ó r a k o r  z á r u l:
Búza m á ju s ra ........................ ; 7.70— 7.71
Búza o k tó b e r re ........................ 7.91— 7.92
Rozs m á ju s r a ........................ . 6.85— 6.90
Rozs októberre . . . . . . 6.96— 6.97
Zab m á j u s r a ........................ . 5.—01 5.02
Zab ok tóberre ........................ . 5.30— 5.31
Tengeri m á ju s ra .......................

.  j ú l iu s r a ................... . 5.74— 6.75„ juuuBia •
Ropce augusztusra

A budapesti értéktőzsde.
A nagymérvű üzlottelenség, mely tőzsdénkén 

uralkodik, nem engedett ma som számottevő válto
zásokat a nemzetközi értékek árfolyam alakulásában 
felszínre jutni. A zárlat igen csendes volt

A déli tőzsde, a berlini vasipar- és bánvaértő- 
kek piacának újólagos emelkedő irányzata folytán, 
a mihez helybeli és bécsi fedezési megbízások is já
rultak, javult 8 magasabban zárult.

A helyi piacon jelzálogbank volt 1—2 koroná
val magasabb, a többi értek el volt hanyagolva.

A valntapiao változatlan.
Az etótőzsde: üzlettelen.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény —.—. Osztrák 

hitelrészvény *730.10—730.40. Osztrák-magyar állam-
vasút 644.-----644.55. Rimamurányi vasmű részvény
619.50-619.76 korona.

A déli tőzsde: változatlan.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 737.55—788,25 

Osztrák hitelrészvény 730.50—732.10. Osztrák-magyar
államvasut 644.25—646.75. Koronajáradók 92.70.-----
Jelzálogbank 461 50—462.—. Rimamurányi vasmű rész- 
619.25—. —. Közúti vasút 640.50—642 korona.

Forgalomba került: 4®/o-os magyar koronajáradék 
92.60. 4i/ao/o-os magyar regálekőtvény 98.50. Salgó
tarjáni kőszénbánya részvény 653 korona árfolyammal.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 731.—. Magyar hitelrész

vény 737.—. Leszámítoló bank 493.60. Rimamurányi 
vasmű 619.—. Osztrák-magyar államvasut 644.—. 
Közúti vasút 640.50. Villamos vasat 332,— korona 
árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzlet ben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzóbizott8ág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg :

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.——.—
korona, vörös aprószemü —.------- .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.———.—
korona, középszemü —.— —.— korona, nagyszemü
—.-----korona. Disznózsír: budapesti 57.50—58.—
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 48.------49.— korona, 3 darabos 51.-----52.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 17.75—18.— korona, 120 da
rabos —.--------.— korona, 100 darabos 28.50—24.—
korona, 85 darabos 29.-----29.50 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.25— 
16.50 korona, 100 darabos 22.25—22.50 korona, 85
darabos 23.----- 28.25 korona. Szilváig: szlavóniai
18.50—19.— korona, szerbiai 16.50—17.— korona 
azonnali való szállításra.

A bécsi gabopatözsde.
B é o s ,  május 7. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.)
A külföldi heti jelentés általában magasabb ár

folyamokról adott bírt. Az itteni határidőpiaoon a 
forgalom a pompás idő befolyása alatt kezdődött 
lanyha irányzattal különösen bányában, amely a 
részletes fellendülés után zárlatkor öt fillérrel ala
csonyabban állott, mint tegnapelőtt ; rozs május— 
júniusra tartott volt, őszro pedig csak egy fillért 
vesztett, zab május—júniusra fedezeti vásárlások kö
vetkeztében emelkedett öt fillérrel, őszre változatlan 
volt; tengeri 2 fillérrel javult, repoo augusztus— 
szeptemberre 10 fillérrel gyöngült.

Búza május—juninsra 8—7.99, őszre 8.18—9.12, 
rozs Őszre 7.31—7.28—7.32, zab májas—júniusra 
5.46—5.51, őszre 5.61—5.G3, rozs május—júniusra 
7.18—7.20, tengeri május—júniusra 5.89—5.91, tengeri 
julius—augusztusra 6.——6.01, repce augusztus-
szeptemberre 13.-----13.20. Felmondatott 2600 mm.
tengeri. A készáruk piacán vásárlási kedv hiányában 
gabonanemüekbon lanyhult az irányzat s búza és 
rozs öt fillérrel könnyen lett volna olosóbban kap
ható. Búza május—júniusra 7.95—7.98—8.—, őszre 8.14 
—8.13, rozs Őszre 7 33. zab május—iuninsra 6.33, 
őszre 5.f»4, tengeri julius—augusztusra 6.03, rozs 
május—júniusra 7.20—7.21, tengeri május—júniusra 
5.93 korona, \

i
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A bécsi értéktőzsde.
Az előtőesdén tartózkodó volt az irányzat.
Délben szilárd volt a hangulat.
A zárlat szilárd Berlinre.

B e c s , május 7. tMaoyar értékek zárlat a.) A9le aranv
járadék 117.—. Tiszai és szeeredi kölcsön sorsjegy 138 75. 
M agyar vasúti kölcsön ezüstben 99.60. Magyar keleti vasúti 
/lllatni kötvény 117.—. M agyar leszámítoló ég pénzváltóbank 
493.—. Rim amurányi vasm ürészvény 617.—. M agyar ko
ronajáradék 92.50. 4°'o-os M agvar földteherm. kötvény 92.80. 
Magyar hitelbank részvény 737.—. Magyar nyerem énv köl
csön sorsjegy 163.75. K assa-oderoergi vasúti részvény 353.—. 
Magyar kereskedelmi bank 2725.

B é e s ,  május 7. (Osztrák értékek zárlata.) 4*29/e papír- 
járadék 98.85. 4°zo-os osztrák aranyjáradék 116.90, 1860-iki 
sorsjegv 136.—. O sztrák hitelsorsjogv 400.— . Angol-osztrák 
bank 291.50. Bécsi bankegvesület 518.—. Osztrák-magyar 
bank 1776. Dőli vasat 113 50. Dunagőzhajózási rószvénv 
724.—. Dohányrészvény 304.50 Császári és királyi arany 
11.38. Német bankváltók 118.35. 4*2°/i» ezüst já radék 98.40 
Osztrák koronajáradék 98.10. 1864-iki sorsjegy 202.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 731.50. Unionbank 592.—. 
Osztrák Landerbank 4 52— . O sztrák-magyar állam vaant 
646.—. Elbavölgyi vasul 479.—. Alposi bányarészvenv 537.50. 
20 frankos arany 19.27 Londoni v á ltó á r  242.80. Bécsi 
Tramway —.— . Aa irányzat m eglehetősen szilárd.

Béoa.. m ájus 7. (A Budapesti Savió  tudósítójának 
teiefonjelentése. A délutáni maqánforgaíombsn a zárlatok a 
kővetkezők vo ltak : Osztrák hitelrészvénv 731.25 Magyar 
hitelrészvény 738.—. ADgol-Osztrák bank 292.— Unien bank 
519.50, Landerbank 593.— , bankegyesület 453.—, osztrák
magyar államvasut részvény 646.—, északnyugati vasút 
részv. 113.25, elbavölgyi vasút 480.— , dunagőzhajós részv. 
404.—, alpesi bányarószvénv 304.50, májusi járadék 618 50. 
osztrák koronajáradék 537.25, m agyar aranyi. 98.85, magyai 
koronajáradék 92.50. német birodalmi márka készpénz 
118.25 nltimóra 118.37, török sorsjegyek —.— .rim am urányi 
vasmű —.— dél: vasút — dohány részvény —.—. 
Napóleon d’or 19.27 Ixim bard — ,

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , m ájus 7. (7 rizsán tudósítás.) A kohó- és

kőszénrészvények irán t nyilvánuló kedvező vélemény kö
ve keztében e><inte javultak az árfolyamok, annál is inkább, 
mert a múlt heti vételeket fedezni kellett. Á ltaláoan barát
ságos volt a hangulat, m ert tőzsdei körökben a legújabb 
angol győzelmek miatt abban rem énykednek, hogy a dél- 
afrikai habom  nem sokára befejeződik. Bankok javultak, 
járadékok eleinte tartották m agukat, később emelkedtek. 
Vasúti részvények jól tartották magukat, de a Dortmund- 
gronauiak realizációkra gyengültek. A második tőzsde
órában a bánvaérlékek kissé hanyatlottak. Magánleszámito- 
lási kamatláb 4*/8°/o.

B e rlin , május 7. (Zárlat.) 4*2%-os napirjáradék 
98.—. 4° p osztrák aranyjáradék —.—. Elhevölgyi vasút
—.— Magvar korona,ársdék 91.75. Osztrák-magvar állam- 
vasút 137.50. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.40. Alpesi 
f’ánvarészvény — . Disconto-f'ommandit 186 40. Általános 
villamossági Edison 24S.—. Gelsenkironeni 224 25. Laura- 
kohO 270.30. 4*2°/p ezüst,áradék 97.60. 40/0 magyar arany
járadék 97.60. O sztrák hitolrészvény 227 80. Déli vasút 
26.75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegv 216.25. 
4ü/o ni orosz kölcsön 98.75. Török dohányrészvóny 158.—, 
Olasz járadék 95.30. Magyar hitelbank —.—. Dvnamit 
Trust 157.25. Harneni 236.10. Az irányzat szabálytalan.

B e rlin , m ájus 7. (A Budapesti Sapió  tudósítójának 
távirata. As'i Zorya/om. Négyszázalékos m agyar aranyjára
dék 97 73. Magvar koronajáradék 91.80. O sztrák hitelrész
vénv 227.50. Osztrák-magyar állam vasut 137.—. Déli vasul 
26 60. Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—

Orosz bankjegy készpénz 216.50. Buschtiohradi —.—.O rosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , m ájus 7. (Zárlat.) 4.2°'n ez üst,'áradék 
97.50. 1860, sorsjegy —.—. Déli vaEut 26 60. 4°/n osztrák 
aranyjáradék 99.10. O sztrák hitelré3zvény 227.40. Osztrák- 
magyar állam vasut 137.30. Olasz íáradek 65.10. 4u/n magyar 
aranyjáradék 97 30. Az iránvzat gyenge.

F r a n k f u r t ,  május 7. 4*2°/fl papirjáradók
98 20. 40/n osztrák am nyiáradék 99.10. Magyar korona- 
jámdók 92.15. O sztrák-magyar bank 126.—. Dőli vasút 
26.70. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 2050.—. 
Bécsi bankegyesiilet 130.90. Villamos részvény 140.50. 
magyar aranvkölcaön 78.40. 4‘2%-os ezüstjáradék 97.60. 4% 
magyar aranyjáradők 97.50. Osztrák hitelrészvény 227.40. 
Osztrák-magyar állam vasut 137,10. Északny. vasút 116.—. 
Bécsi váltóár 843.25 Párisi váltóár 814.66. (Jnionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvéuv 268.— Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  m ájus 7. (A Budapesti Karló  tudósító
iénak. távirata. ) A r f o lv n m o ’anuárra. Ksti foraalom. Oszt
rák, hitelrészvény 227.50 Osztrák-magyar állam vasut —.—. 
Déli vasút —.—.O sztrák •uanyjáradék —.— Olasz járadék 
95.35. Laura-kohó 267.5 . ilarpeni 233.75. Discont 186.75. 
Alpesi —.—. Bécsi bankegvesület —.—. Lanyha.

P a r is ,  m ájus 7. /.áriát.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—, 4%  osztrák arany’áradék —.— . Osztrák 
Landerbank —.—. 3°/r francia járadék 101 15. Ottomanbank 
579.—. 3V20/0 francia járadék 102 20. Alpesi bánva rész- 
vénv —.—. Déli vasút —.— 4°/, magyar aranvjáradék
98.10. 1‘árisi bankrészvény 11.90. Olasz járadék 95.40 
Francia törleszth. járadék —.—. Osztrák földhitelintézet! 
részvény — , Török dohányrészvény 328.—, Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

M ájus 7. A sertés üzlet irányzata lanyha.
A) Hízott sertések ára: I. A) M a g v a r e l s ő r e n d ű
Öreg nehéz 'náronkint 400 kilogrammon felüli snlv-

banl I f i ------K 3 fillérig, ö reg  közép náronkint SCO—340
kilogrammig terjedő súlyban ——  krajcárig . Fiatal ne
héz 'náronkint 820 kilogrammon felüli sulvban) 107—ICO — 
fillérig. Fiatal közén (náronkint 251—320 kilogrammig 
való sulvban ' 106—107 fillérig. Fiatal könnvű náronkint 
250 kilogramm ig te r’edő snlvhan' 104——106 fillérig. — 
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz fnáronkinf 280 kilogram
mon felüli snlvbanl ------— krajcárig. Közén (náronkint
240—260 kilogramm sulvban --------- krajcárig. — Könnyű
ínáronkint 24C kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ---------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'náronk in t 820 kilo
grammon felüli sulvban) -------— — fillérig. — Közén
'náronkint 250—320 kilogramm ig terjedő sulvban) — — 
fillérig. — Könnyli (náronkint 25C kilogramm ig teriedő 
s u l v b a n --------------- fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz ínáronkint 240 kilogram m ig terjedő 
s u lv b an )------.— fillérig. — Könnvű (náronkint 250 kilo
g r a m m ig  te r je d ő  s u l v b a n ) ------ — krajcárig. V. S z e r b  iá i *
Nehéz (náronkint 260 kilogramm felüli sulvnan) 1C6 — 107 
fillérig. — Közén (páronkint 240—260 kilogramm ig ter
jedő sulynan) 103—1C4 fillérig. Könnvű 'náronkin t 240 
kilogram m ig terjedő  sulvban) 102— 1C3 fillérig.

P e r t é s l é t s z á m :  1900. máj. hó 5. napján volt 
készlet 4C915 darab, 1900. május hó 6. nanián felhajta
tott £076 darab, 1900. évi május 6. napján elszáilittatott 
534 darab, 1900. május hó 7. napjára maradt készlotben 
42437 darab.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorolopiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t ,  május 7.

A z atlanti depresszió a kontinenshez közeledik és 
egyúttal északon is depresszió körvonalai mutatkoznak. A 
magas légnyomás mindjobban gyengül, bár az európai idő

járás, a nyugati részok kivételével, még mindig annak ha
tása alatt öli. A hőmérséklet Közép-Európa nyugati felén 
őrösén emel kodéit.

Hazánkban az idő túlnyomóan száraz, amennyiben az 
északkeleti megyék kivételével számottevő eső nem volt 
sehol ; az ég  többnyire folhőtlcn és a hőmérséklet állan
dóan m agasabb a rendesnél.

Kilátás: Egyelőre derült, száraz és meleg idő vár
ható, később nyugaton zivataros esőkkel.

V í z á l l á s .
mMu9 május

I n n 7 .3 ) 2 .Ki r in x a 0.90 C 91
l l i in n P»R«au > THkehtza

■ Linz » V.-N'anAn.v
a
a TI ./*-EUred 2.4
a Komárom a
a Ruöiipoat » Csőn tr rád
a rakw • o«ó3

MohácR •l. ü- T-'i ”k -3vcss
OomboR 6.47 4.76

» üjrMAk O n d ó v á n ar'fs
» Puncsóva Ó.31 I 'o p o lr n
> O rsóm

M o rv » Vsg-vnrtalva 4 .t4 <r»ta Zaolc; 1 2 .2  ’
Vrtjf ZroIpr ’ Fí-m A tl n.-N’ómett S .-1

» T-rcncs^n C.S')
» Szered n.-UlfaJo

llA b a Pz.-Go.thárd U.’ 2 l i f t r ö a
» > U.C'Z e.'i ’•
• Ovflr 8 .)ó » 0.80

D rA va PMt.na 1.-6 > Tnnko 2
» ZAkAny »
» Psrcs Rnrosienfl 1 6 1 .'6
> F« ík 3.24 • o.eo -’.4 -

M.-9-/nrdah. • Ovoma 8.CU 8.0 ,
Si .Itb *1 s r o i fiV.-E»M rv)» O.tRi

> Sziszek » Pranvtoska l.CŐ 1 .3 j
> MUtotIoi 0.12 > 0 .— t . —

S z n m o a D-As ' .44 • 0.62 0 .0  .
1 .32 2.1 - 1.14

l i  r n . / n n N.-M ni,ény C.— 0 . .8 r c in e a K.-Kostély l./Ü 1. -
l i l i o m ' Munkács itCjrn I.fet 1.17
l .n h o r c n PoTnonna o.eo 0.' 0 a Tr.iro-VSr 0.4 1,. --

Unevtkr 0.22
---------

Reosknrok 1.12

Szépsége;, üde- 
ségjt a izd o l

Litávolitjs a bőratkal.at, 
szépiát, májfoltot.

1 u n t n á l  i n  M n
Kapható minden gyógy- 
szertárban (8 illatszer 

kereskedésben.
nuktár; — »■ ■■

Városi
gyágyizertár

BUDAPEST, 
Városház-tér.

Meg- és nemi betegségek
makacs vér- és bőrbajok, m int gyengoségi álla- 
potok r a d ik á lis  g y ó g y ítá sá ra  párat
lan  s ik e r ű  g y ó g y h a tá sa i fo ly tá n  

leg m e leg eb b en  a já n lja k

Dr. Izpr Tivadar
H ÍR N E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
R E N D E L Ő - I N T É Z E T

B u d ap es t,
VI. kér., Teréz-körut 4 4 . I. emelet. 
T a p a s z ta lt  g y o rs  és b iz to s  
e re d m é n y e k  f o ly t á n  h o n o 
r á r iu m  te lje s  g y ó g y u lá s  u tá n  

is  f iz e th e tő .
Rendelés d. e. 8—1-lg d. n, 2—8-lg.

Levelekre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus 
ingjon.

orvosilag ajánlott jó szer hólyag és egyéb bán-
talraaknál és minden oly esetben, hol az or
vosok Santal-olajat, Copaivát.Cubebát ajánlanak. 
Sántái Egger tiszta keletindiai sántái olaj tar
talma miatt meglepő gyors és biztos hatású az
ifjúság bántalraainál, miért még az orvosok is 
kedvelik és gyakran rendelik, 1 üveg ára 3 kor., 

a pénz előleues beküldése után berinentvo 
3 40 kor., 2 üveg 6 40 kor.. 3 üveg 9 kor.

Csai a Dr. Egger l?i# KészitaéRT lérenőn ereden uvezetben
Főraktár < Nádor ryógy««ertár»

Ó czász. és apostoli kir. felségének legfelsőbb rendeletére.

a birodalom inneni részének jótékony céljaira.

törvényesen engedélyezett p é n zs o rs já té k
1 6 .5 1 4  k é s z p é n z b e l i  n y e r e m é n y t  t a r ta lm a z ,  4 1 0 .2 0 0  k o r o s a  

ö s s z é r t é k b e n .

A főnyeremény2 0 0 .0 0 0  koronát tesz.
A hnzás visszavonhatatlanul 1900. ovi június hó 7-én történik. 

MR"* Mos-MjegTroelc Avia -4 l i o r o n u .
Sorsjegyek kaphatok : Az államsor«játék osztályánál Bécsben, 1., Riernergasse 7. 
lottógyüjtőhelyeken. dohánytőzsdékben, adó-, posta-, távirda- és vasúti 
hivatalokban, váltóilzletekben stb. Játéktervek sorsjegyvevők számára ingyen.

A sorsjegyek portomentcsen küldetnék át.
A es. k ir . lo ttó jö v ed ék i igazgatóságtól.

Á lla m so rsjá ték o k  o sztá lya .

D l l l l l l M S  SÓGOR
Mórt moudok, ha mán írtak könyvet a lórul is, 
gyesznórul is, m iért no lőhetne könyv a sógorral 
ie ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Dur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzothalála is inog más efl'ólo keaörvos történetök.
Kff.V k ön y v  1 fo r in t.

Megrendelhető a „Budapesti Napló" kiadóhivatalá
ban. József-köm t 18.

— S a já t  g y á r tm á n y ú  -------
fa- és vasbutor, rézágyak, ruganyos acél 
sodrony - ágybetétek, afrik- es loször- 

matracok, sralongarniturak, kerti bútor es
gyermekkocsik

r é s z l e t f i z e t é s r e
m inden árfölem elée nélkül — g yári árakban — oleaóbban 
m int bárhol készpóiizll'otén  nu llett l'ldéki m egrendelők

n e k  árjegyzék  50 fillé r  bélyeg beküldése ellenébe*.

P A P A I  és N Á T H Á N
legrégibb, legnagyobb éa logaanlldabb epeclálls Iliiét e 

■Mkmában.
B U D A P E S T , V I . ,  A N D R Á S 8 Y -U T  2. SZ . 

( F o n o ló r e  p a lo ta .)
Gyár: VII. kér., Csenpery-utca 7. s zém

Gabonaköménypálioka E. L i c h t w i t z  &  C o m p .
Tisztapárlat.’,  " T J’  ? .Í?k.0.r- :
ryem ororA sitd. em*sztéat 

elöaegitO.

oa. é s  kir. a iá llltó , Troppau.
K apható az öaazes nagyobb  
füazerea- éa csom ogeU iletok- 

ben.

Magyar királyi államvasutak. Budapest-baiparti üzletvezetöség.
15498 900. szám.

P á ly á z a ti h ird e tm én y .
A Pozsony-Ujváros állomáson létesítendő uj lisztraktár megépitéso és a 

meglevőnek meghosszabbítása körül végzendő munkák biztosítására, ezennel nyil
vános versenytárgyalást hirdetünk.

A teljesítendő munkák mennyiségére vonatkozó bővebb adatok, valamint 
az építési szerződés tervezete az alulírott üzletvezetöség pálvafentartás osztályá
nak hivatalos helyiségében (Teréz-körut 62., I. cm. 18. ajtó) és poztony-komároini 
osztálymérnökségünknél (Pozsonyban, Hosszu-utcza «. sz.) a h v ta lo s  órak alatt 
megszerezhetők és ez alkalommal a tervek is megtekinthetők.

Jogérvényes és kellőleg bélyegzett ajánlatok legkésőbb 1900. évi május hó 
23 án déli 12 óráig általános osztályunk vezetőjénél (Teréz-körut 62., I. em 6. a.) 
nyújtandók be eme felirattal: .A jánlat Pozsony-Ujváros pályaudvaron létesítendő 
uj lisztraktár építése és a meglevőnek meghosszabbítása körül végzendő munkákra."

Bánatpénz fejében legkésőbb 1900. évi m ájét hó 22-én déli 12 óráig 700 
korona, azaz hétszáz korona készpénzben vagy állami letétekre alkalmas érték
papírokban gvüjtőpénztárunknfil (Teréz-körut 62.) lefizetendő. Az értékpapírok a 
budapesti és bécsi tőzsdék árfolyama szerint, de névértéket meg nem haladó 
értékben fogadtatnak el. Takarékpénztári betétkönyvek bánatpénzül nem tehetők le.

Posta utján beküldendő ajánlatok és bánatpénzek téritvény mellett adan
dók fel. A bánatpénz lefizetéséről szóló letétjegy az ajánlathoz nem csatolandó. 
Az ajánlatok közölt a szabad választási jogot magunknak feutartjuk.

Budapest, 1900. május hó. Az üzletvezetöség.
Utánnyomás nem dijaztatik.
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|EL¥EK: Nanv forgaimái olcsó és szabott árak mellett elérni

it’ A ^ u o  P A P u .  1 *  A  i ’ t i t k o s  b e t e g s é g e k  e l l e n

K e r é k p á r - ö l t ö n y  1 0  f r t .  
L ó d é n - ö l t ö n y ö k  1 6  f r t .  

H a v e l o k  8  f r t .  F e l ö l t ő  
9  f  r t .

R O T H B E R Q E R  J A K A B  
o s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  

s z á l l í t ó
V á c i - u t c a  0 .  s z á m .

Kizárólag egyedüli fő ra k tá r
valódi francia és angol gummi- és halhólyag külön
legességekben tucatja 1.20 krtól 6 írtig . Párisi óv 

spongya Safeti Spongyes 4 írttól 6 írtig. 
Pessariuni uclusivum, hölgyeknek nélkülözhctlen, drb
I 50 2 frt. M egrendüléseket pontosan, a legnagyobb 

diskréció mellett eszközölB a d v a n y i  1 j .
sérv k ö tő - és seb észe t i-k ö tsz e r g y ír  

Budapest, VII. Erzsébet körút 36.

é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s í t ó - t á r s a s á g .
Magyarországi vezérkéiiviselöség: BUDAPEST, VI. kér., D eái-tér 6. szám

(Anker-udvar), a társaság saját házában. A la p it ta to t t  ih5H . 
Ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén... . . .  . . .  — — 1 3 0  m i l l i ó  korona 
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y  1898 végén — — 4 8 7  m i l l i ó  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  ............-  2 1 0  m i l l i ó  korona
A nyeremény részesüléssel biztosítottak a  v e g y e s  é s  h a l á l e s e t !  b iz -  
t o s i lá s o k n á l  A  osztalékterv szerint — mint húsz év óta — 1899-ben

is az évi biztosítási díj J85° o-át kapták készpénzben kifizetve.
A v e g y e s  é s  t a k a r é k p é n z t á r i  b iz to s ítá s o k n á l B  osztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) az összes — az egész biztosítási 
tartam on keresztül befizetett dijak 3 '  o-a, illetőleg az évi díjnak 1897 
9%, 1898 12%, 1899 1 5 ”/o-a fizettetett ki készpénzben.

E lőnyös k ih áz a s itá s ié .v e g y es  b iztosítások .
Olcsó dijak. Kedvező feltételek.

A képzelhető legnagyobb biztonság.
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intózendók), valamint

a társaság ügynökei. ________ ____

-------

> "“z e ta jr s ie  vaaópy S 
n.nsraccal

1 drb rm ipe paplan 1.70
1 ■ caehrrir r aplan - / ó
1 .  Baiin caebrr.i - ranlan '.£4>
1 . cachsrlrpab.aa 4 *-
I .  atlo»z aelyerr nanla:. 7.5' 
t ,  fodros *U.s«»lT.i.ar>lan ÍJ.— 
1 .  jő ráá ion  ájryieped

▼a-i A n n lk U l 
I drb ió H n o n  ohiffon pan-

!an laredő t-^‘
I drb flanel takard pokróc 1.8” 
1 d r b <6 lóonkró

1 acél sodron r  Asrybc'ét 
1 tenprrlfü fejvánkoe  
1 ievarutt siaimaxakk
1
1 Crinde Afriquo matr&e 4.50

.  12.—
. úrntzott ruiranyoa mát*
i fcr 16.—

1 o a ir r u o b a a iö iiy e f  200/8002.5 
1 ablak roma füppöny 1.5
1 bouret agyteritö 2.20

Fotótrönroe mHarenkfnt 25
krtól 4 fr-tíjr.

G IC H K E R  J Á N O S  és T A R S A
paplan, matrac s fcám lteaani pyáro»ok. wxőnyer, függöny- 

ágy- - s  assta lteriló  tub. cairy val aszv őan. 
B u d a p e s t .  1 1 1 .  k c r „  K r z s e b e t - k b r u t  2 0 .  t s á m .

A rjaryzék et fetrooair-- ingyen  d, -rmantva sü ld  u n t.
Nem tetazó árakat kle.*e *IUnk. *avy a p én z-, rm ixaad  uk

f á t r a  B a r l a n g l ig e t .
Klim atikus r y ó z y in  '.y, 768 ui. a -enirer Ftíne fölött, H dagvia. 
fryegytntezat. rneier-, só s-, tflrpefm.vó-, ’Apfilrdók. Villám ot 
fény. (izzasztó)-fürddk, in>>!y tij óirjrmóil U  <>Sft7'B TA!ra- 
t .rclők közül ery rd ü l Barlangi tir ten van buv.-zrtv.- g k iír  5 
eradaténynyel baBzoáltatik h < s r  oaodán, cbbz, ítöszrén y, zM.bík 
< i'eu Vasúti AOomiób 8zep r»  B é’a A te en a Ma«a» Taira  
t .iv íb en  fenyflerdók köz< p> tie  fekszik . eaondua, tiszta  porm >ti- 
t-g  1< v. (jövel és gazdák" s z í ,  aforráf-al bír. A tátrai fü' ..hely-k  
k ő it  itt a lezolcBóbban mevAllapI ott szobaArakoo k irttlaem m l- 
f e ls  <yógyö«ly é s  zenadi la* nem  szed -tn ek . Az - tke/'-a jó  b 
olceó A villámom vliágltAtaal ellátott látványos cseppkő barlang  
m indennap többször megt- kinthétó. Bővebb felrliAiT’iUAtsal 
a zol (T A nak. B udapesten a für lóorvos Karay OusztAv dr.. VI., 
K.jlBÖ-erdóior 84. Szeues-B álkn : Bohus B oloizsár, Igaavató.

évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda*
| : esti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

S A J D A C S T ,
T. es. i s  le. r z r c d .n o , .  

E lec tro th e ra n ia i rendelő  in tézete  
Budapest. Váci-körnt 4. sz . 1. em.

A legelhanyagoltabb hugvcsSfoiyásókat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóroa sebeket.

ayphilist, az onfertőztetós utóbajait

Elgyenptilt férS ierői
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

< i e c t r o - f t t a s s a g e
v a o y  P s y c h r o p h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befccs- 
kenderés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket. va amint ifjúkori bűnök következtében bo- 
állott i<ieg és ennek utókövetkezniónyeképp létre
jött hátgerincbajokat gvógvit a loguiabb gyógy
mód szerint alaposan éa biztos, állandó sikerrel. 
K endéi: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltabk: eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva .esz.

M. kir. osztálysorsjegyek:
— . - 1 ■■■■■.. ■ —    _1   -  .. . 1

H ú zás m ájus 17.18-án.
Egy e g ész
„ fél 
„ negyed 
„ nyolcad

sorsjegy ara_ _13.— k o r o n a

— 3.— „
... l.S O  „

3 A L A T Ö N - F Ü H E D .
győg.vTUrdő s n B a la to n  m e tro p o lisa

Z a l a  v á r m e g y é b e n .  P o s t a ,  é s  t á v í r d a  h e l y b e n .  
F ü r d ö ld e n y  m á ju s  2 0 - tó l  s z e p te m b e r  v é g é i g .

A zo n  g y e n g e  ü d ü lö k  é s  m e llb e te g c k , k ik  B F ü re d  k e d vező  
k 1 im á já t  e lö b b ~ e l'v ú zn i a k a r j á k ,  m á r  m á ju s  IC a to l  i t t  n m  d.?n_ké
n y e lm e t . m e le g  fü r d ő k  k iv u  t e 1 ó v  e i t a lá lh a tn a k ,  l l s z t a  o ao n d u s . 
e n y h e , e g y e n le te s  t ó p a r t i  le v e g ő  tg v c n v e a ,  aoa . r z é n s a v a s .  v ? s - a

1 . —A/! . .„Á n iiav acfo rra lo k : ju h sav c -. te) . sso ln  . n-.a.sage g y ó g y m ó d : .z é n s a y a ti o rr  a a ok : j u n a a v v .  v cj »  . . . . — o -  o j  — ________________________
m eleg  pezsgő  c„ bven s e v a s  h ideg  fúruók. g ö z iü rd ö . znhaiij/o l^ba- 
la to n ta v i lu d eg fudók  é* u s zodák. <h voni te k in té ly e k  ig e n  a ján ljak -zabutibav • i .. v*-- . •- • — - - ---—
verssegér.y ségT V örv ' Jy- fídm ökór, cstiz., k ö sz v m y , lé g z ő sz e rv e k 
_•------ .----- :--------:-----: r~“ - ---- á« hé lh u ru t, májh u ru to s  bántalnnM . re k c  t ég. v°.rköpős. gyom or es be 

s l^ p v érb flaeK , n ő i b a jo k  e s  id e g b á n ta ln ia k n á i  
E L S Ő R A N G Ú  F Ü R D O I N T E Z E T .

n-m M A I Védett gyönyórJ f. , s. d .s z -  - -  .. zertt bereod. z. s : ry ..; yterem 
„  lacarnnk , lomb .s, park, fenyves liget, té rren í, sz.n elóada-ok, hetenkint 
táncmulíit.ng, . Ive/etca kirindulasok, s. taeaónakdiáa. E egána lakásuk a Itala- 
t<>n partján épült Ipoly-udvarban, az Erzsébet- és Klót,Id udvarokban és a 
Grand Hotelben; csinos nyaralók. Jó és rnérs» '.élt étkcz.t s, table d hote . 
eouvert 1 frt 50 kr. Szobák 40 krltól 6 frtig kaphatók. Jumus 15-ig és augusz
tus 21-től a szezon végéig a lakások 30 százalékkal, az étkezés a Grand Hotel 

éttermeiben 20 százalékkal olcsóbbak.
Vasúti állomáson Siófok és Veszprém; Si-foktól Füred gőzhajón 1 éra, 
Veszprémtől kocsin 1 • s fi I óra. Vasúti szezonjegyek 33 egyharmad százalékos 
kedvezinónynyel, menettérti jegvek — 3 navr.i — féláron kaphatók. A fürdóin- 
lezet rerd.-'l"."főorvosa Dr HURAY ISTVÁN, kir. tan. Lakásmegrendelések 
-  előleg beküldésé mellett - LINÜL VALÉRIÁN fürd.ugazgatóhoz inté- 
zendök Balaton Füredre. A balatonfüredi ásvanyvi/nek m<Jy i” 'nt 
gvógv, hanem mint étrendi-viz is igen kedvelt, fo-aktar •'-a E D E 3 K U T Y  
ásványvizszá'litó Budapesten, r.'enl \iil kaphat'* GZET1EREY JÁNOSNÁL

Veszprémnen és LICHTNECKER ANTALNAL Székesfehérvárott. 
P r o s p e k t u s o k k a l  i n g y e n  s a o lg á l  a  f i l r d ő ig a /g f t t ő s á g .

MEKCUR
BANK

Nálunk vásárolt sorsjegyek nyerték meg a

6 0 0 .0 0 0 ,4 0 0 .0 0 0 ,2 0 0 .0 0 0
koronás főnyereményeket.

C s a k :  Budapest, V. Dorottya-utca 12.

rzrcd.no


1C S. szám. Badapeat, kedd BUDAVBSTX SJVZA 1900. májai 8.

S z ín h á z a k , s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
m. H ÍR . O P E R A H A Z .

Ledd, 1900. m ájus hó 8-án.
S ignorini Ferenc felléptével.

A z  á la r c o s  b á l.
Nagy opera 5 felvonásban. Zenéjét szorzotté Verdi. 

Szövegét olaszból fordította ilöbm Gusztáv. 
Szem élyek:

Richard S ignorini Sámuel Kornay
Kéné Bcck Tóm Szendrői
Amália Diósyné Silvano Hegedűs
iJlrika Semsey Főbíró Ney B.
Oscar Pew ny Szolga Juhász

Kezdete 7*/a órakor.

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z ,
Kedd, 1900. m ájus hó 8-án.

A m en yem .
Vígjáték 3 felvonásban. ír tá k : Fabriee Carré i 

Paul Bilhand. Fordította; Adorján Sándor.
Szem élyek :

Leverdicr Ú jházi Malescot Hetőnyi
Loverdierné Rákosi Sz. Lodoiszka Paulayné
Paul Dezső Iionoró Zilahi
Márta Csillag Ferdinand Latabár

tezdete 7*/s órakor.

V Á R -SZ iN H Á Z .
Kedd, 1900. m ájus hó 8-án.

Z árva.
VÍGSZÍNHÁZ.

Kedd, 1900. m ájus hó 8-án.
K r isz tu s  P ilá tu s  e lő t t .  

T ö b b sin cs k ir á ly f i.
M agvar népmese 3 felvonásban, 6 képben. Ir ta : 

Benedek Elek.
S zem élyek:

Mirkó Balassa Királyné Hunyadi M.
Többsincs Ta. » leza H abakuk Gyöngyi
Bakarasznyi S zti Ráki Makróczynó
Miklós Fenyvesi Gyöngyvirág Nógrádi

Kezdete űtya órakor.

N ÉPSZÍNH ÁZ.
Kedd, 1900. május hó 8-án.

S z é p  K e le n a .
Operetté 3 felvonásban. ír ták  Meilhac és Halévy 
Fordították Fái J . Béla és Makai Emil. Zenéjét 

szerzetté Ofl'enbach.
Szem élyek:

Pária Gábor Achilles Kiss M.
Mcnelaua Kovács 1. Ajax Újvári
Helena Küry 2. Ajax Szerdahelyi
Agamemnon Toliagí Orestea Bojár
Calchae Németh Looena Rózsa
A 3-ik felvon. P á r ia  a lm á ja . Táncos némajáték

Kezdete 71/! orakor.

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Kedd, 1900. m ájus hó 8-án.

Tnrehányi Olga vendógfel léptével.
A e w - lo r k  szépe.

Operetté 2 felvonásban, 6 képben. Irta  Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetto Gustave Kerker.

I ronson 
Harry 
Kurt 
bnifk ing 
Twiddlev

Szem élyek: 
Sziklai Gora
Ráthouyi Konneth 
Vidor hlinky
Mátrai Fifl
Beöthy Gray

Kezdete 7Vs orakor.

Margó
G iréth

Rózsahegyi
Ledofszky
Turcháuyi

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut 21.

Kedd, 1900. m ájus hó 8-án.
V e l e n c e .

Irta  DessewflTy Arisztid.
Kezdete 71 a orakor.

PETANOVITS W etro p o le -s g á lló ja .
Ifj flláh IÁ7CÍ kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

esto Hja UlQll u J íO l csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek m egtartására igen alkalmas díszes fehórterem és

elegáns különszobák állanak a vendégek rondelkezésére.

ALLATKERT
m á ju s  1 0 - t ő l  c s a k  r ö v i d  I d e ig

Hageubeck testvérek indiai kiállításaii M  V L A B Á I t O K
Körülbelül 50 bennszülött férfi, nő és gyermek. Köztük 
akrobaták bambuszbotokon* bajadórok, kardnyelők, 
tűz, álarcos és ördögtáncoHok, komédiások, zenészek, 
kötél- és kardtáncosok, táncosnők, bűvészek és egy 
törpe. Nagy p r o g ra m m  : indiai falu, templom, 
iskola és az összes népség körmeneto. Előadások 
hétköznapokon 4 és 6 órakor, vasárnap d. e. V sa 

kor és d. u. i/í5 és Ö órakor tartatnak. 
Belépődíj m int rendesen 30 kr.

,ka-
Óriási m é r té k b e n  fe lh a lm o z o tt  r a k

» táram m iatt nagy♦ “
'4L -  «—»

rendezek. — Dos választók rendkívül le 
szállított árak  m elle tt mindennemű

S z ő n y e g e k  

Szövött-függönyök 
4< Csipke-fugganvök
4t
*
*£
4 -
4
4«
<!-
4t
*

4 i
4*4*
4
4£
K<‘

Utazó-takarók

Applik.-fűggönyö

Bútorszövetek
Butor-kretónok
Kézim unkák, párnák  
I’laidek és liMsitíksrók
Lópokrócok stb.

a szakm ába vágó elsőrendű minőségű 
cikkekből. — Egyes ágy- és asztalterítők, 
függönyök és m aradékok bámulatos olcsó 

árakon.

.IO A O O VITS  DÖME
IV,, Váci-utca 25. (Városház-tár sarok.)

Alapi ttatott 1 8 2 0 -b a n .

Valódi perzsa- és ===== 
= = =  szmyrna-szönyegek.

K IS F A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 19G0. május hó 8-án.

A n y o m o ru lta k .
Hugó V iktor hasoncimü regénye után m agyar szinro I 

alkalm azta Kövessy Albert. ‘
Kezdete 7 órakor.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYI

C A n u é l - w a r o a
Carré Miksa igazgató.

Ma és m indennap este  7’,i  órakor

n a g y  e l ő a d á s
naponta változó dns tártál mii műsorral. 

Fellépte a felülmúlhatatlan l l r o i t ie r s  O 'llr la n
Rgtopnászoknak a háromszoros nyújtón, A legjobb 
iskola- és szabadon idomított iovak elővezeteso 
^a r f é  Jl. igazgató ál ni. valamint fellépte a lég- 
jobb m ű v é s z e k u e k  és n i i v é u s ő k s c k  mind 
elsőrangú epo -ial tások, a b u lié t N /.em élyzet és 

a d itm m er a u s u s z t .
•logyek elővételben kaphatók a Kortósz-féle szivaros- 

boltban Kristóf-tér.
Holnap este 7‘ = órakor nagy előadás.

ÜMagyar
találmány!!

Bjüvészi IpVitelü  

Aquarell (kézi) festés

|  Fa-M ezö- 

1í*
*

»>

♦s♦
♦£
*

4>
♦

4
*£
*

4♦
L.II'A.ÍÁS, MICÜKÉN

e l l e n  h a s z n á l j o n

-CAPTOLW-T/
K ip r ó b á lt  le g jo b b  azer.
m elynek kitűnő s  (Idnö hatása pár 
porc alatt beko.Atkoiik, 1 ü v e g n e k ,  
mely többszöri OeóörzaOlétre elegeado 

á r a  I k o r o n a .
Kapható minden cyogytzcrtártian, to-

Vábl a a Mm i SaélDp. E f l f l o r  L e ó  e s  E x f l a r  J. 
.Sátor* gyógyszertárában. Bodapeat,

VI,  Vícl-körat 17. az.NT C aplolin a m agv. hír. saaba- 
dalm l h íratal áltat l*91f,. «/. a alt

kivitelben.

Magyar
festés!

Magyar fa!
M a ty a r  m in t a !

10 drb ára 2 kor.

A pénz előlegez be
küldése után

bérmentve.
Megrendelhető a kiadó- 

hivatalban.

Egészen uj!
Gyűjtőknek m eg lep etés!

Somossy Mulató
(N  a (y m ez< -« tea ).

A lb rech t F er en c , igazgató.
A  m u l a t ó  1 O °C . a x e lló z te tv a * *  v a n .  

Pénztárnyitás 71/s-kor. Kezdető 8’ft-kor.
M é r sé k e lt  n y á r lfd én y  h e ly á ra k . 

H atásos s ik e r !  H atásos s ik e r !
„A z  Ö r v é n y  t á n c “
fe n o m en á lis  m u ta tv á n y , e lőad ja  a 

k itfln ő  táncosp ár

Alextestvérek.
M oraw  Adél. Nanon Lucia.

Mit e lő s z ö r  :
,Das s te in e rn e  H e rz (

rege, énekkol A u e r b a c b tó l.
Z e n é jeB a c h m a n n  .Jakab fő k á n to rté l.
Úgymint az összes újonnan szerződött müeröi a 

k it ű n ő  m á j u s i  m ű so r n a k .
Jegyek a nappali pénztárnál és olővétolben Weiss 

A. nagytőzsde Károly-körut 26.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üste és Rupprecht gépgyáro

sok által készi tettek.

e g y e n k é n t 2 kor. 
helyett T© f illé ré r t
kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalá

ban, József-körut 18.

JTOLIES QAPRICE
M a

n a g y  n j d o n M Á f f l  e s t ! !
11 á ra k o r:

Die H o c h s ta p le rin .
Bohózat Leitner H.-től.

Megelőzőleg 1O órakor. Megelőzőleg 10 órakor
S zen zációs ú jd o n sá g !

A csonkafülii ember.
Bohózat. F. de Croiset eszméje után irta  Ktienne. 

Rendező Rótt S.
Szem élyek:

Bachrueh Jerem iászabnagyki reskedő Pfeifer M.
Célia, n e j e __________...  — . . . ___Schindlerné G.
Hajnalka, le án y u k .................................. Ferenczy Zs.
Dr. Kazár Ede ügyvéd, mellealeg

milliomos . . .        Rótt S.
Dr. Spitz Gerő, i d e g o r v o s_______Steinhardt G.
Szim athy Leó hírlapíró . . . __ __ __ F ü rst B.
Gedeon, Dr. K azár szo lgá ja____ __ Peterdi Gy.
Adonvi Mariska m ű lo v arn ő ................Jungw irth  C.
Lili, szobaleány egy budapesti nagy

szállóban ... ... . . .  . . .  ._  ... ... St. Lengyel G 
Jam es, föpincér ... ...............................Eehten K.

Ú jságárus, távirószolga.
Történik napjainkban, egy elsőrangú budapesti nagy

szállóban, Dr. K azár külön lakosztályán.

M in d e n  m á s o d i k  s o r s j e g y  n y e r .  z

F O T H S H .

V á l t Ó h á Z a .
—— = n l n p i t t n t o t t  1 8 C Í 6 - l » n n .  - —

a metgy. osstálysorsjátékfőelárusitóhelye
B u d a p e s t , IV . ,  K e c s k c m é ti-u te a  I .  s z á m .

~ Ajánl n VI. sorsjátékhoz sorsjegyeket. z

Legnagyobb nyerem ényesélyek. & & $  
$  $  őO.OOO nyerem ény és egy ju ta lo m . 

Ö a s z n y e re m é n y e k  13  m ill ió  1 6 0 .0 0 0  k o ro n a .  

1-ső osztály húzása már május hó 17. és 18-án.
F.tryeeészsorsjeey kor. 12.— I Egynegyedsnrsjeity k or.3 .— 
Egy fél sorsjegy „ 0.— | Egy nyolcad sors jegy „  1.50
P éniküld em ónyeket postautalványnyal kérek a óim pontos 

m egjelö lésével.
Legnagyobb nyerem ény eaerenceée esetben 

1.000.000 kor.

„Pilseni ősforrás"
a pilseni polgári sörfőzde alap. 1842. világhírű 

gyártm ánya
„ M ü n c h n e r  B ü r g o r b r U u 11
a bajor sörök gyöngye, mint a legfőbb palaokaőrök 
ajánlhatók. — Rendelések helyben díjmentesen 
házhoz szállíttatnak, vidékre a tartósság céljából 
a sörök paateurizálva küldetnek. Rendeléseket el
fogad az alant jegyzett cég mint vezérképviselőség:
MEZEY és TÁRSA Budapest, IX., Ranolder-utca 4.

i T E L E F O N  ÓB BO. ■

arád gyógyfürdő.
Vaetimaés fü rd ők k el é s  h id e g v iz g y ó < y in t i;ö t te l , ' 

é g v en v es-k én es  sa v a n y u v iz  cs term észetes arzén 1 
va sta rta lm ú  forrá sv izek k e l. L&kAsok újonnan Aptl.t I 
20 olcsó asoh4ral k ib év itto ttek , a vendAjrck A lcím e-1 

zósérfil V erseghy IstvAn jöhirtl konyhája gondoskodik. 
Az évad  m ájus 15-töl szep tem b er v ég é ig  tart. Az eló -  
évad m .lju s 15-től juniuh 20  ig, fo év a J  junius ül - 1 ! I 
au gu sztu s 20 -ig , u tóévad  au gu sztu s 21-tól sz e p te m b e r i  
v ég éig  tart — Az eló- és utó,>vadban a ItkAaok Bi»/o-kal r 
olcsóbbak. Ingyen prospektussal es m inden felvtlAgosi- 
tássa l k észségesen  szolgál A fflrdAfgaagatAaA].

p

’l »V,í

, s
T a v a s z i  é s  n y á r i  é v a d

1 9 0 0 .
V a ló d i b rü n n i s z ö v e te k

Eny 3 ‘1«  m é te r  a 75. &70.J.R0 frt ,6 
hoss. u szelvény, ele» 
nendö telj- s ferflőll*- 
zclrc (kabát, mellenv

a — és <190 frt /óbb 
7 75 frt finom gjw>-
&M irt /egfinomabb /u^ ,

és nadrág) ára c*sk I U).— trf legea/ogfmomabb 
R -y szelvényt sxr.lon-óltflr.ybóz IO.— írtért, valam int lel- 
6ltó-stf'vetet, h irtsts-lodent, letrAncm hb k a in m crn o k a t ss t l-  
lil gyárt Arakon a  Jagjo^h hírnevűnek ée tso lldna* elism ert 

posztó gyárin ,ktár

Siegei-Imhof Brünnben.
Minta ingyen és bérmontve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m a f f ln v e v S n e k , aki a aaAvetekei k O r v a t l e n t t l  a fen’ 
cégnél a g yár szék h elyén  m egrendeli, e l ő n y e i  lelentAkenyet
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Ifindoa saó egysseri beiktatása pátit
hátúkból t  kr. Címmel eUátott hír- 
detésekárt külön 30 tar. kin

béíyegtHj jár. APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre díjm entesen ad fel 
v ilágó riá st a k ia d ó h iv a ta lJó z se f  

körút 18. szám.

Levnlbeli tudaitozódávra tcayw ulaak hWU«<wtt.«. .  rtteota w«k.é»«i b«r«.t kell awIMkelni. Tn<hkotA<H,ok»*l a  hirdet*. ..iir.A t a k,»dóh>T»lailal n.iu,«g k iö ln i

APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
fölvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a kiadó h ivata lba
Jázsef-kőrut is ., 

ra/ammt a kivetkező doháaj- 
tczsuekoen:

3'e.i:r nővérek, Teréz-kör-
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

N meesek-féle tőzsde 
tőii-tér.

Pa-

Lr-nűa Joztefaé, Anoráasy- 
ut 59.

r  tiyi V„ denány-nagy 
őzsde, Kerepesim: 1.

euörob Miksane, Andrássy* 
ut 3S.

•Szastó Mór tőzsdéjében 
Kecskeméti-utca 14.

rdroafeld Jakab, Király 
utca 1.

P.’ockiier J. h irdetési iroda
IV. Sütő-utca 6.

í.l k Bsrnát hirdetési iroda
V. Fürdő-utca 4.

i .scher J D. h irde tés ii
ds IV. Zsihárus-utca 7. 

Goítíóergar A. V. hirdetési
iroda IV . Váci-utca 9.

Haasenstein és Voglerhird. 
iroda V. D orottra-u. 9.

Leapolu fiyola Hirdetési iro
dája VII. Erzsóbet-kör- 
ut 14.

Messe Rudolf hirdetési iro
da VII. K árolykőrut 9.

Schwarez József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4.

Tásezer GyiHa hirdetés 
iroda IV. Szervi tatér 8

D e m b y .
Nincs más bajom, esak 
íélembsr vagyok. Egész
ségem cgéaz, a feleségem 
a biáuvsó felem. ír j, jöjj, 
vakulj v ilág ! Sándorod.

6204

A n gyal.
„ é s  igy térare hullva an
gyalom előtt, átkarolva
I arcsu derekát, fejem 
édes, pihegő keblén nyu
godt. Szemem kereste az  
övét s midőn megtalálta, 
igéző azép szem ének fé- 
nve, édes ajkainak simo
gató csókja mámorba rin
gatott. Édes. önfeledt álom 
borult szem eim re s a k i
m erültség fájós-édoa ér- 
sete megtanított arra,hogy 
mi az igazi, az isteni bol

dogság I Megismertem, 
megszerettem, nem ki* 
vántam ébredni többé, — 
lázas erővel karolta át 
karom, arcom jobban si
mult édes keblére, 
édes formák lágy melegét 
éreztem — igy kívántam 
volna maradni örökké I 
Ez volt az, miután vágyra 
vágytam  a ezen önfeledt 
fi óra életemnek legdrá- 
gáhb kincse fog maradni 
mindig. Ma is látom sze
relemtől kipirult, átszel
lem ült arcodat — igen 
tudom, érzem, hogy va
lóra vált éltem álma, Te 
szeretss s az a nyom, me
lyet ez az óra lel kodon

hagyott, hosszantartó, 
örök, igaz és mély szere- 
lem forrása lesz mindig. 
Hiszem, hogy akkor olyan 
boldog voltál, m int én s 
e tudat bátorít, ez teszi 
érdem essé az életet. É r
ted élni, Téged boldogí
tani, Téged szeretni mm- 
dig, érted feláldozni min
dent : ezt a szent foga
dalmat szülte az az óra 
és Isten a  tanúm, hogy 
megtartom a z t !

B iza lm i á llá s t
keres egy igen előkelő 
családból származó intel
ligens fiatalember, esetleg 
m agántitkán  állást is el
fogad, szives megkeresé
st két .Megbízható' címen 
továbbit a kiadóhivatal.

2907

C astor é s  P o llu x
ismét küldtok levelet szo
kott helyre »J. t. 1900* 
jeligével. A levélben azt 
irtuk, hogy bárhol talál
kozhatunk esti 7 óra után 
a ha ismertető jeleiket 
tudatják reliink , nagyon 
örülni fogunk. Kézcsók
kal fentiek. 6202

V áel-kftrn t.
Biztosat nem irhatok Min
dig közbejöhet valami. 
Nyárban inkább. 6203

K ö zép isk o la i
tantárgyakból elismert 

legjobb módszer szerint 
tanít kitűnő philologus és 
ínathematikus. Előkészít 
egyéves önkéntességi szol
gálatra jogosító vizsgára, 
kereskedelmi, reáliskolai és 
gymnaziumi érettségire. — 
Goiteiu Henrik, Budapest,
VI. Csengery-utca 52, 1. 
emelet 8.

B é r le te t
keresek nagyobb birtokot 
bérben, teljes felszerelés 
és terméssel azonnali á t
vételre, a felszerelés és 
termés értéke fejeben. egy 
budapesti 3 emoletes uj 
házat adnék át, mely min
den levonások után 2500 
forintot jövedelmez tisz
tán. Ajánlatokat .Bérlet** 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 6200

In te llig e n s
ügyes eomptoiriata 2 évi 
gyakorlattal állást keres, 
elsőrendű referenciákkal 
rendelkezik. Leveleket 
.Comptoirlsta* jeligével to
vábbit a  kiadóhivatal.

2908

P é » iW u « 4 1 « fk ,
felügyelőnek, raktámok- 
nak vagy más ily fajta ál
lásra ajánlkozik egy volt 
kereskedő, értelmes jó meg
jelenésű, esetleg biztosíté
kot is nyújt. Cim a  kiadó
hivatalban. 2910

A lk a lm azást
keres egy végkielégitett 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, ki minden 
irodai m unkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzbeszedő, 
vagy pénztárnoki állást is 
elfogad. Cim a kiadóban.

2851

N agyon j é  
fergalmu fehérvárrá, hímző 
és elősysmda-istézet élénk
helyen, több év óta fenn
áll, családi ok m iatt eset
leg aaonnal eladó. Cim a 
akidóban. 290b

Ó vaáékképe,
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na.- 2723

Péazbesseáéi,
rak tárnoki, felügyelői vagy 
más megfelelő állást ke
res egy jelenleg vidéki 
kereskedő (esetleg bizto
sítékkal.) Címe a kiadó
hivatalban. 280F

K e r e s te t ik
elsőrendű urasági inas, 
intelligens, ki már mint 
első más alkalmazva volt, 
a magyar és ném et nyel
vet tökéletesen bírja. Ci 
a kiadóhivatalban. 2829

D ohánytftzade
a fővárosban legelső és 
legjobb m eneulu üslet, 
mely tisztán 7000 koronát 
jövedelmez, visszavonulás 
miatt átadandó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 6207

F ra n cia
bonneok és játszótársak, 
60—120 és 180 írt évifi
zetés, 2 évi szerződéssel, 
és útiköltségek megtérí
tés Franciaországból, ál 
lást keresnek Pfeiffer Fe
renc ügynöksége által 
Budapest, Hársfa-utca 42.

8208

P é n z k ö lc s ö n t
kaphatnak I-ső helyro 5%, 
Il-ik helyre vagy váltóra 
7% kam at mellett Buda
pest, Korepesi-ut 69. ajtó 
52. W eisz. 6206

R e n d k ív ü l o lcsón
kiadó gyönyörűen beren
dezett alkbvos szalon és 
egy kisobb szoba, telje
sen különbajárattal, höl
gyeknek vagy uraknak 
juniua hó 1-re. Vidékről 
jövőknek (esetleg házas
párnak) kitűnő és olcsó 
lakás. Cim a  kiadóhiva
talban. 2914

SorsÜ Idözött
szegény Hu arra  kéri a 
résztvevő embereket, ad
janak neki valamely fog
lalkozást. Szép írása van 
s kétsógbpejtő helyzeté
ben elfogad bármely ál
lást. Inkább bármit, csak 
koldulni ne kelljen. A ján
latot az .Örvény szélen* 
címen kér e lap kiadó
jába.

Több szoba
bútort óhajtok venni al
kalmi vagy olcsó áron. 
Ajánlatok a  kiadóhiva
talba .T isz ta  bútor* jelige 
alatt kérek az ár és bú
tordarabok megjelölésé
vel. 29 ló

K ő t b ic ik lit
egy nőit és egy férfinak 
valót óhajtok venni jó 
állapotban, do olcsón. 
Ajánlatok az ár megjelö
lésével .Bicikli* jeligével 
e laphoz kéretnek. 2906

E lő k e lő
magyar állami hivatalnok 

legszerényebb feltételek 
mellett házfelügyelői ál
lást keres. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2345

F érfi-, n ő i-d iv a t
és rövidáru-üzlet vidéki 
város főterén, olcsó bolt
bér. azonnal eladó, az üz
let értéke berendezéssel 
együtt körülbelül 8000 
korona. Cim a kiadóhiva
talban. 289 j

E ladó.
Budapesthez közel, egész
ségei. gyönyörű szép bo
lyén, remek kilátással, 
pormentes levegővel, jó 
és bővizű kuttal, gazda
sági épü letekke l; egy 
nagy gyümölcsös, a leg
nemesebb fajú fiatal gyü
mölcsfákkal és 3 hold be
ültetett am erikaira oltott 
szőlővel, és egy nagy 
kényelmes urilakházzal 
vagy anélkül. Csak válasz
bélyeggel ellátott levelek
re adatik válasz. Cim 
kiadóhivatalban. 6123

T e lJ e i e llá tá s t
kaphat egy tisztességes 
úriem ber, egy intelligens 
úrnőnél a Dohány-utcá
ban, a két színház köze
lében. Cim a kiadóhivatal
ban. 2889

Jobb
izraelita családból való 
tanuló teljes ellátást kap
hat distingvált családnál, 
a K erepesi-ut közelében. 
Cim a  kiadóhivatalban.

2888

K iad ó  szoba
a Rereposi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott kótabla

kos féregmentcs utczai 
szoba, tágas előszobával, 
külön bejárattal a lépcső- 
házból azonnal kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2900

K e r e s te t ik
augusztus 1-éro IIJ. em. 
3 nagyszobás utcai lakás, 
VIII. vagy IX. kerület
ben. körúton belül. Aján
latokat .60  /III" alatt a 
kiadóhivatalban. 6133

A jánlom
magamat mindenféle fe
hérnemű és ruhajnvitásra. 
Cim a kiadóhivatalban.

2911

T e l i ,  érlovak
eladók. Cim a kiadóban.

C sinos
fiatal intelligens urinő 
ajánlkozik jobb üzletbo 
pénztárosnőnek, elárusitó- 
nőook, szép Írással bir, 
irodába is alkalmas, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2857

ír á s b e li  m un kát,
c [ínszalagot, másolatokat 
stb. elvállal jó Írással bíró 
hölgy. Cim a kiadóhiva
talban. 2857

K iad ó.
Egy bútorozott szoba és 
konyha a Hermina-utoc, 
a villanyos vasúti meg
állóhely közvetlen közelé
ben, gyönyörű helyen, ju 
tányosán kiadó a nyári 
idényre. Cim a kiadóban.

2869

Ú jb ó l!
Bevozettem a ázsión be
álltával, hogy 1 darab 
elegánsan kidolgozott Ma- 
kartnagyságu képet is 1 
írtért lehet készíttetni. Vi
déki kis képek utáni na
gyítások jutányos árban 
lelkiismeretes kivitelben, 
pontosan eszközöltetnek. 
Waltzner fényképészeti mü- 
intézetében Budapest, Er- 
zsébet-körut 20. bz . I. em.

E R E N Y I-r é lc
kitüntetett »N E H  V I  N* 
nagy üveggel 80 krajcár. 
Legjobb: csuz, köszvény, 
csonthántalmak, derékfá
jás és szaggatás ellen.

Felhívás!
A tavaszi idényre felhív
juk figyelmét Magyar- 
ország uraságainak, kik 
ftzo lg á llta t, k o r a i
ja ikat divatosan, jól és 
olcsón akarják öltöztetni, 

N chw arz M. L. 
Budapest. V.. Váci-körűt 4. 
sz. kizárólagos libéria- 
kereskedésére, hol a leg
nagyobb választékban, 

minden nagyságban és 
szi’ ben um. m agyar, mint 
német és francia libériák 
raktáron tartatnak Külön
legesség : hím zett ko- 
cftinszür minden szín
ben és nagyságban a leg
nagyobb választékban.

SO RSJEG Y EK RE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(rlaeaaflzatbató  ta t
ásba szerta tl k isebb  
ré ss la ta ltb e a  Is) bár
m ily o s s s e p e t  lg«n  

oloson  ad

KÖVÁRYÁRMIN
baok- és váltóüzlete  

o«ztályaor«)Atók-foelárn- 
slto.

IV.kér. Fsrsselcl 
Gráf Cilriky-palota

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészle- 
tekét, grammja 5 kr., gi- 
randolokat. gvertvatarto- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 k r ,  12 darab 
ezüst evőoszköz 6 írt 50 
kr., teljos 12 személyre 
való teljes evókészlotoket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvöa tárgyak
ban, arany férfiláscok kő- 
lóggóvat, gram m ja 85 kr. 
masszív arany gyűrűk 2 
ír t 40 ártól, tula remon- 
toir órák 6 frt. Griinbergcr 
Annin Béla örökösei Hu- 
dapesten, IV„ Vároahaz-ter 

9., I. em. 23. Har sbazar. 
Képes árjegyzőket bér- 

montve és ingyen. 
I té s r .lc if l/» » ié* » r*  la .

ezldőszerint a legerősebb
Jód-Brom-Forrás-Fürdő,
Éghajlata száraz, m e le g ; ( ry i f r y -  
eredm ények m eglopők. FUrdö- 
6 vad m ájus 1-től szentem  bér 
v ég é ig . 180 kényelm esen  fel
szerelt lakszoba ; szanatórium , 
g y ó g y tá r , zongora-, olvasó- 

billiArd-terem ; iaw n-u-nuia , 
térzene. K atonatisztek, allaro- 
hivatalnokok május 1-tőljuniua
16-éig é s  augusztus 15-tői szep 
tember v -g é ig  gyógy- é s  für
dődíj tekintetében 5C°/okedvez 
ményben részesülnek. H ivatalos 
íiirdőorvoa: Dr. Tausz B la. 
Kimerítő prospektusokkal szolgál 
kívánatra a fürdolgaija1óa«g Csíz 
per Rlrea-SzOos. Az évad alatt 
posta - 's tá u r d i h elyb en . C siza  
FUlek-M iskolcl vasútvonal á l
lomása.

Ú ri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

Fiú  Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.

A le g jo b b  c s a k

a tiroliná
Justitz Leopold,

iodenruha-specialista
B E C S ,

IX.,Wahringerstrasse 48.
Telefon 7248. sz. 

a tasitók egylete házának 
az oaztr. tourista. a tourinq- 
olub es számos kerékpár- 

egylet stb. szállítója.
írt

L Ó D É N  - * - « •  l t _

L Ó D É N

L Ó D É N
peny 12.—

L Ó D É N  

L Ó D É N  molnár-öl- 

L Ó D É N  

L Ó D É N  

L Ó D É N  Í S o m ' . v -  

L 0 D E N - "  l t _  

L Ó D É N  erdőkorfi-

tőny  

sütő-öltő ny Ild

iének
vihargallár (L Ó D É N  

L Ó D É N  

L Ó D É N

L Ó D É N  k7 X * " ” 6 -  

L O D E N ^ J * ’  

L Ó D É N •zinhen 10,—
L Ó D É N , M

loden-;?*^
L Ó D É N  flu-öltöny  

L Ó D É N  "’U.” ’ '

L Ó D É N  art öltöny 12.<»

L Ó D É N  hegyi kabát 7.60 

L Ó D É N

L Ó D É N  köpeny ’t .— 

L Ó D É N  lrodakabát 6.— 

L Ó D É N  taoNiu 6,— 
L Ó D É N  “ 4 S 5  CO

L O D É N  felöltő HL—

L Ó D É N  zekokabát 7.—
va.«Biint uundán elgondolható  
ruhadarab m indenfrle fait* lö
dön bői * lehető legolcsóbb  
nagybani árak m e lle t t ; m inden  
fen tocvozett cikk Jobb minő- 
eóghen is  á» m inden árválto- 
z.i-.bon kéealotben ta n * u k . — 
kluitAk képéé árjegysekkol In
gyen ás bérm entve. — V idéki 
m egrendrléeek a legjobban el- 
intéstetnek. N etntetető akadály
talanul kicseréltetik  vag y  * 

te ljes összeg v i*g (* *d e t ik .
JnK titz L eopold ,

lódén ruha- specia lista ,
Becs, IX, Wáhrmgerstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tricot _  5.50
Hivatalnok zubbony ál-

■arazöld ............ -  7.—
Turaanadrag. drap,

t r i c o t____ _  5 50
Double-hálokabát 7.—

1.

Olaszország és az olaszok 
műkincseinek m:ntegy 2000 
fényképből álló gyűjteménye. 
Remek dlszalbum hosszúkás 

negyedrét formában.
A teljes mű 30 füzetből áll. 
ára füzetenként I K. 20 fill. 
Megjelenik havonkint két

szer. — Igazga tó : 
E an rcn cic  G yula. 
A m agyar kiadás szer

kesztője :
BOROSS VILMOS.

A kiadásunkban legkö
zelebb megjelenő, párat
lanul szóp és gyönyörű 
diszalbum, moly minden 
részében kizárólag a leg
kiválóbb intézetekben ké
szül, művészi elrendezése 
és fényes kiállítása, vala
mint nagy, pompás és 
tiszta fényképfelvételei ál
tal elsőrangú alkotásként 
hódit majd az ogész m ü
veit világon. — A műbe 
felölelt képek, melyek tel
jes és tiszta egészét ké
pezik Olaszorsiág termé
szeti szépségeinek és gaz
dag műkincseinek, az 
olasz vidék beható isme
rete s az ottani építészet, 
festészet és szobrászat pá 
ratlan m üveinek alapos 
tanulmányozása alapján 
választattak össze és rcn- 
deztettok el.

A füzetek két hosszúkás 
nyolcadrét oldalán a szer
kesztő jeles tollából, aki 
alapos ismerőjo Olaszor
szág tájainak, népének és 
műkincseinek, lebilincselő 
szöveg szolgál szeretetre
méltó cicerón© gyanán t 
— E mü össze nem ha
sonlítható az eddig Olasz
országról m egjelent selej
tes vásári m unkákkal és 
ezek elmosódott és tisz- 
tátlanul nyomott clicbéi- 
v e i; o diszalbummal
monumentális

remekművet
alkotunk

az olasz klasszikus föld
ről, olyan nagyszabású 
müvet, melynek értéke 
minden időben maradandó 
lesz s a melynek jelentő
ségét az Olaszországot 
szeretők és ismerők leg
szélesebb köreiben éppen 
úgy, mint a  művészetet 
kodvelők, művészek és 
tudósok között a legmele
gebben fogadják és elis
merik.

A képek hibátlan tisz
tasága és azoknak a leg
apróbb részletig tökéletes 
élessége folytán e remek
mii egyúttal nélkülözhe
tetlen munka a művé
szetek különböző ágainak 
.tanulmányozásánál.

A füzetek 1 korona 20 
fillérnyi ára e terjedelmes 
és nagybecsű művészi tel 
jesitinény mellett páratla
nul olcsó.

Előfizetések elfogadtatnak a
,llu<lapcttti Kapló*

kiadóhivatalában
iBudapest, József körút 18.)

Előfizetési á r :
fi füzetro 7 kor. 20 fill.

12 - 14 . 40 .
IS 21 ,  fiO ,
80 . 3fi .  — ,

A k ia d ó h iv a ta l, 
Budapest. V. Merleg-utca 11. 
A munka elkészülte után 
bolti ára lényegoseu ma
gasabb lesz. — A máso
dik füzet kiadása után

ké*hetenként egy-ogy 
újabb füzet jelenik meg. 
— Az egész mü 1900. ka
rácsonyra készen lesz.

FULGUR1N
R O V A R IR T O P a

FECSKENDŐBEN
Ara caak 10 krajcár, illetőleg  
2 0  fillér é s  biztosan, gyökeié- 
sen  kiirt polozkát, avAb- éa 
ció tán y  bogarakat, molyokat, l«. 
gyeket, hangyákat, ntivényrova- 
rokat Btb. Fi.lgurln-rovarpor 

t  az ö sszes  kd turAUuuiok- 
ban szabadalm azott é s  törvé
n y ileg  v- <lctt fec-ikendokoen
2 0  f illé ré r t less árusítva. Tubát 
m indenütt kérjünk vsak Ful- 
gurln rovarport a fectkandö- 
ben . Fulgurin nagyban és k i
c sin yb en , valódi alakban és 
niinóa gben  rendelhető csak :

0  v e g y é s z e t i  tenne-
IlLlőO Di nyék gySraból, 
Budapesten, Király-utca 41.,

M T x- em elet,
hovA m inden irSsbeli m egren
d elés intézendő é s  a ml
— m inden tévedés elkerülése 
ég e tt — különösen figyelem be 
eendd 111 1’róbam iutAt 20 k ra j-  
Ar b e k ü ld t e  m ellett (levél- 

b élyegb en  is  űzethető) bér- 
ítve küld a gyér bArbovA.

FlókraktArak B U D A P E S T E N  
Török J ó z se f  gyógyszerész, VI., 
K irály-utca 12. sz . ; Kólái Sán
d o r ,  VII., KirAly-utoa és KA- 
roly-kíiru’ sarkán ; Bőhm Ká
roly, V ., N agy korona-utca 12., 
kray er E. és társa. V ., Vaoi-ut 
11. sz .,  Frankel-féle varudvar
ban - a VII., K erepesi ut 50. sz ., 
a N épszínház átvlleuében ; 
T akács Lajos, IV ., Kossuth

Lajos utca 19. szám .

Butorvevöknek
k ü lö n ö s a lk a lm a  
n y íl ik  jó , szo lid  
bú torok at a le g 
m odernebb  k iv i
te lb e n  leg ju tá n y o -  
sabb árn’ion b evá
sá ro ln i, Kecskeméti 
utca 6.sz. 1 em. a. 10.

Szellem, 
Erő, m 
Anyag

S ze llem v á la sz
I lü c h n er n e k

K r a ft  und  StoíT
című könyvére.

Irta
A d e l m n ,

fordította
T ó v ö lg y i T itu sz .  

Ára 3 korona.
M egrendelhető a

„Budapesti Napló** 1
kiadóhivatalában 

B U D A P B 8 T ,  
József-kÖrut 18. az.

I ln to r r k
a legnagyobb v.i asz ók
ban, bám ulatos o csó ;|f*- 
ban kaphatók rsnk k é z 
pénzfizetés rnelle’t. Butef- 
rak tár S '.aholcs-utca 4.

C R É M E
D E  F /F C E C N

k a 8 szív véd- 
j®gygy«i-

' Rögtön finomító ée^ 
, szópitőarckrém .Leg J 

jobb a világon 1 
Á rtalm atlan! J 
a Zsirtalan I j

Kis Nagy
[ tégely 1 K. tégely 2 

Főraktár t
,1'BSlTh*. r 7 ó g jsm _ _

L Budapest Uaá«CBT-»év. , 
.V id é k r e  10 fillér  

^ tö b b le t  bektU- j  
. d e se  u tán  . 

franko ____

KvotnaloU a .Pálna*  u  odaírni és nyomdai vállalat ráa t»  ón v társas ág köríorgóg-pén, Budapest, LX-, Üllöi-ut 25.


